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AKTYAJIBHI IPOBJIEMU AHIJIIMCBKOI ®L10JIOT'TH

I'EPI'EL K. B.
3anopi3pKuii HAIlOHATTLHUHN YHIBEPCUTET
Hayx. xep.: n1.¢.H., mpod. Koznosa T. O.

EKOJIIHI'BICTHUKA SAK HOBITHA MIKANCHUIIJIIHAPHA
TI'AJIY3b MOBO3HABCTBA

Exonoriyauii pyx B TyMaHITapHUX JOCHIDKCHHSIX BHHHUK SK BIAIOBIIb
aKaJeMIYHOI CIUIBHOTH HAa BUKJIMKKA CY4aCHOCTI Ta eKojoriyHi immneparuBu XXI cT.
Xo4da eKOJOTiYHa MOCTAHTPOIONEHTPUYHA KOHIICTIIISI KUTTS Ta €KOAMCKYPC BCE IIe
nepeOyBaroTh Ha crajii cranoBienns [Buell 2005, ¢. 1-2], BoHM 3aCcBiAUyIOTh TOMITHE
3MIIIEHHS Y O1K Teopii CHMOIOTUYHOTO CBITY Y PI3HMX JOCHIIHULIBKUX ramy3sx.

BaxnuBe wmicie y QopMyBaHHI €KOJOTIYHOI KOHIENII B HAayKOBOMY
MDKIUCIUIUTIHAPHOMY ToJii mocinae exoniHrBictuka [Kyma 2021]. ¥V dokyci yBaru
HAyKOBI[IB 3aJIMINAIOTHCSI MHUTAaHHS MOBHHUX 3MIH 1 KOHTakTIB, VHi(ikamii Ta
30epeKeHHs] MOBHUX CITUIBHOT, MOBHOTO JIOMIHYBaHHS, OUTIHTBI3MY, MOBHHX CTpaTerii
Maninymsuii [[Tacunok 2015, ¢. 7]. PazoM 3 iuM 00’€KTOM OCIIPKEHHS CTa€ MOBHA
perpe3eHTallis 3MiH Y CyCHJIbHIN CBIJOMOCTI B €MOXY ITI00AJIbHUX €KOJOTTYHUX 3MiH.

ExominrBicTrka 00’eTHye pi3Hi raixy3i MOBO3HABCTBA: eKkoJorito MoBH (ecology of
language/s), sika mociimKye B3a€MO3B’SI30K MiK MOBaMH; CKOJIOTIYHY JIIHTBICTHKY
(ecological linguistics), sika TpaHCIOHY€E MOHSATTS Ta MPUHIMINA EKOJOTil y MOBY;
JiHrBicTHUHy exosorito (linguistic ecology), sika BUBYae B3a€MO3B’ 130K Mi’K MOBOIO Ta
cepenouieM [KykoBebka, depkau 2011, c. 66; Pany 2013; Cemenens 2013].

Sk cipaBeIMBO 3a3Hadae M. Xemtiaei (quB. ors myosikarii y [Kiouko 2017,
c. 94-95]), y MOBHHX CTPYKTypax BiJJ3€PKaIIOIOTLCS OCOOJMBOCTI CHUTYaIlii,
NOB’SI3aHUX 13 30€epeKeHHsM JOBKULIA. JIOCHIHUK HArojJoulye Ha pojii MOBU Yy
pO3po0IIl collialbHUX MpoOJieM, JEMOHCTPYE, SIK 3a JOMOMOTOK MOBHHMX 3acOOIB
MO’KHA BIUIMHYTH Ha COILIAJIbHY CBIJIOMICTb, CIIPSMYBATH BUPILICHHS aKTYaJIbHUX IS
cycniabcTBa nuTaHb. Ha nymxy O. Mopo3oBoi, 00’€KT €KOJIHTBICTUKM MOYKHa
BU3HAYUTU SIK «CTOCYHKHM MIK MOBOIO JIIOAMHHM Ta ii JKUTTAM Yy IJIOMYy; BOHa
[eKOMIHIBICTUKA| CIIBBIAHOCUTH MOBHI CYTHOCTI 3 CEPEIOBHUIIEM IX 3aCTOCYBaHHS,
BILJIMBY SIKOT'O BOHHU 3a3HAIOTh 1 HA K€, CBOEIO YEProlo, BILTMBAIOTh. CepeoBUIIE ...
BCE T€, 10 Oy/b-SIKUM YHHOM CTOCYEThCS1 MOBH» [Mopo3zosa 2015, ¢. 258].

OTKe, eKOJIIHTBICTHKA ChOTOJIHI CITUPAETHCS HAa €KOJIOTIYHE MUCIICHHS, PO3YMIHHS
CHUCTEMHHX 3B’SI3KIB y CBITI MPUPOAU T4 MOBH, YCBIJOMJICHHS CUMO103y UBUX 1CTOT
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Ta Cepe/IOBUIIA 1X ICHYBaHHS, CKJIAIHICTh €KOJIOT1YHOI CUCTEMH, B AKINA AemMorpadivHi,
ColLliaNbHl, MOJITHYHI, KYJABTYpHI, MCHUXIYHI, 1HTEPAKIiiiHI I JIIHTBICTUYHI aCIEKTH
HE1301b0BaH1 OHE Bl OJHOTIO.

Jlimepamypa
XKyxorceka B. B., Jlepkaa H. O. ExomiHrBicTHKa: CTAHOBJICHHS Ta OCHOBHI HANpsMHU
nociimpkeHb. Haykosuil sichux Bonuncbkoeo HayioHanvbHo2o YHigepcumemy im. Jleci
Vkpainku. @inonociuni nayku. Xutomup, 2011. Ne 1(2). C. 66-70.
Kiouko C. O. ExoniHrBicTUYHA TTapaUrMa B MOBO3HABCTBI: BUTOKU. [1ig0enHutl apxis.
Dinonoeiuni nayxu. 2017. Bum. 69. C. 93-98.
Kyua B. A. ExoniHIrBICTHKA SK HOBITHIM HampsiM JOCHIKEHb Y Cy4YacHIM HayKOBIU
napagurMmi. Hayxosuu eichux  Mixcuapoonoco 2ymauimapHo2o  yHigepcumemy .
Dinonoecis. 2021 Ne 52(1). C. 120-122.
MoposzoBa O. Exonoriunuii miaxiJl 10 aHalli3ly HENpPaBIUBUX BUCIOBICHb. MOo6HI i
konyenmyanvui xapmuuu ceimy. Kuis : BIIL «KwuiBcbkuit yuiBepcuter», 2015.
Bun.55. C. 258-266.
[Tacunok B. I'. EKOTIHIBICTHYHI aclIEKTH y (POKYCl pUTOPHUKH, CTHIIICTHKHU Ta KYJIbTYpPH
MoBJieHHs. Bicnux XHY im. B. H. Kapazina. I[nozemna inonocia. Memoouka
suxaaoanus inozemnux mog. 2015. Bum. 81. C. 6-13.
Pany A.l. MoBHa exoJioris : HanmpsiMA Ta MPOOJEMU AOCHIKeHHS. [ ymanimapua
ocsima 6 mexHiuHux euwux Hasuanvrux 3axaiaoax. 2013. Ne 27. C. 191-197.
Cemenents O.0. JliHrBOEKkoJsioTisI Ta MPOOJEMU MOBHOTO BHUPAKEHHS CYCIUIBHUX
niHHOCTeH. Hosa ¢hinonocis. 2013. Ne 58. C. 174-177.
Buell L. The Future of Environmental Criticism: Environmental Crisis and Literary
Imagination. Malden : Blackwell Publishing, 2005. 206 p.

€PEMEHKO B. L.
3anopi3bKuil HAI[lOHAJTbHUIN YHIBEPCUTET
Hayxk.kep.: k.¢.H., no1. 3amyxHa M. B.

OCOBJINBOCTI BJXUBAHHSI IJITIOM 3 BTACHUMHA HA3SBAMMU B
AHIUVIIACBHKIA MOBI TA IX JEKCUKOI'PA®IYHA PEITPE3EHTALIS

BuBueHHS 0COOMMBOCTEN BXKHUBAHHS 110M 3 BJIACHUMHM Ha3BaMH B aHIIIINCHKIN
MOBI € aKTyaJbHUM 3aBJaHHSIM JOCIITHUKIB y cdepl JHrBicTUKH. Lle mosicHIOeThCs
3pOCTal0YUM 1HTEPECOM JI0 KYJIBTYPHOI B3a€EMO/Iii T4 BUBYCHHS ACIIEKTIB MOBJICHHEBOT
MOBEIHKM Y MDKHApOJAHOMY CIUJIKYBaHHI. BHCBITIIEHHST O0COOIMBOCTEN BXKUBaHHS

17110M, TOB'SI3aHUX 13 KOHKPETHUMH reorpadiyHUMU, iICTOPUYHUMH a00 KYJIBTYPHUMU
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00'eKTaMHt, BIIKPUBAE HOBI TOPU3OHTH PO3YMIHHS CHEIU(DIKA MOBICHHEBUX 3aCO0IB Y
KOHTEKCTI MKKYJIBTYPHOI KOMyHiKaIlii. MoBa siBisi€e CO0010 KMBUN «MEXaHI3M», KU
MOCTIMTHO PO3BUBAETHCS, OTXKE, BIOYBAETHCS MOCTIMHHUI PO3BUTOK Ta PO3IIMPEHHS
pPO3yMiHHS crielM(iKu Ta POl 110M Yy BUpaKEHH1 KyIbTypHUX aclekTiB. BuBueHHIM
[UX 3allUTaHb 3alMannch Taki BueHi, sk JIxk. Jlakodpd, k. Imxep, A. Ki6bapn Ta
0araro 1HIINX MOBO3HABIIIB.

Po3Butok cydacHoi (paszeosnorii craB pe3ylnbTaToM TPUBAJIOTO 1CTOPUYHOTO
mpolecy, SIKHH BKJIIOYaB B ceOe He JHIle 3MIHM B MOBHIA CHCTEMI, ajie¢ i BIUIUB Ha
(dopmyBaHHS (PpazeosOTIUHUX 3BOPOTIB COLIOKYIBTYPHUX Ta ICTOPUYHUX UWHHUKIB.
[ToHATTS 1110MU Yy JIIHTBICTHII CTAJIO 00'€KTOM KOMILIEKCHOTO BUBYEHHS, OXOILTIOIOYN
He Juie MOp(HOCUHTAKCUYHI Ta JEKCUYHI aCIIEKTH, a i COLIOKYJIBTYPHI1, ICUXOJIOTT4HI
acnektu. [Iporec mioOamizaiii Ta 3pOCTaHHA KyJABTYPHOTO PI3HOMAHITTS BUKIIMKAB
HEOOX1THICTh aIanTaIlii 1/1iloM JJO HOBUX KOHTEKCTIB Ta CHPHB iXHIM TpaHChopMaIiii.

Icnye Oarato BH3Ha4YeHb MOHATTS «iAiomMa». Po0301XHOCTI B TEpPMIHOJIOTIL
BUHHMKJIM Yepe3 Pi3HI MIAXOAM JIHIBICTIB, $KI, NEPEBAXHO BHKOPUCTOBYIOUHU
CEMaHTUYHI Ta CHUHTAKCHUYHO-CTPYKTYpHI KpUTEpli, PO3PI3HUIM Takl TEPMIHU SK
17110MH, CJIOBECHI 1711I0MH, (pa3€oIOriuHl OAUHULL. K 3a3HAYEHO B OJJHOMY CIIOBHHKIB,
«igiomMa — 11¢ BUpa3, 3HAYCHHsI SIKOTO HE MOJKHA TepeI0aunTH 31 3BUYAHUX 3HAYCHb
HOro CKIJIaJOBUX E€JIEMEHTIB a00 3arajbHUX I'PAMATHYHUX MPaBUJI MOBH, 1 KU HE €
CKJIaJIOBOIO O1JIBIIIOTO BHpa3y 3 MOAIOHMMHU XapakTepucTukamm» [YourDictionary].

InioMu € ckiIagHUM I BUBYEHHS MOBHUM SIBULIEM, OCKIJIBKA BOHHU
BIJIPI3HSIIOTHCA BiJ] BUIBHUX CJIOBOCIIOIYYEHb 32 CEMAaHTUYHOIO CTPYKTYypoto. L1 MOBHI
KOHCTPYKIli HAJal0Th MOBJICHHIO CMMCJIOBMX BIATIHKIB Ta BHUpPA3HOCTI. [miomwu
BUKOPUCTOBYIOThCSL SIK B YCHIM, TaKk 1 B MHUCHbMOBIM aHIIIMCHKIA MOBi, OCOOJIMBO B
KYPHAJIICTUINl Ta XyIOXKHIN JiTepaTypl, J€ MUCbMEHHHKH YacTO 3aCTOCOBYIOTH iX,
00 «OXUBUTU» CBOT iICTOPIi, 3p0OUTH TX OLIBIIT 0Opa3HUMHU.

KitouoBuMu pucamu 1710M, 10 BU3HAYAIOTH IXHIO MPUPOIY, €. HEMPO30PICTh
3HaY€Hb, THYYKICTh BJKHUBAHHA, KYJIbTYPHY OOYMOBJIEHICTb, 3MIHYy 3HAa4€Hb, a TAKOXK
JIEKCUYHY BapiaTuBHICTh. DaxiBll TPyHylOTh 11IOMH Yy KIJIbKa Kiacudikamii 3a
pizaumu npuHuunamu. Hanpuknan, “break a leg” € nexcuyHoo 17110MOI0, “cost an
arm and a leg” — ppazeonorism, “hit the hay” — nieciiBHa igioma.

Jlexcukorpady CTHKAlOThCA 3 BUKIMKAMHM TMPU OMHUCI 1J1I0M Y CJIOBHUKOBHUX
CTaTTSAX, OCKUIbKM 1XHI 3HA4€HHS Ta BXHMBAHHA MOXYTh OyTH KOHTEKCTYaJIbHO
3aJIEKHUMHU, & TAKOK MaTH HEOAHO3HAUHICTh TIIYMau€HHsI, MPoOJIeMU NpH MepeKIIal,
tomo. Jusa BupimieHHs 1i€i npobiseMu Jekcukorpadu mOpHu JeKcukorpadyBaHHI
17TIOMaTUYHUX BHPa3iB HAJAIOTh: CHUHTAKCHMYHY 1H(OpMaIlio, OMUC TpaMaTH4HOI
CTPYKTYpH, CHOJIy4yBaHICTh 3 IHIIMMHU BHpa3aMHu, €THUMOJIOTiIO, ICTOPUYHI Ta
KyJbTYpHI 00CTaBUHU BUHUKHEHHS, TOLIO.
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ABTOpH XyHTO0XKHIX TEKCTIB MOXYTh BJIaJl0 KOMOIHYBaTH 110MH, 10 CKJIaay SKHX
BXOJATH BJIACHI HA3BW, 3 IHIIMMU MOBHUMH 3ac00aMM, TaKUMH SK MeTadopu UM
aneropii, o0 MiJIKPECTUTH KIIOYOBI MOMEHTHU CIOKETY YW BUPA3UTH TIIMOOKI €MOIIii
MEPCOHAXIB, JOAATH TEKCTY XYAOKHBOTO TBOPY AaBTEHTHYHOCTI Ta JIOKAJIBHOTO
KoJopuTy. BoHn MOXyTh OyTH BKpaIjIeH1 y J1aJOTH MEPCOHaXiB, pO3MOBiAl, ab0 X
CIIYyT'yBaTH CBOEPITHUM €CTETHYHHM aKIICHTOM, SIKMH POOUTH XYMOXKHIN TBIp O1IBII
HACUYEHUM 1 [{IKABUM I YUTaYa.

PosrnsayBmmm cnenudiky 1710M 3 BJIaCHUMH Ha3BaMH B aHIIIHCHKOMOBHHX
xynokHix Tekctax (“Pizmesna micas” Y. Jlikkenca, “Catch-22” JIxk. Xemmepa, “A
Portrait of the Artist as a Young Man” [Ix. /Ixotica, “The Picture of Dorian Gray”
O. Yaitnpna), MU BHUSIBWIM, IO 1€ TUO 1JIOM IIHPOKO BXKUBAETHCA Y
IPOaHaJII30BaHUX XYJIOKHIX TEKCTaX, 100 HAJaTH TEKCTy NIMOUHU, KOJIHOPOBOCTI Ta
emorriitnoro HacuueHHs. Hanpukinan, “to have a Marley's chains moment” 3 pomany
Y. Hikkenca “PiznBsHa micHA” BKa3dye Ha BIAYYTTS Bard BiJ] BJIACHUX MOMHJIOK Ta
BUMHKIB, AHAJIOTIYHO AyXoBI Mapimi, SKM HOCUTH JAHIIOTM 4Yepe3 CBOi i y
munyinomy [Dickens 2003, c¢. 106]. ¥ TakuxX BHIIagKax iTiOMH CTalOTh BaKJIUBUM
3ac000M CTBOpPEHHS OOpa3iB Ta HaJaHHS TEKCTy BUPA3HOCTI, IO CBIIYUTH MPO iX
3HAYYIICTh Y MOBJICHHI Ta XyJ0XKHIN JIITEpATYpI.

[le mocmimKkeHHs] BU3HAYAE BAXKIIMBY POJIb 171I0M 3 BIJACHUMHU HAa3BaMU HE JIUIIIE Y
JIHTBICTUYHOMY TIUIaHI, @ ¥ y KOHTEKCTI KYyJAbTYPHOIO CHAJKy Ta JITepaTrypHOI
TBOpPUYOCTI. BOHM BimOOpa)kalOTh KyIBTYpHI I[IHHOCTI, ICTOpHUYHI MEpUNETIi Ta
0COOJIMBOCTI MEHTANITETY, IOEJHYIOUA MOBY Ta KYJBTYPY.

Jlimepamypa
YourDictionary: Definitions and Meanings From Over a Dozen Trusted Dictionary
Sources. URL.: https://www.yourdictionary.com/articles/examples-literature-idioms.
Dickens C. A Christmas Carol. Ontario : Broadway Press, 2003. 116 c.

KAUTHIKOBA A. A
3anopi3bKUid HalllOHATBHUN YHIBEPCUTET
Hayxk.kep.: k.¢.H., mom. 3amyxua M. B.

OCOBJIMBOCTI AHIJIIHCbKOMOBHUX ®PA3EOQJIOT'I3MIB HA
ITOBHAYEHHA CMAKY

VY cydacHOMy CBITI 3pocTae IHTEpeC 10 BUBYEHHs (Gpaszeosiorii, 30Kkpema, 0
dbpazeosoTiUHMX OJWHMIlG, IO BIJOMBAIOTH Pi3HI CIOCOOM TIO3HAYECHHS CMaKy.
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Oco06MBO 1IKaBUMU JJIs JOCIIIHUKIB € CTPYKTYpa, 3HaYEHHsI 1TUX (pa3eosIori3MiB Ta
iX BUKOpHUCTaHHS B aHTJIICHKi MOBI.

®pazeonoris € BAXIMBOIO rady33i0 MOBO3HABCTBA, sIKa JOCIIIKYE (hpa3eosioriuHi
OIMHUIII B MOBI Ta iX (YHKIIOHYBaHHsA Yy MoBIIeHHI. «CIOBHHK (pa3eonorizMib
YKpaiHChbKOI MOBH JAediHye (pa3eosnori3Mu sSK «CBO€EPIAHI MOBHI 3HaKH, SKi
CTaHOBJISITh OCHOBY HAIIOHATBHOTO OOJHMYYSI KOXHOI MOBH, 00 B HHUX, K B >KOIHIN
1HIIA MOBHIN OAWHHUII, SCKPABO BUABISETbCS CrelU(PiYHUN HAllIOHAIBHUN KOJIOPHUT,
0COOJIMBOCTI 0Opa3HOIro HAPOAHOIO MUCIIEHH» [ Binonoxkenko 2003, ¢. 3].

Mu BBaxkxaemo BiIydyHuM BuzHaueHHs [. M. FOmryka, 3rigHo 3 sitkuM ¢dpa3zeonorizm
PO3TISAIAETHCA SIK CTIMKE CIOJNYYEeHHS JIBOX 1 OUIBIIE CIiB, SIKE B MPOIIEC MOBJICHHS
BIITBOPIOETHCA SIK TOTOBA CJIOBECHA (popMyJia 1 3BUYAIHO SIBJIsIE COO0I0 CEMaHTUYHY
uuticts [FOmyxk 2008, ¢. 229].

Cmak — cKJ1aJioBa HAIIOTO KUTTS, sIKa MOB'SI3aHa HE TIIBKH 13 Xap4yyBaHHSIM SIK
3aJI0BOJICHHSM (D1310JIOTTYHHUX MOTPEO, aje TaKoX BiI0OpaXkae KylabTYpHY CHAAIIUHY
KOXXKHOTO HapoJy (CMak TpaJullifHUX CTpaB, HAIlOHAJIbHI YMOI00aHHS TOIIO).
Jlekcuuni Ta ¢dpaszeosioriyHl 3aco0M KOXKHOT MOBHU BIATBOPIOIOTH YSIBJICHHS PO
CMayHy Ta HeAOoOpy iXKy, iX CMaKOBY XapaKTEpUCTUKY, CMAaKOBl BIIYYTTS MOBIIIB.
AHriicbka MOBa MICTUTh IIMPOKUNA CHEKTP (PPa3eoJOriyHUX OJIMHHUIIb, MOB'SI3aHUX 13
cMakoM, 3 MeTapopuuHMM abo OOpa3HMM 3HAUECHHSAM. IX MOKHA PO3MIIMTH Ha
TEMaTH4HI TPYIH 3aJIEKHO BiJl TOTO, SIKE 3HAUYEHHS! BOHU M1E€PEaI0Th.

Onna 3 HaWOUIBII TPENCTAaBICHUX Tpyn — (pa3eosiori3MH, SKI OMUCYIOTh
3arajJbHe BpaXCHHS BiJ CMaky (CMayHa cCTpaBa 4Yu He cMakye). Hanpuxmnan,
¢pazeosoriam “to taste like a dream”o3nauae «OyTH HaJI3BHYAHO CMAayHHMY, TaK
camo, sk i“l could live on this”. A or Bupas “acquired taste” BXWUBAETbCS ISl OTIHCY
XK1, 0 CMaKy AKoi Tpeba 3BUKHYTH, a0u ynoao0aTu.

[Hm ¢pasu, M0 ONUCYIOTH cMak, € Oulbil oOpasHumu. Hanpuxnazn, gpaza “to
tickle one's taste buds” OykBanbHO O3Hawae “JOCKOTaTH CMakoBi perentopu”. Y
¢dpazeosorivHOMY 3HA4YC€HHI e BUpa3 OIMUCYE MPUEMHUN YW IIKABHA CMakK, SKHMA
3MaTHUH BHKJIUKATH 33JI0BOJICHHS a00 3aXOIUIeHHs. TakoX € TapHUM IIPUKIIAIoM € “t0
be mouth-watering/finger-licking”, mo o3nauae «Oytu myxe anetutHumy». Opaza “to
be a taste of hell ”, HaBnaku, o3Hauae «matu sxaxymBuil cmak». i ppasu € omiHHUMH,
y HUX TaKOoX BHKOPUCTOBYIOTHCS MeTaQopu [JIsl BHPAKCHHS TEBHUX EMOIIIH
[Vxkuenko, 2007, c.399], a Takox Uil ONKHCY BPaX€Hb MOBLS PO CMAaK IEBHUX
MPOYKT(}IB UM CTPaB.

[le onna rpynmna Qpa3eonoriyHuX OJUHHUIIL Ha TIO3HAYEHHS CMaKy MpeCcTaBiIeHa
BHpa3aMu, SIKI MEPeJaloTh BIAYYTTS CMaKy Ta KOHKPETHI CMaKOBI XapaKTEPUCTUKH
crpaB. Hampuxman, gpaza “to have a sweet tooth” o3nauae «OyTu macynHom», T00TO
HOJIIOOJIATH COJIOAKUI cMakK, a ¢pa3a “to taste like lemon” o3Hauae «OyTH KHCIUM Ha
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cMaky. L1 ¢hpazu maroTh MeTadgopuyuHe 3HAYEHHS IJI TOTO, 11100 OMUCATH MOYYTTs a00
BpakeHHs. Ppasza “to have a sweet tooth” mMoxxe BUKOpUCTOBYBAaTHCS HE TUTBKU IS
OTIHCY JIIOJIMHH, SIKA JIIOOUTH COJIOAKE, ajie 1 Ha MO3HAYCHHS TOTO, XTO JIETKO BIAJA€E B
CIIOKYCY.

Jlo me oxpmieli Tpynmu BiZHOCUMO (pa3eoyiori3MU, M0 BUPAKAIOTHL ITIEBHI
KyJIbTYPHI aCIIeKTH CMaKy 1 IoB'si3aHi 3 HUM Tpazawmiii: to be a piece of cake — «Oytu
OpOCTHM, JIETKMM JuIs BHKoHaHHs»; t0 be like chalk and cheese — «cyrreBo
BIJIPI3HATHUCS OJMH BiJ OAHOrO»; 10 spice things up — «3po0OuTH MOChH IiKaBiKUM abo
3axoruuBimumy [[Tamimn 2009, ¢. 90].

Otxe, (pazeosiorisaMm — 1€ CTIHKE CIOBOCIONYYEHHS, IO CKJIAJa€ CEMaHTHUHY
LIUIICTh Ta B TMPOIECI MOBJICHHS BIATBOPIOETHCS K TOTOBa ClOBecHa (opmyia.
®pa3eonori3Mi aHTIICBKOI MOBU BIJIOMBAaIOTh 0Oarato AacrekTiB KUTTA, 30Kpema,
CMaKOB1 XapaKTePUCTUKHU TKI Ta BIAYYTTS JIIOAWHHU. 3a3BUYail Taki (pazeosoriyHi
BUpa3u € 00pa3HUMH Ta METaQOPUIHUMHU.

Jlimepamypa
[Mamim B. {uckyciiiHi nuTtanHa (ppa3eosorii y MOBO3HABYUX TOCHIKEHHAX. CyyacHi
npobaemu mososnascmea ma aimepamyposnascmesa. 2009. Burm. 13. C. 79-82.
binonoxenko B. M, Bunauk B. O., T'natiok [. C. ®pa3zeonoriuyHuii CIOBHUK
yKpaiHChKOi MOBH : B 2-X T. KuiB : HaykoBa nymka, 2003. T.1. 788 c.
VYxuenko B. JI. dpazeosnoria cydacHoi yKkpaiHChbKOI MOBH : HaBUYaJbHUN TMOCIOHHK.
Kwuis : 3nanns, 2007. 494 c.
FOmyx I. M. Ykpainceka moBa. Kuis : JIuGias, 2008. 639 c.

3AMOI'WJIBHA A. O.
3anopi3bKUid HallIOHATBHUI YHIBEPCUTET
Hayk. kep: k.1.H., go1. Hagrouiit H. O.

BEPBAJII3BAIIA KOHIEIITY FRIENDSHIP 3ACOBAMU
MMAPEMIOJIOTTYHOI'O ®OHY AHIJIIMCHKOI MOBH

VY HayKOBHUX MpaIix KOHIIENT PO3TIIAIAETHCS K 3TYCTOK KyJIBTYPH Y CB1IOMOCTI
JMOWHU, y (GOpMi SIKOTO KYJIbTypa BXOAUTh y MEHTAJIbHUM CBIT JIOJUHH, Il
CB1JIOMICTh. 3100y TTS 3HaHb 3/IIMCHIOETHCS 3a JIOMOMOT010 3a()IKCOBAaHUX KOHIIEMTIB Y
KpUJIATUX BUCJIOBAX, MPUKA3Kax, MPUCITIB’SIX 1 TEKCTAX, K1 BIIOOPaX)aroTh KyJIbTYPHY
nam’sTh Hapoay. KoHuent He Oe3nocepeHbO BUILIMBAE 31 3HAUEHHS CJIOBA, a €
pPEe3yNbTaTOM 3ITKHEHHS CJIOBHMKOBOTO 3HAYEHHS CJIIB 3 OCOOWCTHM 1 HapOIHUM
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nocsigom moaunu [CeniBanosa 2017].

JledinyBanns, abo mpoiiec BCTAHOBICHHS XapaKTEPUCTUK KOHIENTY HAa OCHOBI
CIIOBHUKOBUX JAC(IHIIIHN, € OJHIEI0 3 HAWMOMIMPEHIIIOK METOAUK OMUCY KOHIEMTIB.
[Ipote peanpHUl O0OCIT KOHIIENTY MEPEBHINYE JICKCUIHE 3HAYEHHS MOBHOI OJUHUIII,
gka Horo BHpaxae. [loBHOLIHHE pO3yMIHHS CYTHOCTI KOHIIETITY B KOHTEKCTI
CB1JIOMOCTI MOBIIIB MOKHA JIOCATTH JIMIIIE IIUISIXOM aHalli3y BCiX MOBHHX 3ac00iB, 1110
BUCTYIIAIOTh K HOTO BepOasi3aTopH.

B naniit poOoTi 32 101TOMOT0K0 CHHOHIMIYHHMX CJIOBHHMKIB aHTJIIMCHKOI MOBH OYJIH
3’sICOBaHl JIEKCHYHI OJMHUIN, IO BXOJATH J0 CHHOHIMIYHOIO IIOJS IMEHHHKA
“friendship” Ta penpeseHtyroTh 0OpaHuil KoHUENT. [0 TaKMX JEKCHYHUX OJMHHIIb
Haliexathb affection, amiability, company, favor, friendliness, goodwill ma inwi.

Takox OynM BHOKpPEMIJIEHI YacCTUHM MOBU Ta CTIKI BHpas3d, Yepe3 sKi
BigOyBaeThcst  BepOamizamis konmenty “FRIENDSHIP”:  imennuku  (friend,
friendliness, friendling), npuxkmernuku (friendlike), mpucnisauku (friendly, friendlily),
niecniBHi cioBocnonydenns (become friends, start a friendship, strike up a friendship
, renew a friendship), an’ektuBHi cioBocnonyuenns (close friendship, firm friendship,
lifelong friend) ta dpa3seonoriuni moemnanus (a gesture of friendship, a friend of a
friend, bond / ties of friendship).

AHaniz MoBHOro marepiany (152 mapemiil, 0 akTyali3yrOTh JOCHIIKYyBaHUN
KOHIIENT) y BUIJISIAL T0JIb0BO1 cTpykTypu koHienty “FRIENDSHIP” 3acBiguus, 1o
A0pO AHTIINCHKUX TapeMid BUpaXalOTh TPU OCHOBHI 3MICTOBI 17€i: 3HAYUMOCTI
APY3iB B JKUTTI JIFOJUHH, OCOOJIMBOCTI Ipy>k0u Ta Apyr sk HaziiHa onopa (A friend is
an other self).

bausicnro nepughepiro yTBOpIOIOTH MapeMii, 0 BKa3ylOTh Ha APYKEITIOOHICTb.
(A good friend never offends. When friend asks, there is not tomorrow), HasBHICTB
cxoxux puc y apysiB (A friend is one soul in two bodies), nmepeBipky >XKUTTEBUMHU
sunpoOyBanusmu (A friend is never known till needed; Hard times will always reveal
true friends) ta ¢ikTuBHICTB, (anbimBicTh Apyx)Ou (Scratch my back, and I’ll
scratch yours; Roll my log, and I’ll roll yours).

Jlo oanvnboi nepughepii BXOASITH MapeMii, M0 TOPKAIOTHCS HACTYMHUX TeMm: 1.
Pospus npyxHix 3B's13kiB (70 lose a friend, advise him); 2. Bubip apys3is (Friends are
the family you choose.) Ta 3. «apyr—ueapyr» (Friends are thieves of time).

Kepyrounch oTpuMaHMMH CTaTUCTUYHUMH JaHUMH, MOXKHA CTBEP/KYBATH, IO
nepeBaXkHa KIJbKICTh aHai30BaHUX BHCJIOBIB MarOTh MO3UTHBHE 3HaueHHS (86, 9 %),
TOJII SIK TTapeMii 3 HEeraTUBHOIO KOHOTAITIEI0 CKIIanatoTh autmie 13, 1 %.

KpiMm Toro, B 1oCHi»KyBaHUX MPUCIIB AX Ta MPUKa3Kax OyiI0 BUALUIEHO 00pa3Hy
CKJIQJIOBY, 3aCHOBaHY Ha MeTa(hOPUIHKX Ta METOHIMIYHUX MepeHocax. JJominyrounmu
3a KUIBKICHOIO 03HAKOI0 € MopiBsHHsA ApyxOu 3 ixero (Old friends and old wine are
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best), npupomoro i maitHOM (Tpori, JiKH, apTedakTH), a TaKOX aHTPOIoMOpdHi
MetadopH, B TOM Yac K MEHII MOIIMPEHI € 00pa3u, BTUICHI Yepe3 mpocTip, koiip (A
hedge between keeps friendship green), 3anax, 3Byk Ta CTHXI¥O.

Ha ocHOBI mpoBeAEHOro HOCHIIKEHHS MOXHAa 3pOOMTH BUCHOBOK, IO
BUSBIICHUN HAMU CEKTOp B aHIJIICBHKINA KOHIENTOchepl € AyxKe pernpe3eHTaTUBHUM,
OCKUJIbKH BiIrpa€e KIIOYOBY POJIb Y KOHIIENTYyali3allii JIOIUHO0 CBITY Ta CBOTO OyTTS
B HboMy. 3HauumicTh KoHuenty “FRIENDSHIP” miaTBepKyeThcsi BEIMKOIO
KUIBKICTIO PI3HOMAHITHUX TIPUCIIB’IB Ta TMPUKA30K B aHIJINACHKIM MOBI1, SKi
CTBOPIOIOTH CHEIU(pIUHY KapTHUHY, IO BiJoOpaka€ 0COOIMBOCTI CIPUHHSITTS JPYKOU
HOCISIMHM aHTJIIMCHKOI MOBH.

Jlimepamypa
CeniBanoBa O. O. KoHienTyajibHe MOJICTIOBAHHS 1 KOTHITUBHO-OHOMACIOJIOTTYHUM
anani3. Bicnux Yepracwvkozo yHieepcumemy. Cepia : @inonoeiuni nayku. 2017. Bum. 2.

C. 3-12. URL: http://nbuv.gov.ua/UJIRN/VchuF_2017 2 3 (mara 3BepHCHHS:
9.10.2023)

KOMAPOBA A. B.
3anopi3bKUii HAlllOHAIBHUI YHIBEPCUTET
Hayx. xep.: 1.¢.H., mpod. IIpuxonpko I'. 1.

Y KUBAHHSA HEOJIOT'I3MIB B 'ASETHUX TEKCTAX

Heonorizsmu Bce wacTimie 3 SBISIOTBCS B TEKCTaX Ta3eT, 110 CIHPUYUHEHO
PO3BUTKOM HAaBKOJIMIITHHOTO CEPENOBHUINA. AHAT3 ChOTOYACHUX Ta3eTHUX BHJIAHBb
MOe JOTIOMOI'TH Po3i0paTucs 3 MpoOJEeMOI0 CyJaCHHUX CJIIB Ta iX 3HAYCHb.

Ak 3a3nauae O. KoHonenpkiHa, HEOJIOT13MH — 1€ HEIIOJaBHO c(hOPMOBaHI CJIOBa.
Bonu 6a3yroTecs Ha HEKiIBKOX (DakTopax: OJHI 3 HUX MOXKYTh BHUCBITIIOBATH TMOII1
MUHYJIOTO, Mat04l B CBOill OCHOBI YaCTWHM 3aCTapUIMX HA JIAaHWW MOMEHT CIIiB; 1HIII
TpaHCHOPMYIOTh CBOE€ 3HAUCHHS Ta CTAlOTh THYYKMMHU B CBOEMY BHUKOPUCTaHHI, a
TOJIOBHUM (PAKTOPOM € Te€, 110 HEOJOTI3MH 3’ ABIISIIOTHCA HE3aJeKHO B iX poJil y
peueHHi a00 KOHTEKCTI.

byne sxuit  HeosoriaM  Moke OyTM BXMBaHMM y QopManbHOMYy Ta
He(OpMaIbHOMY MOBJICHHI, SIK Y MOJITHYHIA cdepi, TaK 1 Y MOBCIKICHHOMY XHUTTI
MacMezisi, a TaKoX 3aTPUMYyBATHCS B aKTUBHOMY CJIOBHMKOBOMY 3araci HaJoBro ado
OyTu nepexigauM 3HadeHHAM ciioBa [Konopelkina 2017, p. 24].

Cepen HEOJOTI3MIB PO3PI3HAIOTH (PYHKIIIOHATIBHO 3aJI€KHI OJUHUII W TEpMIHH,
CUHOHIMIYHI BHUpa3d 3 IHIIMX MOB; 3al03UYEHHS-HEOJOrI3MH 110 MO3HA4Yal0Th
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KOHKpeTHe sBuie [Askorina 2022, c¢.112 — 115]. Omxe, po3pi3usaioTh (HOHOJIOTIUHI
HeoJyoriamMu: Zizz, to buzz; 3amosmduenns: emoji, angst; cemantwuni: ‘whaling’,
‘fishing’, sixi MaroTh HOBE 3HaYCHHsS; MOP(OJIOTIUHI HEOJIOTI3MH, IO MOXOASTHh BiJl
CHeIiaJbHUX YacTOK CJiB, MO0 BXXE BIOMI 1 JO SKUX TOMAOTHCS HOBI, HANPUKIIA:
‘cybercrime’ — e ciaoBo Crime Bixke BizoMme, ajie 40 HbOTO JOAEThCS HOBA YacTKa —
cyber. PazoM BOHM yTBOPIOIOTH JICKCEMY HA MO3HAYCHHS MEPEKEBOTO 3JI0UUHY.

Kouepran ML.IL. B cBOIO Uepry noaae 1€ Take MOHATTA sIK OKa310HANMI3MHU. 3 HOro
MOSICHEHB, 1I€ € aBTOPCHKI CIIOBAa Ta TEPMIHHU, 1HIIMMHU CJIOBAMHU — HEOJIOTI3MH, SIKi
BUKOPUCTOBYIOThCSI B XyNOKHIX Tekctax [Kouepran 2002, c. 227 — 229]. 3naueHHs
CJIOBA CTAa€ BIATBOPEHHSM B IOSCHEHHI SIKOCTI MPEAMETY, MPO SIKUA HIeTbcs, Ta B
CHHTAaKCHUYHO TOB’s13aHUX cJoBax. Hampukiasn, mpu nepexo/i 3 IMEHHUKA J0 JI1€CIIOBA,
cama JIekceMa HaOyBae MmepeHocHOro 3HadueHHs [ApHonba 2016, c. 153—-157]. Takum
YUHOM, HEOJIOT13MU MOXKYTh BXKMBATUCS SIK IMCHHUKH, TaK 1 B GOpMi JI1€CIIB, alie IXHs
niecniBHa ¢opma € OutbIn ekcripecuBHOIO: “Yet none of these concerns have afflicted
Musk s army of blue-check loyalists on X...”

['azeTHUII CTWIIb BUPIZHAETHCS TUM, IO Uil KOXHOTO TUIYy (DAaKTiB Mae OyTu
BUKOpHCTaHa creniajgbHa JIeKcuka. Hampukiaza, moiiTHYyHa HOBUHA, MAa€ MICTUTH
npuTaMaHHUM i1 BOKaOyJsip Ta OJIHOYACHO OyTH MPOCTOIO B MOOY0BI pedeHsb. e €
OCHOBHMMH BHMOTaMH JI0 BXXMBAHHS HEOJIOTI3MIB B Ta3€THOMY TEKCTi. 3aBASKU 1M
CTHWJIICTUYHUM METOJMKaM, aBTOPU CTaTell BMBUYAIOTh TOHKOII[I MOBH Ta BU3HAYaIOTh,
K caMe MOKHA e(DeKTUBHIIIIE 3/1IIICHUTH Ha HEl BIUIUB.

Hanpuknan, Breaking news MoyTh MiCTUTH KOHTCHT HE I Bpa3JIMBHX JIFOJICH,
1 BII TOTO BXE 3aAJICKHUTh KIUIBKICTh THX, XTO TIPOYHTAE I[I0 HOBHHY, Ta ii
dyukiionyBanus B coriymi [De Jong, Opgenhaffen 2019]. Ilpukimagom ciyrye i
3aroJIOBOK JI0 CTaTTi po KOTiB B oHjaitH razeri “BBC News”: “Cats purrfectly happy
to play fetch, research says”. Ile € $hoHOJOTIYHMM HEOJIOTI3MOM, SKHI CITOA00aBCsS
MOJIOJII Ta AKTUBHO HEIO BUKOPUCTOBYETHCS.

OTxe, HEOJOri3MH B Ta3eTHOMY TEKCTI € pI3HOMaHITHUMHU CJIOBaMH, SKi
JIOTIOMAaraoTh CHPOCTUTH TEKCT, 3POOUTH HOTO JOCTYIHIIIMM Ta KOPOTIIMM. BoHu
JOTIOMararTh 00 €IHATH 3acTapiji 3HAYCHHS CIIIB 3 HOBOIO (POPMOIO, IO B CBOIO
yepry poOUTh iX YHIBEpCAJbHUMHU y BUKOPUCTAHHI 1 € OJHUM 13 BaXJIMBUX JKEpel
MIOTIOBHCHHS CJIOBHUKOBOTO CKJIa/Ty MOBH.

Jimepamypa
Axorina H. B. JlinrsictuyHuii aHami3 CyCHIJIbHO-TIOMITUYHUX 3alO3UYEHb
TOTaTiTapHOT J00M : aHrimoMoBHui acnekT. Scientific Collection «InterConf+y,
23(117): with the Proceedings of the 3rd International Scientific and Practical
Conference «Scientific Goals and Purposes in XXI Century, 2022. P. 112-115.
Konopelkina O. Comparative analysis of Ukrainian and English neologisms in the
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context of political discourse. International Journal of Multilingual Education. 2017.
P. 23-30.

Kouepran M. II. Betynm 10 MOBO3HABCTBa : MIAPYYHUK JIJISI CTYACHTIB (IOJIOTTUHUX
CHeIIaJbHOCTeW BHINMX 3akiaaiiB ocBiTH. KuiB : BumaBHWumii mieHTp — AKamemis,
2002. 368 c.

De Jong J., Opgenhaffen M. Style and style guides. 2019. URL :
https://www.researchgate.net/publication/332116590 Style _and_style guides

KOHEBA C. B.
3anopi3bKuid HAllIOHATbHUI YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: a1.¢.H., npod. Koznosa T. O.

JJEKCUYHI 3ACOBU BUPAKEHHSI KATETOPII EBIIEHIIIMTHOCTI
B YKPAIHCBKIN TA AHIJIIMCHKIA MOBAX

VY cydacHHX MOBO3HABYMX JIOCHIPKEHHAX AaKTyaJlbHOCTI HaOyBa€ BUBYEHHS
PI3HMX KOMYHIKATUBHUX KATEropi, 30Kpema Kareropii eBIJEHIINHOCTI, SKY
TIyMayaTh SK €MICTEMIYHY MOJAJIbHICTb, TOOTO BUPAKEHHS BIIEBHEHOCTi, CYMHIBY,
JIOT1YHOI MOJKJIIMBOCTI, HeoOxigHocTi Tomo [Mélac 2022]. EBiaeHIIHHICTS BlIacTHBA
MOBaM pi3HOi OyJOBH Ta TEHETHMYHO! MPUHAIEXKOCTI, MPO II0 HEOJHOPA30BO
3a3Havajocs y mpansgx jiareictie [Aikhenvald 2004; 2007; Boye 2010; 2012;
The Handbook... 2018].

T. Yimter [Willet 1988, c. 57-58] po3pi3Hse Tpu OCHOBHUX THITH €BIACHIIIHHOCTI:

- CEHCOpHA EBIJCHINIHICTh, TOOTO mpsMe cBigdueHHs (attested evidence), sike
BKJTIOYA€E BKA31BKY Ha HPKEPEINO, TOCTYITHE ISl CCHCOPHOTO CIIPUMHSATTS MOBIIS;

- HempsiMe CBIAYEHHsI, K€ BKJIOYA€ BKa3iBKy Ha JKepeno iH(opmarlii, sSKy
nepeia€ MOBELIb;

- HeTpsIME CBITYCHHS, SKE BKIIIOYAE€ BKa3iBKy Ha HempsMmi (HE3acBiT4eHi), ale
BiJTHOBJICH] UM c(hOPMOBAHI MOBIIEM O3HAKH.

Kareropisi eBifieHIIITHOCTI BUpa)xeHa pI3HUMHU 3aco0aMu. B ykpaiHCBhKi MOBI
NOIIMPEH] JIEKCUYHI 3aco0u BUpaxkeHHs 1€l karteropii. IlpoTe eBiAEHIINHICT
BUCJIOBITIOBAHHS TaKOX JOCSTAEThCS HAa CHUHTAKCHYHOMY piBHI 3a JOMOMOTOIO
MPEIUKATIB CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIN; MPOCTUX PEUEHb, YCKIAJHEHUX BCTABHUMHU
CIIOBaMH; JI€MPHUCIIBHUKOBUX 3BOPOTIB; CIOJIYYHHKOBUX Ta O€3CMOJYyYHUKOBUUX
CKJIQJIHOMIAPSATHUX PEUCHb.

B anrmiiicekiii MOBI yKHMBaIOTbCSI KOMOIHAIll CHHTAaKCMYHUX Ta JIEKCUYHHUX
3aco01B BUpakeHHs I1i€i kateropii. Jlo cuHTakCHYHUX 3ac001B HajekaTh NapaHTe3a,
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koHCTpyKIis Complex Subject, ckmagHe pedeHHS 3 €BiACHI[IAJIBHUM MOJIYCOM,
6e3ocoboBe peueHHs. JlekcuuHi 3acoOM TPEACTaBICHI PI3HUMH MapKepamu
€BIJICHIIIMHOCTI, 30KpeMa dYacTKaMH, JI€CIIOBAaMHU 3 METaMOBHOIO (YHKIIIEIO Ta
IMOXITHUMH BIJI HUX IMEHHUKAMH.

HalinommpeHimmuMu JIeKCUMYHUMHU 3ac00aMU  €BIJICHIIITHOCTI B aHTJIINCHKIA Ta
YKpaiHChKiil MOBax BUSBUIUCS AlecioBa. Cepell HUX HAsIBHI TaKi:

— JiecioBa MOBJIEHHEBOI misuibHOCTI (amri. say, tell, inform, expand;
YKP. 2080pumu, Kazamu, po3nogioamu),

— qieciioBa MeHTalbHOI  mismbHOCTI  (amra.  think, suppose, consider;
YKp. 8gadicamu);

— niecnoBa nepuentii (anri. see, hear, feel; ykp. siouysamu, 6auumu, wymu ).

B aHrmiiicekii MOBI KaTeropisi €BIACHIIMHOCTI MOXe€ OyTH TaKOX BHpPaKEeHa
obocrasuanumu tnpuciiBaukamu (allegedly, reportedly, obviously), a B ykpaiHcbkiit
MOBI - MOJQJILHUMU CJIOBaMH (0ue6udno), IMCHHHKaMH MEHTAJIbHOTO MoAaycy (dymka,
3HAHHS, NPUNYWEHHs, 3002a0, BUCHOBOK, MIDKYBAHHS, NPONO3Uyis), IMEHHHUKAMHU
HOBIIOMIICHHS (UymKuU, niimku, 6i0n08iov), YacTKaMu (M08, MO8).

OTxe, eBIACHIIHICTS BaXJIMBa B KOMYHIKallli, peaqi30BaHOIO0 aHTJIIMCHKOIO Ta
YKPaiHCHKOI0 MOBAaMH.

Jlimepamypa
Aikhenvald A. Y. Evidentiality. Oxford : Oxford University Press, 2004. 452 p.
Aikhenvald A. Y. Information source and evidentiality: What can we conclude?
Rivista di Linguistica. 2007. 19(1). P. 209-227.
Boye K. 2010. Semantic maps and the identification of cross-Linguistic generic
categories: Evidentiality and its relation to epistemic modality. Linguistic Discovery.
2010. 8(1). P. 4-22.
Boye K. Epistemic meaning: A cross-linguistic and functional-cognitive study. Berlin :
Walter de Gruyter, 2012. 390 p.
Mé¢lac E. The grammaticalization of evidentiality in English. English Language and
Linguistics. 2022, 26 (2). P. 331-359.
The Oxford Handbook of Evidentiality / ed. by Alexandra Y. Aikhenvald. Oxford :
Oxford University Press, 2018. 882 p.
Willet Th. A Cross—Linguistic Survey of the Grammaticization of Evidentiality.
Studies in Language. Amsterdam, 1988. Vol. 12 (1). P. 51-97. URL
https://doi.org/10.1075/s1.12.1.04wil (nara 3Bepuenss : 12. 10. 2023).
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KOHOBAJIOBA A. ]I
3anopi3pKuii HAI[lOHAJIBLHUI YHIBEPCUTET
Hayk. xep.: k.¢.H., gom. Banina I'. B.

THE INFLUENCE OF THE DIVERSIFIED LANGUAGE MAP
AND INTERCULTURAL COMMUNICATION IN SOUTH AFRICA
ON MODERN ENGLISH

In the 21st century, English has become the dominant language not only in South
Africa, but all over the world. However, the influence of local languages on English
cannot be underestimated, as it is due to a number of historical and sociocultural
reasons, which is reflected in the contemporary cultural dialogue of South Africans of
different nationalities and ethnic backgrounds. First appearing in the Cape of Good
Hope in 1795 with the colonial administration, missionaries and fortune seekers, and
subsequently taking root in the 19th century as an official language first in the Eastern
Cape, then in Natal and moving deeper into Africa, English has come a long way in its
formation, incorporating many loanwords and constructions. In this article we will
look at how languages such as Zulu, Xhosa and Afrikaans have influenced English in
South Africa.

Zulu is the southern Bantu language of a branch of the closely related Bantu
Nguni languages, which include Zulu, Xhosa, Swazi, and Ndebele, often considered
mutually intelligible. The Zulu language is the most widely spoken Bantu language
after Swabhili. The Xhosa language appears to be of unique interest because, being one
of the Bantu languages, it has been most strongly influenced by the now endangered
Khoisan languages, which are characterized by clicky sounds. At least 15% of the
vocabulary of modern Xhosa is of Khoisan origin. Thanks to the migration of the
Xhosa, the rather complex system of clicking consonants was spread to other
languages of South Africa.

English for Black South Africans originated in 1953 when the Bantu Education
Act was passed, which resulted in most English-speaking teachers in Black schools
being fired, causing the BSAE to develop unique pronunciation and syntax features.
Today, more than 7 million South Africans speak English. Many people choose to
study in English rather than their native language in schools because it is more in
demand in their future careers. Of the purely Zulu loanwords in English are the
following: Madumbe, a South African potato-like tuber grown mostly in KwaZulu-
Natal, from Zulu "amadumbe"; Iscamtho, isiCamtho, a common local vernacular
consisting of a mixture of Zulu, Xhosa, Afrikaans and some English, comes from
"camto” (speak); bonsella, bonus, surprise gift or bribe, from "bansela™ (offer a gift in

gratitude); ubuntu - South African humanistic philosophy of fellowship and
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community, based on the notion that one is human because of other people, in Zulu
meaning "humanity" or "kindness". Also, since most Xhosa lived by herding, growing
crops and hunting, a great number of English loanwords refer to these types, e.g.:
amasi or maas, a traditional drink that is a thick yogurt-like sour milk; mamba, a type
of large poisonous snake; shongololo, a brown millipede whose name comes from
"ukushonga" (to roll up), and kudu, an adaptation from Khoikhoi "iqudu™. Most of the
borrowing terminology is characteristic of both Zulu and Xhosa: dagha - traditional
plaster made from mud mixed with cow dung and blood, and these days also refers to
store plaster or cement mortar, comes from the word "udaka" (clay, mud); indaba -
conference or exhibition, means "matter"” or "discussion”.

Afrikaans, as well as English, belongs to the West Germanic group of languages,
which ensures a closer linguistic relationship. Thus, it is not uncommon for
communication between South Africans to be conducted in two languages: Afrikaans
and English. This has led to the fact that native English speakers have developed
vocabulary, grammar and pronunciation that differ from standard English and are
typical for various regions of South Africa, for example: boertjie, plaasgawie, soutie
and rockspider. It should also be noted the influence not only on South African, but
also on modern standard English, as the words Rooibos, Apartheid, Meerkat,
Commando, Aardvark, Wildebeest and Trek have become steadily integrated into the
common lexicon domestically and internationally.

In South African English there are a great number of words which are not
characteristic of Standard English, as a rule, they are borrowings. Some Afrikaans
words have partially or completely replaced standard English words: gooi instead of to
throw, slag — to slaughter, lappie — cloth, ouk/oke (outjie) — wild/naughty/guy, lekker —
nice, braai — barbecue, etc., but perhaps one of the largest borrowed groups of words
are names of South African fauna, as most creatures were named before the arrival of
the English and had no equivalent in English. As a rule, the words were borrowed in
the Dutch version, but when the words almost matched the English form, they were
adapted, e.g. Dutch water-bok became English water-buck and Dutch zand-moll
became English sand-mole. Common are the use of the word "yussie™ or "yuslike",
which is an adaptation of the Afrikaans expression of surprise "jislaaik", as well as the
word "ja" instead of "yes", such as in the phrase "ja well, no fine", which is used to
mean "all right" and is a reflection of "ja-nee", and also the phrase "tot siens",
borrowed directly from Afrikaans and meaning "goodbye". There are also phrases that
partly borrow the syntax of Afrikaans and apply it to English, for example, the average
South African may ask "Shall I come with?" which comes from "Saamkom" or "Saam
kom", whereas in standard English the phrase "Shall I come with you?" would sound
better, or say "vas en to battle", which is a tracing of Afrikaans "om te sukkel™ meaning
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"battle with". Often South Africans may omit the definite article "the", for example, in
the phrase "to go to church", which is a calque from Afrikaans, "kerk toe gaan".

In conclusion, the influence of local languages such as Zulu, Xhosa, and
Afrikaans on English in South Africa is undeniable. English has evolved in South
Africa to incorporate many loanwords and constructions from these languages,
creating a unique and diverse linguistic landscape. This impact has not only shaped the
way English is spoken in the SAR, but has also contributed to the worldwide lexicon.
Overall, the influence of local languages on English in South Africa is a testament to
the rich and complex linguistic heritage of the country.
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KOCAT. B.
3anopi3bKuid HallIOHATBHUI YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: x..H., non. 3anyxHa M. B.

POJIb TA ®YHKIII META®OP Y NOJITUYHOMY JUCKYPCI

®enomen metadopu 3HAYHO BHUXOJUTH 32 PAMKH IMPOCTOTO JIHTBICTUYHOTO
aHajidy, BUMAaralOyd MDKIUCUUIUIIHAPHOTO MIAXOAY. 3allydaroud 3HaHHS 3
MICUXOJIIHTBICTUKH, KOTHITUBICTUKH, KYJbTYpOJIOTII Ta IHIIUX O0OJIacTel, MOXHa
moIIe 3po3yMiTH 1 (YHKIIOHAIBHICTh Ta 3HAYEHHS Yy MOBJEHHI. TpaauiiitHo
MeTadopa PO3MIAAAETHCA SK NPHUXOBAHE IOPIBHSIHHSA, SKE 3AIHCHIOETHCSA ITUISIXOM
MEPEHECEHHsI Ha3BU OJIHOTO MpeAMEeTa Ha 1HIIMK Ha MIJACTaBl iX 3arajgbHOI O3HAKH.
OpHak 11 BU3HAUYEHHS HE OXOIUTIOE yCi€l MOBHOTH (peHoMeHy. CydacHi AOCTIIKEHHS
BHUBYAIOTh METa(Opy y raixy3i KOTHITUBHOI TEOpIi K 3aci0 MpejCTaBICHHS KOHIICTITIB
y MeXaxX HaKOMWYEHUX 3HaHb, IO (OPMYIOTh CBITOTJISIA JIIOAUHHU. 3T1THO
JIx. Jlakoddy, 1€ 103BOJISE MEPEHOCUTH JIOT1KY MIPKYBaHb Ta CJIOBa 3 OJIHIET chepH B
1HIITy, pPO3IIMPIOIOYM HAIlle PO3yMiHHs pi3HUX acrnekTiB xuTtsa [Lakoff 1996, p. 63].
Takum unHOM, MeTaopa € HE3aMIHHUM KOTHITUBHUM IHCTPYMEHTOM JJIsl PO3YyMIHHS
[IUPOKOTO PALY TEM, BKIIOYAIOUH MOITUKY.

Metadopa y pi3HUX TUINAX TUCKYPCY BUKOHYE pi3HI QYHKII. Y MOJITUYHOMY
IUCKYpCl MeTapopu CHPOIIYIOTh OMUC CKIAJAHUX T'POMAJCHKO-TIPAaBOBUX KOHIIETITIB,
poOJisiun X JOCTYNMHUMH JJIsi IHUpOKoi aynurtopli. Hampukman, ben bepnanke
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BukopuctaB meradopy «fiscall cliffy mis onucy cknmagHoi ekoHOMIUHOT cHTYyaIlil, 110
cknanmacs y CIIA y 2013 pomi [Lv 2013]. Ile Bu3Ha4YeHHS HE JWIIE YHAOYHHIIO
KPUTUYHICTh CHUTyalli, ane W MIpOAEMOHCTPYBajJO E€BPUCTHUHY (YHKIIIO, TOOTO
3/TaTHICTh BUXOJUTH 32 PAMKH OYKBAJIBHOTO 3HAYEHHS Ta 3ajy4yaTH MOIepeHl 3HAHHS
1 gocBix s iHTeprperarii abo0 OCMHCIEHHs HOBOi iH(opMaIllii, CTUMYTIOI0UN UM
ayIUTOPIIO J0 IIMOIIOro pedIeKCUBHOTO aHaJI13y eKOHOMIYHUX pealiid.

Jlinrsict XK. Ctin onucye Metadopy sk OaraTorpaHHui peHOMEH, PO3PI3HIIOUN
ii Tpu OCHOBHI (YHKI[IOHAJIbHI BHMIPHU: JIHTBICTUYHHH, KOHIENTYaJbHUM Ta
komyHikatuBHui [Steen 2008, p. 214]. JlinrBictnyHa (GyHKIiA MeTadopH MOJsITae y
iMeHyBaHHI. OCOOJMBO 1€ BaXXJIMBO B KOHTEKCTax, € IEBHI SBHUIA HE MAalOTh
3araJIbHOMPUMHATUX Ha3B abo0 K TUX, K1 O aBTOp BBakaB BiAnoBiAHUMH. Hanpukian,
BUKOPUCTaHHA MeTadOpUYHOTO BUpazy ‘‘gerrymandering” — 1i¢ MO€IHAHHS CIIOBA
“salamander” Tta imeni EnOpimka [Dxeppi, rydoepHatopa Maccauycercy, sSKHiA
MiJTUCaB 3aKOH PO nepedopMyBaHHsI BUOOPUUX OKPYTIB. Y pe3yibTaTi bOTO OJUH 3
OKpPYTiB BI3yaJIbHO CTaB HarajyBaTd cajaMaHpy, 110 CIPUYUHIIO TMOSBY TEPMIHY.
CooromHi 1us meradopa BHKOPHUCTOBYETHCS 13 HEraTHUBHUM BIATIHKOM, OCKUIBKH
“gerrymandering” wmaibke 3aBXIU PO3TIIAIAETHCS K TIAPUB JACMOKPATUIHOTO
porecy.

KomynikatuBHa ¢yHKLISE MeTapopyd B MOJITHYHOMY JUCKYpCl TOJSArae y
CIIPOIIEHH] Ta MiJIBUIIEHH] JOCTYMHOCTI AJisi MUPOoKoi ayauTopii. Takox BoHa Moxke
CIIyT'yBaTH CIIOCOOOM YHAOYHEHHSI aOCTpaKTHHX 17€H, MEePEeTBOPIOIOYN iX Ha OLIbII
KOHKPETHI, BI3yalbHO 3pO3yMisli 00pasu. SICkpaBUM MPUKIAIOM € BUKOPUCTAHHS
tepminy “New Green Deal”, skuii craB MOMITHOIO YaCTHHOK EKOJOTIYHOTO Ta
MOJIITUYHOTO JAMCKYpCY OCTaHHIMH pokamu. lleit Tepmin moxomuts Big «HoBoro
kypcy» T. Py3BenbTa, ajne B Cy4yaCHOMY KOHTEKCTI BIJHOCHTBCS 1O OOpOTHOU 31
3MIHOIO KJIIMaTy Ta €KOHOMIYHOI HepiBHICTIO. Ciif 3a3HayuTH, L0 L€ HE €IMHA
MOJTITHKA, a 0araToIIaHOBa CTPYKTYpa, sIKa BKJIFOYA€E PI3HOMAaHITHI 1HII[IaTUBY Ta 17ei.

[IparmaTtruna GyHKIis Metagopu y MOJITUYHOMY AUCKYpPCl NMPUBEPTAE 3HAUHY
yBary JIOCJiJHUKIB, OCOOJIMBO THX, XTO aHaJi3y€ BUKOPUCTAHHA MeTapop B MOJITHUII.
OcHoBHa ponb MeTadopu TYT TMOJSITa€ B i1 37aTHOCTI BIUIMBATH HA CHPUUHATTS Ta
IHTepIpeTalilo MOJITUYHUX ToMAiM Ta KoHuenTiB. Sk miakpecaoe . bocman,
«vetadopa MOoxKe HE JUIIEe MepeAaBaTH MO3UTHBHY UM HETAaTHBHY OI[IHKY TEBHOTO
SBWINA, ajle ¥ 3MYIIyBaTH DPEIMITIEHTA OCMHUCIWTH TIEBHE SIBUIIE 3 TOYKH 30Dy,
3aIpOINOHOBaHOI MaHo MeTtadoporo» [Bosman 1987, p. 34]. Ilpukiamgom 1boro €
BuKopuctanas meradopu «The Wally ado «The Trump wally, Honamsaom Tpammom,
i 9ac cBO€i nmepeaBrubopuoi kammnanii. Lst MmeTadopa ogHOUACHO CTBOpUIIA PE3OHAHC
y IPUXWIBHUKIB OOMEXEHHs IMMITpallii, ajie i BUKIMKaIa KPUTUKY Yepe3 CIPOILEHHS
npoOJieMu Ta KCeHO(POOCHKI HIOAHCH, 110 CYITPOBOKYBAIH 1€ TTOPIBHSIHHS.
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OTxe, BUKOPUCTaHHA MeTadop B MOJITUIHOMY HUCKYpCi CIpusie 3a0€3MeueHHI0
3pO3yMIJIOCTI Ta IOCTYITHOCTI iH(OpMaITii JyIsl IMUPOKOTO Koja ciryxadiB. Lle ocobmmBo
BRKJIMBO, BPaxOBYIOUH CKJIQTHICTh TOJITUYHUX KOHIICTITIB Ta IMPOIIECIB, SIKI 4acTO
noTpeOyIOTh CHPOIICHHS JUIsl Kpamoro po3yMiHHA. Metadopa crnpuse CTBOPEHHIO
BHUpa3HUX Ta 3alaM’ SITOBYBAaHUX BI3yaJIbHUX 00pa3iB, IO MiJCHIIIOE 3aJIy4EHICTh Ta
yBary ayautopii. Kpim Toro, mMetagopudHHii MOBHHH CTHIIb JO3BOJISE IOTITHKAM
BUCJIOBITIOBATH CKJIQJHI 17161 TAKUM YMHOM, 110 BOHU PE30HYIOTH 3 TICPEKUBAHHAMH Ta
MOYYTTAMHU ayAUTOPii, CTUMYIIOIOYM y HUX TJIMOIIEe OCMHCICHHS 1 pe(IeKCir0 HaJ
OOTOBOPIOBAaHUMH TE€MaMHU. Y3arajabHIOIOUM BUIIECBHUKIAJCHE, MPUXOAUMO [0
BHCHOBKY, 1[0 MeTadopa CTae MOTYKHUM IHCTPYMEHTOM Y pyKaxX MOTITHYHHUX
opatopiB, 1 1€ J03BOJIAE iM €()EKTUBHO BHUCIOBIIOBATH CBOi 17€i, BIUIMBAaTH Ha
IPOMAaJICbKY AYMKY Ta (JOPMYBATH MOJITUIHUHA TUCKYPC.
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KPUBETI'A B. P.
3anopi3pKuii HaIllOHAJTBHUIN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: x.¢.H., nou. ['ony6 1O. 1.

HEOJIOT'I3MH B AHTJIOMOBHOMY NYBJIIIIUCTUYHOMY IUCKYPCI:
CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHHUN TA ®YHKIIMHUN ACHEKTH

MoBa — 11e AMHaMIYHa CHUCTEMa, IO 3a3Ha€ MOCTIMHUX 3MiH. OCOOJIHUBO Il 3MIHU
MpUTaMaHHI CJIOBHUKOBOMY CKJIaly MOBH, SIKMI pearye Ha OyJb-siKi HOBOBBEJICHHS Y
KOMYHIKaTHBHINA Ta Mi3HaBaJIbHIN ISTILHOCTI JIFOJEH: aKTUBHO PO3BUBAETHCS HAyKa,
TEXHOJIOT1i, 3aco0u MacoBoi iHpopMailrii Ta [HTEpHET-IPOCTIp B IIJIOMY, BiIOyBaIOTHCS
KyJIbTypHI TpaHcdopmallii Ta 3MiHHA crocoOy MuUCIeHHS. B pe3ynbTaTi sIKICh CJIOBa
BUXOJISITh 13 BKHUTKY, a X Miclle 3aliMal0Th HOBI CJIOBA Ta BHPA3H.
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Sk Bimomo, mpollec TMOMOBHEHHS CHCTEMH MOBH HOBOKO JIEKCHKOIO 3aBXKIU
MIPEICTABIISIB OCOOJIMBHI 1HTEpeC i HayKoBIiB. OgHaK HE 3BaKAalOUHM Ha 3HAYHY
KUIBKICTh HayKOBHX POOIT, HEOJIOTIS 3aJUIIAETHCS BIIKPUTOIO C(PEeporo JTIEKCUKOJIOTI.
Maiike KOXHY TOJIMHY B aHTJINWCHKIA MOBI 3’SBJISIETBCSI HOBE CJIOBO, IO CTaBUTH
nepes JAOCTIIHMKAMH 3aBJaHHA HE TUIbKH (ikcallli HOBOYTBOPEHb, ajie¢ I BHUBYEHHS
pI3HUX acmekTiB iX (QyHKIIOHyBaHHS. MeTa HaIIOro JIOCHIIHKEHHS IOJsArae y
BUSIBJICHHI crieniudiku BUKOPHUCTAHHS HEO0JIOT13MIB B aHTJIOMOBHOMY
nyOMIIUCTHYHOMY JUCKypcl. JlOCHDKeHHS TPOBOAMIIOCS Ha MaTepiam TaKux
nepioguaaux Buaanb: “The New Yorker”, “The New York Times”, “The Guardian”,
“TechCrunch”, “ABC”, “Business Insider”, “Forbes Magazine”.

HeonorizaMu MMPOKO TPEACTaBICHI B aAHIVIOMOBHOMY MYOJIIMUCTUYHOMY
nuckypci. BoHn MOXyTh OyTH BUKOPHCTaH1 y CTaTTSIX Pi3HOI TeMaTUKH. Y Oaratbox
BHITaJIKaX HOBE CJIOBO MICTUTPH OIIIHHUN KOMIIOHEHT 3HAYEHHS, 110 BUPAKAE OCOOMCTE
CTaBJICHHS aBTOpa MyOJIiKallii 10 OMMCAaHUX MO/il abo SBUIILI.

[IpoanasnizoBaHi HEOJOTI3MU MU PO3MOUIIINA HA JEKUJIbKa TEMAaTUYHUX TPYIL:

1) cycmimbcTBO, Memia Ta KyasTypa (Instafamous, ringxiety, tanorexic,
multicrastination, infobesity, poshtel, plandid, bleisure, youthquake);

2) moJiTHYHI Ta eKkoHOMIYHI iHHOBAII1 (Ostpolitik, Détente, Afropolitan, agender,
ag-gag);

3) TexHosoriss Ta iHTepHeT-mipocTip (Just-in-time, Hyperlocal, Uber-rich,
Bandwidth, Firehose, Troll, downvote, dragging site);

4) xapuyBanns Ta kyniHapis (Affogato, lzakaya, alternative meat, alternative
milk, aguafaba, bivalvegan, bluicing, cronut, cruffin);

5) x006i1 Ta o3 (AFOL, antilibrary, apitourism, astrotourism, beditation);

6) ciopt (aerial yoga, canicross, courtsiding crossfit, doga, Earthing, esports);

7) 3nopoB’ss ta kpaca (beardruff, breathprint, clean sleeping, dooring, fat-
shaming);

8) xonduikt mokoinb, BuxoBaHus (boomsplain, bulldozer parent, concerted
cultivation, concierge parent, dadpreneur);

9) nmaBuanns Ta ocBita (binge-learning, blended learning, connectivism, digital
humanities, edupreneur, edupunk);

10) exomoris ta kiaimar (anthropocene, apocalypse of heat, blanet, blue carbon,
blue economy, brinicle).

[lepeBaxkHa OITBIIICT, HEOJOTI3MIB, MPOAHATI30BAHUX Y XOMA1 JOCIHIIKEHHS,
MOXOAUTh 13 cdepu TEXHONOTIH, Media mpocTopy, Oi3HEC KOMYHIKAIi Ta
COLIIOKYJIBTYPHUX 1HHOBALIIM.

[IpoBeneHe MOCHIPKEHHA CBITYUTH MPO Te, IO 3HAYHA KUIBKICTh HOBHUX
JEKCUYHUX OJIMHMIIHL YTBOPHWJIACS 3a JIOMOMOTOI0 JIHIWHUX MOJENIEH CIOBOTBOPY
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(adikcamii Ta crnoBockiagaHHs). CioBa, yTBOpPEHI 3a HETIHIMHUMU MOJEIISIMHU
(peBepcis, KOHBEpCIisA, CKOPOYEHHS, CEMaHTHUYHA JCpUBAIlis) MPEJCTaBICHI MEHII
KUTBKICHO, 1110 CBIAYUTH MPO 3HAYHO HIDKYY aKTUBHICTh TAKUX MOJIEIICH.

Y nyOmiIucTHYHOMY TEKCT1 HEOJIOTI3MH MOKYTh BHKOHYBATH PI3HOMaHITHI
GbyHKIIIT 3aJIe)KHO BiJT 1X MICIA Ta POJIi B KOHTEKCTI: 30arauyBaTH CJIOBHHUKOBHI 3ariac
MOBH, BUpa)XaTH HOBI MOHATTS Ta 17el, MIACHIIOBATH iH(popMalliiiHe 3a0e3rneyeHHs Ta
BHUPA3HICTh MOBJICHHS, CTBOPIOBaTH HEOOXiNHY aTMoc(epy, BHUSABISATH €MOIlli Ta
OLIIHKH aBTOpa MmyOJIiKailii, CTHMYJIIOBATH JUCKYCIIO.

BukopucTaHHs HEOJIOTI3MIB € OJHIEI0 3 XapaKTepHUX PHUC Cy4dacHOi
MyOJIIUCTUKU. AKTYaJIbHICTh 3MICTY 3MYIIYE KYPHAIICTIB MOCTIMHO HIYKaTH HOBI
dopmu  iloro BupaxkeHHs. [lyOMIIMCTHYHUN JUCKYpPC CIYKUTh CBOEPITHUM
MalIaHYMKOM JIsI BBEJICHHS HOBHUX CIIIB Y MOBY 1 iX JJOHECEHHS 10 IIUPOKOTO 3araiy,
OCKIJIbKH BIH pearye Ha IMOTOYHI MOJlii, TEH/IEHIIIi Ta HOBOBBEJICHHS B PI3HUX raly3sX,
a TaKOX BIJ0Opakae BIUIMB Ti100ami3allii Ta MPUIIBUAMICHHS 1HGOPMAIIMHUX MMOTOKIB
y Cy4aCHOMY CBITI.

JEBAJTHU O. O.
3anopi3bKuii HAIlIOHATBHUN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: x.¢.H., o, 3amyxHa M. B.

OCOBJHUBOCTI BUKOPUCTAHHSA HITYYHUX MOB
Y XYJAOKHIX TBOPAX

VY cydyacHUX BUAaxX TBOPYOi AISUIBHOCTI (JliTepaTypa, KiHemarorpadist 4u irpoBa
IHAYCTpis) pEIMITIEHT (YUTay, IIaad, TpaBellb) MOXKE HATpPAlMTH Ha TMPHKIAIH
IITY4YHOI MOBH, 10 OyJia CTBOpPEHA aBTOpaMU CIelliadbHO sl cBoro TBOpy. [lomiOHi
MOBH Ha3WBalOTh BHWIaJaHUMH, BOHHM BIJHOCATHCSA /O IITYYHHX MOB, TaK 3BaHUX
«konyaHriBy. IITydHi MOBHM TpagullifHO BHU3HAYAIOTHCSA SK JOMOMIXHUN 3aci0
MDKHapoHOTo crniikyBaHHs [Bonkos, Ckab 2001, c. 625], npoTe iXHE BUKOPUCTAHHS
Ta (PYHKIIOHAT MOXYTh OyTH HAbaraTo MIMPIIUMH. 3T1IHO 13 GOPMYIIOI0 «TPUKYTHHKA
['HOM», MmTy4yHI MOBU TONUISIOTHCS HA TPU THUIH B 3aJIKHOCTI Bl METH Ta
3aCTOCYBaHHS:  JOMOMIXKHI, XyIOXHI Ta  imkeHepHl. JlomomikHI  MOBHU
BUKOPUCTOBYIOTHCSL SK IHCTPYMEHT MIKHAPOAHOTO CHUIKYBaHHS, apTUCTHUYHI — SIK
pe3yNbTaT TBOPUOTO MPOILIECy, 1HKEHEPH] — [l BUKOHAHHS TIEBHUX 3aBJaHb Ta IIJICH
[FrathWiki]. Buragani MoBU BiZHOCSATBCS 0 XYAOKHIX.

B anriomosHiii Tepminosorii Bonu Bimomi sk “fictional languages” [BabelNet],
3aCTOCOBYIOTh 1X Yy XYAOXKHIM JTEpaTypi, a pi3HATHCS BOHU SIK OUIbII 3BHYHUMHU
CTWISIMU HAIMCaHHSA, JDKEpelaMH HATXHEHHS, TPaMaTUKOK, TaK 1 CTyIeHEM
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npopoOneHocTi. [lepeBakHa yacTMHA BUTAIaHUX MOB CTBOPIOETHCS] TOJOBHUM YHMHOM
3 METOI0 MOOYMOBU BIAYYTTS IMEPCHBHOCTI, ¥ JMINE HE3HAYHA iX KIIBKICTh Mae
MOBHUW KOMyHiKariitHui dyHkmionan. Ile Bkasye Ha ix pasiie aTpuOyTHBHY POJIb.
VYTiM fesiki 3 HAMBIJOMINIMX BUTAJaHUX MOB XYJIOKHIX TBOPIB, HE3BAKAIOYH HA CBOE
MOXO/KEHHS, MAalOTh CTajl TpaMaTH4HI MpaBWIa Ta CHHTAKCHUYHI CTPYKTYpH, OTKE,
MOXKYTh OYTH 3aCTOCOBaHI SIK IHCTPYMEHT CITUIKYBaHHSI.

Jlxon P. P. TonkiH BBa)KaeThbCsl OJHUM 3 HAWYCIIIIHIIIMX TBOPIIIB BUTaJlaHUX
MOB. 3a ocHoBy MoB Cunpapun Ta KBenbs 13 BcecBiTy CepemzeM’s aHTITIMCHKUN
NUCBMEHHUK  B3AB  (PIHCBKY,  CTapOAHIJIINChKY,  CEpEeIHBOAHIMIMCHKY  Ta
JTABHbOCKAH/IMHABCHKI MOBHU. Ha po3po0Ky BIIaCHOTO KOHJIAHTY BIH BUTPATHUB OJIU3BKO
40 pokiB [Summa Linguae]. Cam aBTOp MaB ¢ax ¢inosiora, opieHTyBaBcs y OibIie
HiX 10 MOBax 1 BUKOpUCTaB BJIacHy 0a3y 3HaHb ISl CTBOPEHHS BUTaAaHuX MOB. CTHITb
NUChMa IMX BUTAQJaHMX MOB IMOEJHYE JIATUHY Ta HoOBaTopchki mertomu JIx. P. P.
Tonkina.

VY miteparypHiii ca3i «Bigbmak» moibcbkoro nuchbMeHHUKa A. CankoBCHKOTO
3aCTOCOBY€ThCsl pyHiuHa «Crapiia MoBa». 3a CIHOKETOM, 3TiIHO 13 1CTOPUYHUMHU
YMOBaMHU BCECBITY, MOBOIO KOPHUCTYIOThCS JIMILIE TMEBHI pacH 1 JJs JIIOJEH BOHA €
pemiktoMm. Jlns 1 ctBopeHHss A. CankoBCHKMHM CIHUpaBCSi Ha KEIbTCbKI MOBHU 13
OKPEMHMH BKPAIJICHHSIMH JIATHHH.

Cepen 1HIIUX BIIOMUX BUTQJaHUX MOB MOXHa 3rafaTu KIIHTOHCHKY MOBY 3i
“Star Trek”, Benns i3 “Far Cry”, HoBoMoBy i3 «1984» Ta Cimumim i3 “The Sims”. Ile#
po3pi3 00paHMX MOB HAJAa€ MOXKJIMBICTh TMOPIBHATH iXHE MOXOKCHHS Ta XYI0XKHE
3acTocyBaHHs. Ko)kHa 3 HUX Mae BIIaCHI OCOOJMBOCTI Ta JKepesa, 10 3aJeKUTh Bij
camoi TeMaTuku TBOpiB. Tak, KilIHrOHChbKa MOBa € €1IEMEHTOM HAayKOBO1 (DAHTACTHUKH 1
CIIOYATKYy 3aCTOCOBYBaiacs sK O€33MICTOBHHMI HaOOp 3BYKIB 3aUIsl PEaNiCTUYHOCTI
dinemiB [Klingon Language Institute], y Toit wac sk BeHbs, sika 3ycTpidaeTbes y
Bimeorpi mpo Kam’sauii Bik, Oyna po3poOiieHa, OpPIEHTYIOUHMCh Ha MPOTOMOBHU
[Academic Accelerator].

Ornsgnaroun BUTaAaHi MOBH y PI3HHX TBOpPax, MH JIWNUIMA A0 BHUCHOBKY, IIIO,
HE3BAKAIOYU Ha CBOIO aTpUOYTHBHY POJIb SIK IHCTPYMEHTA 3aHYPEHHsI PELMITIE€HTA Y
BCECBIT aBTOpa, BOHM PI3HATHCA y HEpIIy 4epry TIIMOMHOK po3pobieHocTi. IXHi
JOKEpena BU3HAYAIOThCS aBTOpPAMHU 3aJ€KHO BiJI TEMAaTUKH TBOpPIB, TOOTO, SKIIO
YMOBHUM cepefoBUIIeM KHUTH € ¢enTe3l npo CepelHboBIYYs, TO NMHUCbMEHHUKY
JIOIIUIBHO OyJie OpIEHTYBAaTUCS Ha JAaTHHY Ta CEPEIHbOBIUHI BapiaHTH MOB. Y
MOOJMHOKHX BUIMAJKAX 3yCTPIYAIOTHCS 1 MOBH, SIK1 € aOCOJIOTHO OPUTiHATIBHUMHU Ta HE
CIHUPAIOTHCS HA ICHYIOU1 MOBH (3a3BHUYail 11€ CTOCYEThCS HAYKOBOI (PAHTACTUKH).
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MOICEEHKO M. 1O.
3anopi3bKuid HAlllOHATIBHUI YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: k.¢.H. nou. 3amyxua M. B.

CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHI MAPAMETPU TEATPAJIBHUX
TEPMIHIB CYYACHOI AHI'JIIMCBKOI MOBHA

Tepminu sK ckiazoBa MOBHU (DaxOBOTO CIIJIKYBaHHS € I[IKABUM MPEIMETOM
HayKOBOT'O aHaJIi3y, OCKUIBKU TEPMIHOJIOTIS OYy/1b-sIKOi MOBU — 1€ BaXJIMBA YacTHHA il
JIEKCUYHO1 CUCTEMH, OCHOBa ()axOBOT0 JIEKCUKOHY KOXHOT Mpo(eciifiHOi, HAyKOBOI Ta
MUCTELBKOI ranysi, sika 3a0e3neuye e(peKTUBHY KOMYHIKAIII0O MDK CHELIaICTaMu,
dikcaliro Ta nepenady 3HaHb, TOOTO CIpHUsS€E PO3BUTKY rainysi. HaraibHowo notpeboro
Cy4acHO{ JIIHTBICTUKU € OHOBJICHHSI 3HaHb 1 MIJXOMAIB JIO aHaJli3y TepMiHa SIK MOBHOTO
SBHUIIA, 2 TAKOXX BHUSBIICHHS HOro OCOOJIMBOCTEH B TeaTpaibHIM cdepi Ha maTepiaii
aHTJIHACHKOT MOBH 3 OTJISIy Ha MOIMYJISAPHICTh T€ATPY K BUIY MUCTELTBA.

[IpobGnema BU3HAYCHHS TEPMiHA HE € OCTATOYHO BHUPIMICHOIO Yepe3 Po301KHOCTI
y MiAXoJax /10 Horo TiIyMaudeHHsS. BuiblIicTh JOCHIAHUKIB CXOIATHCS Ha JyMIIi, IO
TEPMIH — II€ CJIOBO a00 CIIOBOCIIOIYYEHHS, 10 BepOAIbHO IO3HAyYa€ CIeliajibHe
NOHSATTS MEBHOI Tally3l 3HaHHA 4M npodeciitHoi chepu. BiH € ckilaTHUKOM CUCTEMU
MOBHHX 3HaKiB, sika 3a0e3leuye CIiIKyBaHHS (axiBIiB y MeBHiM ramysi. Jlo icroTHHX
Oo3HaK TepMmiHa (HaxiBIl HAWYACTIIIE BITHOCSATH: JICHOTATUBHICTh, MPUHAJICKHICTH
TepmiHa 10 (axoBoi abo mpodeciitHoi Tamy3i, By3bKy cdepy 3acTOCyBaHHS,
CTHJIICTUYHY  HEHTpajJbHICTh, IUTYYHICTh, CHCTEMHICTh, ~MOHOCEMAHTHYHICTb.

OCHOBHMMU IIPUHIIMIAMU KIacH(pIKyBaHHS TEPMIHIB € IXHE MOXO/KEHHS, CTPYKTYpa,
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YaCTHHOMOBHA TPUHAJICKHICTh, CTYIIHb CIeliaii3allii 3Ha4eHHs, KIJIbKICTh 3HAa4eHb,
KOJU(IKOBAHICTb.

®opmyBaHHS TeaTpalbHOI TEPMIHOJIOTII Csira€ KOPIHHSAM YaciB 3apOJKCHHS
TeaTpy fK BHIy MHCTELTBA Ta Mae JOBIY icCTOpiro. MOro mOCITiIKEHHS CKIajnae
HeaOMsIKUI 1HTepeC Ui CydacHOi JIHTBICTHKH, OCKIIBKM KOXKHA eroxa MpHBHOCHIIA
HOBE y PO3BUTOK Te€aTpy, BIAMOBIJHO, Pa3oM 3 IMOSBOI HOBUX SBHUI B Tramy3i
BUHUKAJIHM TEPMIHU HA iX MO3HAYCHHS.

AHani3 MoBHOro Marepiany (BuOipku 3 285 TepmiHiB, yKJIaJeHOI HaMH Ha
OCHOBI 5 TEpMIHOJOTIYHMUX CJIOBHMKIB aHIJIINCHKOI MOBH) BHSBUB, IO
aHTJIICHKOMOBHY TeaTpajibHy TEPMIHOCUCTEMY CKJIaJal0Th TEPMIHU-CIIOBA 1 TEPMIiHU-
CJIOBOCIIOJTYYEHHSI. 3a KUIBKICTIO JOMIHYIOTh OJHOKOMIIOHEHTHI TEpPMIHH, SAK1
CKIaJaTh Onm3bko 68% BHOIpkH (Mime, mask, backstage, wings). Cepen Hux
MepeBaXKarOTh MOXIiIHI, yTBOpeHi mumixoM mpedikcarii (23,8%) (anti-hero, subtext,
ethnodrama). Iumumu crmoco6amMu  yTBOPEHHS TeaTpajbHOI TEPMIHOJIOTIT €
ocunoBockiananus (footlights, playwright), ckopouenHst (30kpeMa, yCiue€HHS OCHOB,
TEJIECKOMisl Ta a0peBiallisi), a Takox KoHBepcis. Cepel TepMiHIB-CIOBOCIIONYYCHb
nepeBaXkaroTh TBOKOMITOHEHTHI, yrBopeHi 3a moxaesimu N+N (house manager, dress
rehearsal) ta Adj+N (dramatic structure, green room, Italian run). TpukoMmoHeHTHI
TEPMIHM HE € PO3NOBCIOUKEHUMHU, BOHM mpencrabiieHl monensMu N+N+N  Tta
Adj+N+N (assistant stage manager, ellipsoidal reflector spotlight).

3rpymyBaBIIM aHTIIACHKOMOBHI TeaTpajibHI TEPMIHM 3a YaCTMHAMH MOBH,
bikCyeMO iX TMEpeBa)KHO HOMIHATUBHUN XapakTep, OCKUIBKH OUIBIIICTh 3 HHUX €
IMEHHUKaMU Ta IMEHHUKOBUMH TEPMIHOCHONYyYeHHSIMU. CeMaHTUYHE OXOIUJICHHS
TeaTpaJbHOI TEPMIHOJIOTI] AHTIIMCHKOT MOBHM € JIOBOJII IIMPOKHM. 3a CTyIEHEM
crietiaiizanii 3HA4YeHHS TeaTpajbHy TEPMIHOJOTIIO AHTJINMCHKOI MOBH CKJIQIalOTh
3araJibHOMHUCTeNbKI Tepminn (artistic method, performance), 3arampHOTeaTpayibHI
tepMminu (theatre space), TeaTpanbHi TepMiHH BY3bKOI creriamizamii (antistrophe),
TepMiHu cyMibkHUX mpodeciitaux chep (fogger, makeup).

Mu BHOKpEeMUJIM TEeMaTHUYHI TPYNUA TEPMIHIB: BHAM TEaTPAIBHOTO MUCTEIITBA,
TeaTpaJibHI  JKaHpW, (opMu; TUNU Ta  CKJIANOBI  BHUCTAaBH;  TeaTpajbHi
npodecii/cniBpoOITHUKK TeaTpy; OOJAIITYBaHHS CIEHU 1 TJISAAIbKOro 3aly;
OCBITJICHHS; 3BYKOBMM CyNpoOBiJ; €Tanmyd MIATOTOBKM BUCTaBHM; TeaTpalbHUMN
MEHEPKMEHT; aKTOpH Ta 1X IIsUIBbHICTh; TEXHIYHI MIPOIECH Ta TeaTpalibHEe 00JIaJHAHHSI.
JIesskuM aHTTIHCHKUM TeaTpaJbHUM TEpPMiHAM BJIacTHBa MoiiceMis (counterpoint,
mise-en-scene), Xo4 BOHA HE € PO3MOBCIODKEHUM sBumieM. lle Haciigok
CUHKPETHYHOCTI TeaTpy SIK BUAY MUCTEITBA Ta 3aJy4EHOCTI CyMIKHUX Taly3eu.

OCHOBHMMH  LUISIXaMHd  TOTIOBHEHHS  AHIMIIHCHKOMOBHOI  TEpPMIHOJIOTI]
TeaTpaibHOI cPepu € 3amo3WdYeHHs 3 IHIIMX MOB (TpelbKa, JaTuHa, (paHIly3bKa,
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iTajmiiichbka, HIMEIlbKa), CeMaHTH4YHa JepuBallis (30KpeMa, TEepMIHOJIOTI3allis Ta
pETEepMIHOJIOTI3aIlisI) Ta CIOBOTBOPCHHS. YTBOPEHHS HEOJOTI3MIB €  MEHII
MPOAYKTUBHHUM 3 OTJISIIY Ha C(POPMOBAHICTh TEPMIHOJIOTIYHOTO anapary TeaTpabHOTO
MUCTEIITBA 1 TCHJEHIIIIO 10 BUKOPUCTAHHS HAsSBHUX y MOBI 3aC00iB.

OTxe, cydacHa aHIJiiicbka TeaTpajJibHa TEPMIHOJIOTIA €  CKIAIHOIO
PO3TaTyKEHOK CHCTEMOIO TEPMIHOJOTIYHUX HOMIHAIii TIOHSTH, TIOB’SI3aHUX 3
TeaTpaJbHUM MHUCTEITBOM 1 TeaTpajibHOIO AisUIbHICTIO. BoHa 306epirae yci TeHeHIii,
MpUTAMaHHI CydYacHId aHTJINACHKIM MOBI, Ta TMPEJCTABICHA BEJIHUKOI KIJIBKICTIO
JIEKCUYHUX OJIMHHIIb, PI3HUX 33 CTPYKTYPOIO, CEMAHTHKOIO 1 MOXO/DKEHHSM. 3B’ SI3KU
TEPMIHIB BCEPEJIMHI CHUCTEMHU Ta 3 TEpPMiHAMHU, IO OOCIYroBYKOTh JOTHYHI MO
TeaTpalibHOI cepu ramysi, 3a0e3MneuyroTh JMHAMIKY Ta BOJHOYAC CTIMKICTh CUCTEMHU.

CAMYCb A. ].
3anopi3bKuil HAIllOHATBHUN YHIBEPCUTET
Hayxk. xep.: k.¢.H. nou. 3anyxua M. B.

OCOBJIUBOCTI YTBOPEHHSA ABTOPCBKHUX HEOJIOT'I3MIB
Y POMAHI JI’K. OPBEJIJIA «1984»

VYci ramysi Cy4acHOTO KUTTS TIOCTIMHO PO3BUBAIOTHCS Y PI3HUX HAMPSIMKAX, IO
BIJIMOB1AHO MPU3BOIMTH JO MOSBH 0ararboX HOBUX CJIIB — HEOJIOT13MIB — Ta 3HUKHEHHS
BKe 3actapinux. Y cinoBauky “Cambridge Dictionary” HeosorisM BH3HAUa€ThCS K
«HOBE CJIOBO a00 BuUpa3, ad0 HOBE 3HAYEHHS, HAOyTe€ BXKE ICHYIOUHUM CIIOBOM abo
Bupazom» [CD]. BiamoBigHO 10 yMOB CTBOpEHHsS Ta (YHKIIOHYBaHHS, HEOJOTI3MH
MOXYTh OyTH 3araJlbHOMOBHMMH, HE MOB'SI3aHUMH 3 IM'SIM TBOPIIS, Ta 1HAUBITYaIbHO-
aBTOPCHKUMH — BBEJIEHUMH KOHKpeTHUM aBropoM [Komoiz 2002, c. 79]

ABTOpPCHKI HEOJOTI3MHM  (OKa3iOHANi3MH) — 1€ HEOJOTI3MH, SKi MaroTh
KOHKPETHOTO aBTOpa 1, 3a3BUYail, HE MEepPeXoJsATh A0 aKTUBHOIO IIApy JIEKCHUKU. 3a
A. 3ar"iTkoM, OKa3iOHAJI3M — I¢ 3AeOUIBIIOr0 EKCIIPECHBHO 3a0apBiICHE CIIOBO,
yTBOPEHE 3 TOPYIICHHSIM 3aKOHIB CIOBOTBOPEHHS UM MOBHOI HOPMH U ICHY€ JIHIIE Y
NEBHOMY KOHTEKCTi, Y SIKOMYy BOHO BHUHHUKJIO. BOHO He BIJMOBIJA€ YCTaJE€HUM 1
3arajJbHONPUUHATAM HOpPMaM YXXUTKY 1 BHUSBIS€ 1HIMBIIyalbHY CJIOBOTBOPYICTh
MOBIIS. 3HAUCHHS aBTOPCHKHUX HEOJIOTi3MIB, IXHE CTHUIICTUYHE HABaHTAXXCHHS CTa€
3pO3YMIIUM 1 BUKIHUEHUM JIMIIIE B YMOBaxX KOHTEKCTY [3arnitko 2012, c. 324].

VY XymoxHIX TBOpax MO)KHa 3HAaWTH 0Oarato came aBTOPCHKHUX HEOJIOT13MiB.
3a3Buyail el BHUA HEOJOTI3MIB MPUTAMAHHUN TaKUM >KaHpaMm JITepaTypu sK
dantacTuka, ¢eHTe3l, aHTUYTOIIs, HaykoBa (aHTacTuka. B 1ux jkaHpax aBTOPCHKI
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HEOJIOT13MU BIJIITPAIOTh BAXJIMBY POJIb 1 YACTO OXOIUIIOKOTH HIMPOKUMA CIIEKTP JIEKCUKH.
Ile MoxyTh OyTH Ha3BU MPEIMETIB, SIKI B peajlbHOMY CBITI BXKE MarOThb Ha3BH, abo
HallMEHYBaHHS BUTaJIaHUX aBTOPOM MiCIIb, TTO/I1H, pedel Yu MepCOHaXKIB.

Y pomani «1984» JIx. OpBenn cTBOPIOE 0COOIMBY «HOBOMOBY», TOJIOBHA METa
SKOi — MaKCUMaJbHE 3MEHIICHHS KUTBKOCTI JIeKCeM. ABTOP B35B 32 OCHOBY CYYacHY
aHTIIIICBKY MOBY Ta CIIPOCTHUB ii rpaMaTHKy: Oylb-sIKE CJIOBO Y HOBOMOBI MOXe OyTH
BUKOPHUCTAHO SK 1HIIA YaCTMHA MOBH, a JI0JlaBaHHs Tpedikca 10 Oyab-SKOTO CIIOBa
3MIHIOE 3HaYeHHs clioBa: « Take ‘good’, for instance. If you have a word like ‘good’,
what need is there for a word like ‘bad’? ‘Ungood’ will do just as well—better,
because it’s an exact opposite, which the other is not.».

3araqoM MOKHa BHOKPEMHUTH AEKUIbKA OCHOBHMX CHOCOOIB, 32 JOMOMOIOIO
akux Jx. OpBe1 CTBOPIOE aBTOPCHKI HEOJIOT13MU, SIK1 YBIMIILTA Y «<HOBOMOBY:

1. Cydikcarist — nogaBaHHs CyPikCy /10 KOPEHs CIO0Ba JIJIsl 3MIHM MOTO 3HAYEHHSI.
Hampuknazn, 3a monoMororo cy(ikciB -€r Ta -eSt yTBOPIOIOTHCSI CTYIICHI MOPIBHSHHS
OpUKMETHHKIB: bader, badest.

2. [lpedikcarnis — gomaBaHHa npedikcy 10 KOPEHs ClioBa AJs 3MIHEHHS HOTO
cemaHTHKU. Hampukiazn, 3a gomomororo mpedikca plus- cTBOpeHO Taki ciioBa sK
plusgood, doubleplusgood; mpedikca un-: unfree, unhungry, unhot, unperson.

3. AOpesiartiss — 00’eqHaHHS CKOPOYCHHX a00 MOBHHX OCHOB JEKUIBKOX CIIiB.
Takuii croci0 HaWOIBII XapaKTepHUM Ui Ha3B PI3HUX MIHICTEPCTB y pOMaHi.
Hanpukman, Miniluv — Ministry of Love, Miniplenty — the Ministry of Plenty, Minipax
— Ministry of Peace, Minitrue — the Ministry of Truth.

4. CxiamanHs ciaiB — o0’egHanHs nBox ciaiB B oxme: bellyfeel, newspeak,
telescreen, goodthink, thoughtcriminal, blackwhite Tormo.

5. KonBepciss — mepexia cioBa 3 OJIHIEI YaCTMHM MOBHU B iHINY. Hampukian,
imeHHuK Knife y pomaHi cTae aieciioBoM, 3aMiHIOIOYH JIIECTOBO CUL.

OTxe, HEeOJIOTi3MH — 11€ HOBI CJIOBA, SIK1 3'SIBIISIOTHCSA B MOBL. BOHM MOXYTh OyTH
3araJbHOMOBHUMH 200 aBTOPCHKUMH (SIK1 3aCTOCOBYIOTHCS B XyHOXKHIN JTEpaTypi JJIs
CTBOpPEHHSI 00pasiB, MepelaHHs MEBHUX imel 4u emoriit). Y pomani [[x. Opsemia
«1984» aBTOPCHKI HEOJOTI3MHU CTBOPEHI MUIAXOM cydikcarlii, mpedikcartii, abpesiartii,
CKJIQJJaHH$ CJ1iB, KOHBEPCIi, 1 BAKOPUCTAH1 JJI1 CTBOPEHHSI MaHIMyJIITUBHOI MOBH, 5IKA €
3ac000M KOHTPOJIO TYMOK Ta MOBEAIHKH JIFOICH.

Jimepamypa
3arHiTKO A. CIOBHHUK Cy4acHOI JIIHI'BICTUKH : MOHATTS 1 TepMinu. [loneusk : JlonHY,
2012. Tom 2. 350 c.
Konoiz K. B. Jlo nuranusa npo audepeHiianiloc OCHOBHUX MOHSATh HEONOTii. BicHuk
3anopizbkozo Oepoicasnozo yHieepcumemy . Dinonociuni nayku. 3amopixoks, 2002.
Ne3. C. 78-83.
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(CD)Cambridge dictionary. URL:https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/n
eologism
Orwell G. Nineteen Eighty-Four. 1984. Penguin, 2018. 320 p.

DAJIEEBA A. C.
3anopi3bKuii HallIOHATBHUIN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: x.¢.H., mom. bepexxna M. B.

CUMBOJIBHI ®JTOPOJIEKCEMMH CITIOJIYYEHUX ILITATIB AMEPUKH

CyuacHi JIIHTBICTHYHI TOCIIIKEHHS 30CepeIKEeH1 Ha BUBYEHHI
KyJbTYpPOJIOTIYHUX MOBHUX OJIMHUIIb, iX OCOOJMBOCTEM Ta  KiacudiKallii.
JIIHrBOKYJILTOPOJIOTIYH1 AOCTIHPKEHHS BKIIIOYAIOTh Y ce0€ BUBUCHHSI MOBHOI KapTUHU
CBITY, KyJIbTYPHHUX KOJIiB Ta KoHOTalii [ Tkauenko 2015, c. 213]. YacTto penpesenrairii
MPOCTOPY Ta 00'€KTIB CTBOPEHI 32 JOMOMOTOI0 BUKOpUCTaHHS (PpiToHIMIB. DiTOHIMU —
0cOo0HBa TpyIa JEKCUYHUX OAUHUILh, SIKI BKa3ylOTh HAa KOHKpPETHUH BuA pociuH. .1
Konomienp npononye po3ainutu (itoHiMu (200 (IopoieKkceMu) Ha TPHU JIEKCHUKO-
CEeMaHTH4HI rpynu: 1) AeHApOJeKCceMH, 2) Ha3BU TPAB'THUCTHX POCIHUH Ta 3) Ha3BU
cibchKorocnoaapcebkux pociud [Komomierns 2003, c. 9].

Y mit poboti omparnboBaHo 52 ¢itonimiB-cumBojiiB 1mratiB  CIIA. 3a
kinacudikariero 1. I. Komomiens, 1o rpynu aeHaponimiB BigHocumo 21 (40,4%), 1o
TpaB’sTHUCTUX pociuH — 25 (48,1%), no cimbecbkorocnonapcekux — 6 (11,5%). €
BUMAJIKU, KOJIU (PITOHIMU-CUMBOJIM € OJJHAKOBUMU JJiA Aesikux mTaTiB. [lo-niepiue, 1e
MOXe OyTH 3yMOBIICHE CXOXHMH KIIMAaTUYHUMH yMOBaMH, HANPUKIAJ MarHOJis
cuMmBoizye Jlyiziany Ta Miccicimi, a nepen — Bipmxkunito Ta [liBaiuny Kaponiny. ITo-
Jpyre, AesiKi POCTUHU MOXYTh OYTH JyXe TMOMYJSPHUMHU y ACSIKUX IITaTax OApasy,
Harnpukiajg Oy30K € cUMBOJIOM ITatiB Aigaxo Ta Heio-I'emmnmmup, a pogoneHapon —
Bammnrrony ta 3axignoi BipmkuHii.

Takox MPOMOHYEMO BIIACHY THUIIOJIOTIIO (DITOHIMIB-CUMBOJIB, PO3MOAUISIIOUN X
Ha yMOBHI yotupu Tpynu. Ilepma rpyma, no sikoi Bxoaarh 4 mratu (Jenasep,
Miuuran, Apkanzac 1 ®nopuna), orpumana (GiTOHIMH-CUMBOJIA Yepe3 €KOHOMIUHE
3HAYCHHS POCIWH JJI PO3BUTKY mTary. Hampukian, sOmyHeBui HBIT 11 ApkaH3acy
— IITaT TPAaWIiHHO OyB OJHHUM 13 TOJIOBHHUX TMOCTA4aIbHUKIB s0IyK. Tak camo
MIEPCUKOBUH IIBIT € CHMBOJIOM JlenaBepy.

Jlo apyroi rpymnu BxomuTh 25 (iTOHIMIB, 0oOpaHi B SIKOCTI CHMBOJYy uepe3
PO3MOBCIOKEHICTh Ha TepuTOpii mrariB. Hampuknan, He3a0ynka € CUMBON AJISICKH,
aJpKe KBITKA 100pe MpUCTOCOBaHa 0 CYBOPOTO MIBHIYHOTO KiiMaTy. [likaBuM € Takox
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OpUKiIaa MUIKA Ou1oi cocHu y mrari Men. biausbko 17 wminbioniB akpiB (90%
TepuTOpii MeHy) BKpUTI COCHOBUMHU JIiICAMHU.

Tpetio rpyny ckiagatoTe ISITh (PITOHIMIB-CUMBOJIB, SIKI MalOTh CHMBOJIIYHE
3HAYCHHS 4Yepe3 3abapBieHHS KBiTiB. Tak, cumMBoioM mTtaty JIKOpIKIS € TposHIa
Uepoxki. i 6ii menocTkl cCUMBOMTIZYIOTH KIaH Yepoki, ’KOBTa CEPeUHA — 30110TO (SKe
BIIEpIIIC 3HAUIIIM Ha TepuTopii mraty y 1828 p.). I3 30110T010 TMXOMaHKOIO MOB'sA3aH1
I1e KiIbKa (DITOHIMIB 13 11i€l rpynH, Hanpukia Emoneiis g KamidopHii.

UYerBepra rpyna ¢itoniMmiB (18 omunHuIe) Oyina BUILIEHA Yepe3 MOMYJISIPHICTh
KBITIB y mTatax. Hampukian, sxoBTHii ri0ickyc Ha ['aBasx OyB oOpanuMm (haBopuTOM
MicleBUX. BiH Takox 300pakeHHMII Ha raBaliCbKMX MOHETax Ta MOIUTOBUX MapKax.
[Tlion sk cumBon mrary InumiaHa (y IpbOMy IITaTl HapaxoByeTbcs mnoHan 120
p13HOBU/IIB M10HIB). Marnomis — cumBod Jlyizianu (98% ycix marnomiit y CIIA pocte
came y Jlyiziani). ®ianka — cumBon [miHolcy (3a pI3HUMH TiApaxyHKaMm, Yy
IpUPOAHUX ekocucTteMax Liinoiicy 3poctae 6au3bko 30 miaBUAIB (diajKu.)

Jlimepamypa
Konomiens 1. I. ®@noponekcemu B ykpaincbkid moesii II momoBuan XX CTOMITTS :
(GYHKIIIOHATBHO-CTWJIICTUYHUN aclleKT : aBToped. nauc. ... KaHd. (QiIoJI. HayK.
YMaHCbKUH AepaBHUM nenaroriyHuil yHiBepcuret iM. [TaBna Tuuunu. 2003. 18 c.
Tkauenko H. JI. Pemnpesentamii npocTtopy y CBITJII JEKCHUKO-TPaMaTUYHOIO,
(GYHKIIOHATPHO-CEMAHTHYHOTO Ta JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIUHOTO aHANI3y: KpHUTEpii
knacudikamii. Hayxosuu esicnux rageopu FOHECKO Kuigcokoco HayioHanibHO20
ninesicmuunozo yuisepcumemy. 2015. Ne 31. C. 212-218.
McPherson A. State botanical symbols. AuthorHouse, 2013. 132 p.
State Symbols of USA. URL : https://statesymbolsusa.org/

HIBAWKO B. O.
3anopi3pKuii HalllOHAJILHUHN YHIBEPCUTET
Hayk. xep.: x.¢.H., gou. ['omy6 HO. L.

T'EHJEPHI OCOBJIUBOCTI HIOPTPETYBAHHSI Y POMAHAX
T. IPAU3EPA

BusiBnenns mackyniHHOCTI a60 (peMIHHOCTI OCOOMCTOCTI CTAHOBUTH YaCTUHY i
TeH/IEPHO1 1ICHTUYHOCTI, 110 OXOTUTIOE HE JIMIIIE PUCU XapaKTepy a0o MOBEMIHKY, a i
30BHIIIHI O3HAKH, K1 TPAAULIHHO BBAXKAIOThCS BIACTUBUMHU IS IEBHOI CTaTi. SIKIIO
¢i3udHa PI3HMI MK YOJIOBIKAMH Ta KIHKAMU € MOCTIHHOIO, COIialbHI BIIMIHHOCTI,
MOB'sI3aH1 3 TeHJIEPHUMH POJIIMH, MEHIII CTIHKI Ta MOXYTh 3MIHIOBAaTHCS BIJIIOBIIHO
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710 COLIaIbHUX YMOB 1 KyJIbTYpHUX KOHTEKCTIB [I'onoBamenko 2004, c. 81].

CrtBOproroun KiHOYl Ta 4YOJOBIUl TMOPTPETH, aBTOP BUKOPHUCTOBYE HaOip
KOHKPETHHUX O3HAaK, XapaKTepHUX JIJIS BIIIMOBITHOI CTaTi, MO BKIIOYAE YSIBICHHS PO
30BHIIIHICTH, MOBEAIHKY Ta CTUJIb MOBJICHHS 1 PETIPE3EHTYETHCS B TEKCTI XY0KHBOTO
TBOPY PI3HOPIBHEBUMH MOBHOCTHJIICTUHYHUMHU 3acobamu. PosriasHeMo reHaepHi
0COOJIMBOCTI KIHOYMX Ta YOJOBIUMX OOpa3iB IMEPCOHAXKIB Ha MaTepiajl poMaHIB
Teonopa [dpaiizepa «AmepukaHchka Tparenis» ta «Cectpa Keppi».

Tak, XapakTepHOIO OCOOJMBICTIO KIHOYOTO OOJMYYSl € BEIWKI 04Yi, pyM'sHI
IIiYKK, TMyXKi Bycra Ta rycte Bojoccs: “her eyes were bright, her cheeks red”
[Dreiser 1981, p.164], “Form of graceful, attractive lines, cheeks soft and colorful,
hair that was pleasant to look upon” [Dreiser 1981, p. 205]. BigmMiHHOIO 03HAKOIO
YOJIOBIYOTO TOPTPETy € omuc Byc Ta Oopomm: “...old men with grizzled beards...”
[Dreiser 1981, p. 511], “He was spry, avid, attractive enough physically, with very
light hair, a very light and feeble mustache” [Dreiser 1981, p. 227]. Taki yacTuHH
o0nmuyus, SK Hic, 700, 300paxkylOThCs 3a3BUYail IpyOMMH Ta MacuBHUMU: “His
forehead was high, his nose rather large and strong” [Dreiser 1981, p. 333].

I'ennepHi BIAMIHHOCTI BIJOOpa)aroThbCs HE JMIIE B pucax oOauyusd, a i y
crarypi. JKiHoua irypa XxapakTepu3yeTbCsi MiHIaTIOPHICTIO Ta CTPYHKICTIO: “her thin-
fat body” [Dreiser, p. 109], “the lines of her figure, the motions of her body in
Walking or dancing” [Dreiser, p. 116]. TunoBuMu 03HaKaMH MacKyJiHHOTO (i3HYHOTO
MOPTPETY € MIUPOKI TUIedi Ta aTiieTHUHa cratypa: by reason of his athletic body”
[Dreiser, p. 163], “square-headed, square-shouldered — big of feet and hands”
[Dreiser, p. 897].

JIo TUMOBHX pPHUC YOJOBIYOTO XapaKTepy BIIHOCATH PIIIYYICTh, MOTYTHICTb,
BJIaaAy. ABTOpP BHKOPHCTOBYE OITUC OMSTY, MO0 CTBOPUTH YSBICHHS TPO BJIAJHHUX
YOJIOBIKIB, SIKi 3aliMalOTh BHUCOKE IMOJIOXEHHS B cycmiibcTBi: “Those men in dressy
suits such as Drouet wore must be powerful and fashionable — the men the
newspapers talked about” [Dreiser 1981, p. 18].

BBaxaeThcs, 110 4OJIOBIKM OUTBIT CTPMMaHI y BUPAKEHHI CBOiX €MOIIiid, B TOM
9ac SK JKIHKM YacTO CTAlOTh YYAaCHHIISIMU CBITCBKHX PO3MOB abo miitok. T. J[paiizep
HIJKPECTIOE  JKIHOYWY OalakydicThb 3a JIONOMOTOK) CEMaHTUYHUX JOMIHAHTIB
“pbabbling”, “gossip”: “And how she went on babbling/” [Dreiser, p. 320], “For
Bella, who was the family's chief source of gossip, gathering the most of it from the
Snedeker School, through which all the social news appeared to percolate most
swiftly, suddenly announced ” [Dreiser, p. 179].

CrepeoTunHe TBEpIKEHHS MPO HAAMIpHY KIHOUY E€MOLIMHICTh 3HAMIIIO CBOE
B1IOOpaKEHHS B OMHCI KIHOYUX €MOIlI 3 BUKOPUCTAHHIM CEMAHTHYHOTO JOMIHAHTY
“tears”: “Her large eyes were full of the anguish of tears ” [Dreiser, p. 231].
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3a3BU4ail KIHKM Yy COIIlyMi acoOIlIOIOTBCS 3 MApHOTPATHICTIO, IO YacTo
0a3yeThcsl Ha YSIBJICHHI MPO IXHE 3aXOIUICHHS MOJHUMH pEYaMH Ta TPHUKpacamu:
“Women were spending money like water. She could see that in every elegant shop
she passed. Flowers, candy, jewelry seemed the principal things in which the elegant
dames were interested ” [Dreiser 1981, p. 327].

Takum  uyMHOM, 'y  TIpoaHadi3oBaHuMX pomaHax Teomopa  [paiizepa
CIIOCTEPITaloThCsl BHUPA3HI T'eHJEpPHI OCOOJIMBOCTI Yy JACTalbHOMY IOPTPETYBaHHI
nepcoHaxiB. Lli 0COOIMBOCTI MPOSABIAIOTHCA Y PI3HUX THUMAX MOPTPETHUX OIMMCIB —
BepOATbHOMY, MOBHOMY Ta TICUXOJIOTIYHOMY.
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IIKOJIBHA H. B.
bepasiHcbKkuil AepKaBHUI Me1aroriYyHui yHIBEPCUTET
Hayk. xep.: x.¢.H., nou. bornan B. B.

SEMANTIC FUNCTIONS OF ADJOINING CONSTRUCTIONS IN JOHN
GRISHAM’S NOVEL THE BOYS FROM BILOXI

Linguistic works have repeatedly emphasised the difficulty of studying semantic
ties and relationships between lexical elements. Despite the existence of a considerable
number of studies based on the material of different languages, there is a general lack
of extensive research on the semantic relationships between the parts of an adjoining
construction (AC), which stipulates the topicality of the study. The purpose of the
study is to investigate these relationships on the material of John Grisham’s novel The
Boys from Biloxi (2022).

An AC is understood to mean a two-component text unit divided by an external
punctuation mark into two parts that have a fixed position — an autosemantic base
utterance (BU) is followed by a synsemantic adjoined part (AP). The AP is formalized
as a separate sentence that is connected with the BU by an adjoining connective word
(ACW) that facilitates singling out of an AC in a text [borman 2011, c. 6].

The following four main groups of propositional relations between the parts of

34



ACs are listed below [Boraan 2023, c. 243; Imutpenkol1989, c. 11-12].

1) The meanings of additional information and clarification are similar in their
semantics (the basis of their commonality is the seme of doubt and uncertainty, which
Is often expressed by APs. However, there are also distinctive features between these
meanings: a) while the first meaning corresponds to the narrative type of expression,
the second one is always interrogative; b) there is a possibility of denoting different
degrees of accuracy of additional information, while the meaning of clarification is
always characterised by uncertainty and doubt; c) different syntactic positions they
occupy in a complex syntactic whole (CSW). Clarification in the form of a question is
an inducement to answer. Hence, the postpositional position of ACs with this meaning
in a CSW is atypical, since the act of communication is not yet completed.

2) Among the structures with the meanings of cause and effect, we distinguish
two groups: cause-and-effect relationship and effect-and-cause one.

3) The meanings of hypothesis and conclusion also have certain semantic
parallels. But despite the similarity in their semantics, there are also differences based
not only on the semantic but also on a more reliable formal criterion — location within
the CSW. An AC with the meaning of hypothesis should be either in the initial or
medial position in an CSW (for its confirmation/refutation). For a structure with the
meaning of a conclusion, it is logical to close a CSW, i.e. a (pre)final position. ACs
with this meaning often include additional cause-and-effect semantics, which is
another distinguishing feature that is not inherent in the hypothesis meaning.

4) The meaning of enumeration and contrast. The first one is easy to identify.
Homogeneous polysyndetic constructions rhythmise the whole utterance, creating the
effect of spontaneity inherent in oral speech.

Thus, we can conclude that in an AC, the core semantic dominants of additivity
and evaluation are specified in the following four propositional groups of meanings:
additional information and clarification, cause and effect, hypothesis and conclusion,
enumeration and contrast.
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3ACOBM CTBOPEHHS ’)KAHPOBOI CBOCPITHOCTI JETEKTUBHHUX
TBOPIB APTYPA KOHAH JOWJIA (MOBOIO OPUT'THAJTY)

JleTeKkTHBHA TpO3a HAJEKUTH /10 HAUOLIBII MOMYJIAPHUX KaHPIiB XX CTOpIYYA.
JIeTeKTUBHHI TBIp — 1€ TBIP, B OCHOBI CIOKETY SIKOTO JICKHUTh PO3KPUTTSI 3araJIkoBOi
oA — HallyacTile 3JI04MHYy (KJIACUYHUI JEeTeKTUB) ab0 3'sCyBaHHS BCIX OOCTaBUH,
10 CynpoBOKYIOTH noli [Kykcal.

Hosenu A. K. Jloiina npo III. Xonamca 3HaMeHyBaiu co0OI0 BaKJIMBHUM eTall y
pO3BUTKY JeTeKTuBy. Posrisgatoum pons 1 micue Aprypa Konan Jloina B mporueci
PO3BUTKY JETEKTUBHOIO KaHPY, CI1J 3a3HAYMTH, 110 BIH 3HAYHOIO MIPOIO CIIPUSB
¢bopMyBaHHIO KAaHOHIB aHTJIHCHKOTO JIETEKTHBY, OIMyOJsiKyBaBiu poman «ETion y
Oarpsinux ToHax» y 1887 p. 1 mepii nBa 30ipku HoBen: «IIpuroau lepnoka Xonmcar
Ta «3anucku npo [lepmoka Xoamca» B 1892 p.

JleTekTBHa JliTepaTypa Bpa)Xa€ >KAHPOBUM pO3MAITTAM. MoOXHa 3HaWTH
NPUKJIAA TaKUX PI3HOBUIIB SIK. JIETEKTHUB-TOJIOBOJIOMKA, SIKUW 1HOMI HAaBITh
00xonuThesl 0€3 3JI0YMHY; TOTUYHHM JIE€TEKTHB 13 HAarHITaHHSAM axy 1 MICTUYHUMU
BKPAIUICHHSIMHM; IIaxXpalChbKUN NETEKTHB (Ay)Xe MOMIOHMN O MiKapecKHu); HAyKOBUH
JIETEKTUB; MIEPEBEPHYTUH JETEKTUB, Y SKOMY YMTaY 13 CAMOTO MOYATKy 3HA€E BIATAJIKY 1
3 BUCOTH I[LOTO 3HAHHS CTEKHUTH 32 MEepeOiroM pO3CIiyBaHHS; MOJITUYHUHA JTETCKTHUB,
B OCHOBI CHOKETY SIKOTO JICKUTh PO3CIIyBaHHS MOJITHYHHUX 3JIOYMHIB 200 3JI0YMHIB,
CKOEHUX TMOJITUYHUMHM JisT9aMH; TOMIEHCHKUN IETEKTUB, B SKOMY IPOBiHA POJIb Y
pO3CIIiTyBaHHI  BIABOAWTHCA  MPEACTAaBHUKY ab00  TpEeACTAaBHHKAM  3aKOHY;
TICUXOJIOTIYHUH; IMUTYHChKHIA; (hanTacTuaHui AeTekTuB [[lanenko].

JIeTeKTUB ~ XapaKTepu3ye€TbCcsl TAaKUMH O3HAKaMH, SK BHCOKHI PIBECHb
CTaHIapTHU3allil Ta po3BaxkasibHa (QyHKIs. BoHu # 3aai0Th yHIBepcalbHy (GopMyITy
JIETEKTUBY SIK XyJI0KHBOTO TBOPY, XapaKTepHY JJisi OyIb-IKOTO 3pa3Ka I[bOT0 JKaHPY.

JliteparypHa ¢opMyna BKIIOYAE TPATUIIIHHI METOAM OMHUCY NESKUX KOHKPETHUX
npeAMETIB 4YM JIIOJACH, TpaauIliiiHl emTeTH, o0pa3u, CTEPEOTHUIHI 300pakeHHs
NEePCOHAXKIB, 3araJibHy CIOKETHY cxemy. Taki (popMynH 1 JIsITar0Th OCHOBOKO TBOPIB
MacoBO1 JIITepaTypH, AO3BOJISIIOYM HAMMOBHIIIE peati3yBaTh KaHp.

JlerektuBHa (hopMmyna HaOyBa€ CBOrO HEMOBTOPHOTO HAMOBHEHHS y KOXKHOMY
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KOHKPETHOMY TBOP1 KOKHOI'O KOHKPETHOTO aBTOpa. Y CTPYKTYpl JETEKTUBHOTO TBOPY
TPAAWIIIfHO BUIUIIIOTECS TPU €TamM: 3arajka (3a3BWuaidl 1€ 3J104YMH), Tepedir
pO3CiAyBaHHS Ta BUKPHUTTS (TOOTO PO3KpUTTA 370umHy). OmmcaHa KOMIO3UIlIHHA
CTPYKTypa JIETEKTHBA TMOPOHKYE TaKy NEPCOHAXHY MApagurMy: 3 OJHOTO OOKy —
HETaTUBHUH MTEPCOHAXK (3JIOYMHEIIh Ta HOTO CIUIBHUKH), 3 THIIIOTO OOKY — MO3UTUBHUN
repoi (po3ciigyBady, MHOro MOMIYHUKM Ta 3aMOBHUKH po3ciigyBaHHs). OOuaBi
CTOPOHHM TIOB'S13aH1 MK COOOIO JIAHITIOTOM IOJI1M, (haKTiB 1 SBHII, SIKI TaK UM 1HAKIIIC
IPU3BOATH A0 POKPUTTS 3JI0UYMHY, TOOTO JI0 TOPKECTBA 00pa HAJl 3JI0M.

Crin 3a3HaunTH, MO Maibke Bcl Hoenm Tipo [llepioka Xommca moOymoBaHi 3a
OJIHIEI0 CXEMOIO: BCTYI, B SKOMY IOCTae 00pa3 MyApOro Ta HEOPAUHAPHOTO
JIETEKTUBA; T0siBa MOCTPAXK1ajoi 0COOU, Urs pO3MOBIb HABOJAUTh HA XUOHUN CIiJ, 1
JTUBOBIDKHE, HETlepea0adyBaHe PO3KPHUTTS 3JI0YMHY. BaKIUBO 3rajaTH, 10 y TBOpax
npo [llepnoka Xomamca He 3aBXKIU Ma€ MicIle CIIPaBXHIN 3JI0YMH: TOJOBHUM T'epoH, sSIK
paBuiIo, MOPYIIYE 3aKOH, ajie 4acTO MOpalbHUW, a He mpaBoBuil. Haluactime y
tBOpax npo lllepioka Xonmca He BiIOYyBA€THCS OYEBUIHOTO MOPYIICHHS MPABOBOTO
3aKOHY (BOMBCTBO, IIAXPalCTBO YW 1HIIE), a Ma€e Miclie oOMaH, 3paja, 0ai1yxiCTh, 3a
Ky JIIOJMHA, sIKa i1 BUMHWIIA, HE HECE KPUMIHAJIBHOI BIAMOBIAAIBHOCTI, MPOTE 3aBJIa€
OlTb 1 CTpaXIaHHS IHIIMM, [0 BHUKJIMKAE HETaTUBHE CTaBJICHHS IIOJAO HBOTO
cycniiasctBa. [Ipu npomy crmpaBxknix 3inouyuHIIB [llepiok XoJMc 4YacoM MEBHOIO
MIpOIO0 BUNPABAOBYE, BIH CIIBYYBAE 1 CHUMMATH3YE iM SK JIOJSM, SIKI TEPEKUIN
HenacTs abo 31TKHYJUCS 3 HECTIPABEIJIUBICTIO Ta 3MYIIICHI CKOITH 3JI0YHUH.

O6pa3 Illepmoka XoaMmca € KIHOU0BOKO ocoOnuBicTiO aeTekTuBiB A. K. Jloitna.
Lle#i oOpa3 nmerekTHBa, KU Ma€ >KUBHM PO3YM, 1HTENIEKT 1 JIOTIYHE MHCIJICHHS, CTaB
apXeTuroBoio (iryporo. XoiaMc po3KpHUBA€E 3JI0YMHU HE JIMLIE JJisi CIPaBEJIMBOCTI, a
1 3 HEBUYEPITHO1 LIKABOCTI, IHTEPECY A0 HOBUX CKJIAJHUX cIpaB. BiH oxoue aauThCs
CBOIMH 3HAHHSAMH 3 TUMHU, KOMY HeOal yKi BaKKi 3aBIaHHS, 3aTaJKH, JEMOHCTPYIOUH
OpUTIHAJIbHUN Tmepelir JyMKH. XOJMC CTaB XYyJOXKHIM BTIJICHHSIM OpHUTaHIL,
1HTEJIeKTyaJla, HE3BOPYIIIHOTO y HallHECIO/IIBaHIIIUX CUTYaIlisIX.

OTtxe, cBoepigHicTh TBOPIB A. K. Jloiina qocsiraeTbes 3a JOMOMOTOIO MOOYI0BU
CIOJKETHOT JIiHI1, CHCTEeMH 00pa31B-MePCOHAXKIB, HAMAPIOHIIINX JeTaneil iX CTBOPEHHS
Ta HATYPaJTICTUYHOCTI PUC.
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AKTYAJIBHI IPOBJIEMH ITEPEKJIATIO3BHABCTBA

BOHMKO 0. O.
3anopi3pKuii HAIllOHATBHUIN YHIBEPCUTET
Hayk. xep.: x.¢.H., gom. 3anonscbkux C. I1.

OCOBJIMBOCTI AHIJIIMCBKO-YKPATHCBKOI'O TEPEKJIAIY
TEPMIHOJIOI'TI IHCTPYKIIN 10 EJJEKTPOHHUX ITPUCTPOIB

V Haii J1H1, KOJIM TEXHOJOTIYHUN MPOTPEC CTPIMKO 3MIHIOE MOBCSIKIEHHE KUTTS,
BAKJIMBICTh TOYHOI Ta JOCTYIHOI 1H(pOpMallli HEMOXJIMUBO MEPeOiHUTUH. OJHUM 13
acHeKkTIB Takoro OOMIHY iH(oOpMalie0 € Tepekiaj IHCTPYKUIA 3 eKCIUTyaTaiii
enekTponpuianiB. IlonuT Ha ramkern Ta NMOOYTOBY TEXHIKY 3pOCTa€, BIAMOBIIHO
3pocTae 1 moTpeda B SKICHOMY Mepeknaal 1HCTpykuid. llepexnan iHCTpyKumid a0
€JIEKTPONPUIIA/IIB 3 aHIJIIHCHKOI Ha YKPAiHCbKY — CKJIQHUI MpoLec, KU BKIIOYAE B
cebe po3yMiHHA TEXHIYHUX TEPMIHIB 1 3a0€3MeYEHHS JJOHECEHHS MPABUII OE3MEKH.

[HCTpyKIIiT MalOTh HA METI MOBIJIOMUTH MOPSIIO0K, CIIOCOOH 1 MpaBuiia 311MCHEHHS
MEBHOI 11T /ISl IPaBUJIBHOTO BUKOPHUCTAHHS TOBapy. ICHye AeKUIbKa TUMIB IHCTPYKIIH,
KOXKEH Mae cBil (popmart, iH(popmaliiiHe HAMOBHEHHS Ta Pi3HY ayAUTOpit0. OCHOBHUM
3aBAaHHAM 1€l pOOOTH € aHadi3 IHCTPYKUINA Ta iX MepeKkiany, Kl MiAnajaroTh Mif
OKpPEeMHUI THUN — THCTPYKIl 3 eKcIUTyarTalii eJeKTpoHHuX mnpuiaaiB. L1 iHcTpykiii
BUKOHYIOThH JIBl TOJIOBHI (PYHKIIT — iHQOPMATUBHY Ta PETYJISATHBHY: Y HUX HaBEICHO
JeTaJlbHUM ONUC Ta MpaBWJIa BUKOPUCTAHHS TOBapy, HOpaau M0a0 Oe3neuHoi
eKCIUTyaTallii, IJISXU YCYHEHHS HeCIIPaBHOCTEH Ta 1H.

[Ipy mOpiBHSAHHI NPHUCTPOIB 3 OAHAKOBOI TPYNU EJIEKTPONPUIAIIB (SK
HanpuKiIaa moOyToBlI Mpuiagu ad0 €NEeKTPOIHCTPYMEHTH), MOXKHA MOOAYUTH IEBHI
3aKOHOMIPHOCTI y Jekculll. CXoXumu abo HaBiTh OJHAKOBUMH TEpPMIHAMHU €
3araJbHOHAYKOBI Ta MIDXKrajay3eBi, B TOM Yac SK BY3bKOCIELIANbHI TEPMIHU
KapJWHAJIBHO BIAPIZHSIIOTHCS B 3aJEKHOCTI Bij crenudiku chepu BUKOPUCTAHHS
NPUCTPOIO. 3 3arajibHOHAYKOBHX, MOXKHA BUJUTUTU HACTYIHI: maintenance (mexuiune
obcnyeosyeannsi), hardware features (anapammne 3abesneuenns), component
(komnonenm), — module  (modymw),  Circumstances  (o6cmasunu),  Settings
(nanawmysanns), attachment (0onosnenns), safety warnings (zacmepeowcenms uooo
be3neku) — 11 TEPMIHM TPAIULIIOTBCS Y TEKCTaX 4d HE 10 Bcix iHcTpykuii. Ilomo
BY3bKOCIICI[IAIBHUX, TO JUIs MpaibHOT MamuHky 11e: laundry (npanns 6inusznu), water
supply hose (wnane eooonocmauanns); nns wini IIK: central processing unit
(yenmpanvuuti npoyecop), motherboard (mamepuncoxa nrama), top memory module

(6epxHiil MoOynb nam’sami); Twmnococy. Metal mesh grille filter (memanesutl
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cimyacmuil Qinemp), Ultra fine dust filter (¢hinomp naoopibroeo nuny); nTiQyBaIbHOI
marmmam: shaft lock (gikcamop), switch lever (saocine eumuxaua), wheel guard
(koorcyx oucka,).

VY 1poMy MOJSTa€e TOJOBHA PI3HULSA Y JEKCUYHHUX OCOOJIMBOCTSIX 1HCTPYKIIHM A0
enekTponpuiaaiB. ToOTO, SIKIIO CHHTaKCHYHI Ta MOP(OJOTiUHI XapaKTEPUCTUKU Y
OB Mipl € OJHAKOBUMH JUIi PI3HUX MPUIAIIB, Ha JIGKCHYHUH aCHEKT
nepekiiazavy Tpeda 3Bepratu OuUThINy yBary. L{i TepMiHU, SK IPaBUIIO, 3yCTPIUYAIOTHCS
pPa3oM y OKpeMOMY MIJPO3/LJIi, AKUW MPEICTaBIsIe€ OCOOIUBY CKIAIHICTDh MEPEKIIaTy.
Tomy mo, 3 omHoro OOKy, IIed pO3IiJT BHMAara€ BHUKOPHCTAHHS TEPMIiHIB
HallMEHYBaHHsS YacTUH TMpWiaay, a 3 IHIIOTO, BUKOPUCTAaHHS TEPMIHIB MOXeE
VTPYAHUTH TIPOIEC O3HAHOMIICHHS KOPHUCTyBada 3 HOBHM TMPHJIAJOM Ta WOTO
BUKOpUCTaHHA. Yepe3s 1€ JaHWUN  MAPO3MIT  3aBXKIU  CYNPOBOIKYETHCS
MOSICHIOBAJIBHUM MAJIFOHKOM 13 TIO3HAYEHHSIMU y BUMIISAL ITUGp abo OyKB A0 KOKHOT
neram npunany. lle monermrye ais kopuctyBada mpoiec 03HAHOMIICHHS 13 TPUIIAIoM,
a Bi3yaJlbHa OIOpa BHUPIIIY€e MpoOJieMy HE3HAHHS TEPMIHOJIOTIYHOI HAa3BU JIeTajiei.
Insert the memory module into the slot (A) and press it down (B) until it is securely
seated in the place. — Bcmasme mooyne nam’smi y ciom (A) ma namuckaiime Ha
Hb020 (B), 0oKku 6in He cmane Ha micye.

VY IHCTpYyKUISIX MepeKsiaiady MOXKe 31TKHYTHCS 3 IHTEPHALIOHAIBHOK JIEKCUKOIO,
NICEB/IOIHTEPHAIIOHATI3MaMH, MIXMOBHMMH OMOHIMaMH, TapoOHIMaMH, CJIOBaMHU 3
IMIMPOKUM J1alla30HOM 3Ha4eHb. Moxe BIAOYTHCS MEXaHIYHE MEepPEHECEHHS 3BHUYHUX
3HAYEHb CJIOBA PiTHOT MOBH Ha 1HO3eMHY. Cepes HUX, 3 TEKCTY OOpaHUX IHCTPYKIIIH,
MoxkHa BuaiaTy: Using a screwdriver, do that which is shown in the following figure.
— 3a 0onomozor euKpymxu euxouaiime Oii, NOKA3AHI HA HACMYNHOM) MATIOHKY. .
Never remove the transparent film on the inside of the door. He suimaiime nnisky 3
BHYMPIUWHBOI CIMOPOHU 08EPYSIM.

CyTHICTh BHINEBUKIAJACHOTO 3BOAUTHCS 1O TOTO, MO MEPEKIa IHCTPYKINA [0
CJICKTPOHHUX TIPUCTPOIB 3 AaHTJINWCHKOI HAa YKpaiHChKY MOBY 1€ BiJIIIOBiJaIbHE
3aBlaHHsA. BOoHO BuMarae He TIJIbKM 3HAHHS 000X MOB, aj€ ¥ PO3yMIHHS TEXHIYHUX
TEPMIHIB 1 MporieciB poboTu mpunadiB. SKicHMiA nepexnan 3ade3neuye 3p03yMiTiCTh
JUTSI KOPUCTYBAYiB, IO CIIPHUs€e O€3MEYHOMY BUKOPHUCTAHHIO €JIEKTPOTIPHIIAIIB.
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BOYAPCBKA A. II.
HarmionansHuil yHiBepCUTET «3aropi3bka MOJITEXHIKA
Hayx. xep.: k. ¢. 1., nor. JIyt K. A.

CIIOCOBMU ITEPEKJIAZY I'PU CJIIB Y CEPIAJII «THE OFFICE»

Komu mroam cimaroTh 3a meperiian cepialy B yKpaiHCbKoMy ab0 Oyab-siKoMy
1HIIOMY JyOJIsiKi, BOHU HE 3aMHUCIIOIOTbCS HaJ TUM, CKIJIbKA MOBHHMX OCOOJMBOCTEU
OyJl0 BTpa4yeHO MpU TEPeKiaai 3 MOBU opuriHamy. OmHi€0 3 HAUCKIATHIIMMAX IS
MepeKIIaly € rpa CliB, siKa MPHU LIbOMY € HEBIJl’€MHOIO YACTUHOIO KOMEIMHUX KapTHH,
B 0c00JMMBOCTI — cUTKOMIB. Came ToMy MH oOpamu Tenecepiann «Odic» 1 BUpa3u 3
HBOTO JIJIS LITFOCTPYBAHHSI CIIOCO01B MEPEKIIaTy HOTO CKIAIHOTO SIBUIIIA.

Bynyerbest nieit cTuinicTHYHUN MPUHOM HAa OCHOBI 0araTo3HAYHOCTI CJIIB, @ TAKOXK
ix cmiB3By4HOCTI. JIo TOro K, MOXXYTh BUKOPHUCTOBYBATHCS O€3J14 IHIIUX MPUHOMIB
(TpomiB), TakMX AK MOPIBHSHHS, MeTadopa, nepconidikaiis, aneropis tomro. He Bapto
3a0yBaTH MPO MAPOHIMIIO Ta OMOHIMIIO, SIKI OOOB’SI3KOBO 3’SIBIISIFOTHCS, KOJIM MOBA
3ax0uTh Tpo cmiB3ByuHicTh [[ToHomapiB 2000, c. 37-54]. I'pa ciiB cTBOprOE edeKT
XUOHUX OYIKYyBaHb, YUM 1 IPUBHOCUTH B MOBJICHHSI €JIE€MEHT kapTy 1 ipoHii. Yacto
BOHA 0a3yeThCsl HA JOOpE BIIOMUX Iisfady (4MTady, CHIBPO3MOBHHUKY TOIIO) SBHUILAX.
Hampuknazn, BiZOMHX JIOASX, XapakTEPHUX JUIsl MEBHOI KpaiHW €JeMEeHTax 1 T. .
OT1xe, pO3rIITHEMO KOHKPETHI MPUKIAIA 3 00PaHOTO ceplaily Ha OCHOBI PI3HUX THIIIB
rpu ciiB [Kanemrorrauii 2007, ¢. 56-57].

VYKuBaHHS OJHOTO CJIOBa B pI3HUX 3Ha4YeHHsX. Hampuknan, naBi Kosieru
criepevaincs Mmoo JASIKUX APIOHUIb 1 0JJHA 3aMpoINoHyBajla TATHYTU Xeped, mpoTe
1HIIa BIAMOBUWJIACH, aJK€ HE JIOOWUTH a3apTHi irpu. Ilicns 4oro, B 1IHTEpPB’IO mepuia
niBurHa 3asBuia: She said she doesn’t like to gamble (azaptHi irpu). Of course, by
saying that she was gambling (pusukyBama)... Ile Mu MoOXeMO TEpEKIaCTH,
BIJIIAIIIOBIIIM BIH CEMAHTHKU pu3uky 1 30CEPENUBIINCH HA azapmuux iepax. Bowna
cKazana, wjo e 1rooums azapmui iepu. 36iCHO e, MaAKUM YUHOM BOHA 3i2pana HaA MOiX
Hepeax... OTxe, 331 30€pPEKECHHS] IPUIMOMY MU BHKOPUCTAIN TTPUTAMaHHUN HaIIii
MOB1 (ppazeosnoriam 1, BIAMOBIIHO, CMHUCIOBUM PO3BUTOK (TYT 1 Jajal — crocoou
nepekiany [Kapadan 2004, c. 279-297]).

[Ipu BUKOpUCTaHHI B OAHOMY KOHTEKCTI LIMPIIOrO 1 BYXKYOTO 3HAYEHHSI OJHOIO
CIIOBA, SIK 1 B MOIMEPEHROMY BUIIAJIKY, BaXJIMBUN KoHTEKcT: IS Josh concerned about
downsizing? Not downsizing himself, but... IlikaBo, mo B ykpaiHCBKiii MOBi Tpa CIIiB
30epexeHa Maike IociiBHO, OOWNSIZING mepeknanaerbes siK ckopouenHs. Jliamor
BiJIOYBaeThCsA B OQicCi, OTXKE 3 KOHTEKCTY MU po3yMiemMo, mo downsizing — 1e
3BIJILHCHHS TPAIIBHUKIB Yepe3 3MEHIICHHS KIJIBKOCTI JOCTYIMHUX TMOCaa, IO
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YKPaiHCHKOIO TaKOX HA3MBAETBCA CKOpOYeHHs. TakKuM YHHOM, MaeMO HACTYITHUHN
nepeKyaa, SKAid MOKHA BITHECTH 10 KalbKyBaHHS: Yu /[icow cmypbosaruii ujo0o
cKkopouenna? He ckopouennsa cebe camoeo, a... I'py ciiiB 30epexeHo.

OxkpeMor0 1 CKJIATHINIOW KaTeropicro € kamamOyp. Bin dWacto He mpocTto
YCKJIAIHIOE, a YHEMOXJMBIIOE TEpeKiaa KapTy. SICKpaBUM  MPHUKIAJAOM
OaraTolapoBoro KajiamOypy € emi3oj, KOJd OJUH 3 MPaIliBHUKIB MOKJIAB CTEIIEp
iHIIOTO B JKeJe 3 MeToro posirpamry. Koim ocTaHHIM TOCKapKHBCS KEpiBHUKY,
*apTiBHUK BuOaunBcs 1 poxas: |'ve always been your biggest flan. 11lo6 3po3ymitu
KajamOyp, posrisiHemo mapy ciiB fan — flan, sxi € maponimamu. Fan mepekiamaerscs
K ¢panam, a flan e cioBom-peaniero i mo3Hayae GppykToBHiA AecepT. B ykpaiHChKOMY
nyOssbki KanamOyp 00irpaHO HACTYIHUM YHUHOM: A 3agocou 6y8 meoim Haudilbuum
canamom. lle He moranuii BUXijg 3 cuUTyallli, aJke, Xo4a TeMa JIeCepTy 1 BTpava€eThes,
MU MOXXEMO MPOCTEKUTU TOCHIIOBHICTh 4Yepe3 13Ky, BUKOPUCTOBYIOUM CMHUCIOBUMN
po3BUTOK. [IpoTe, MokHa OyJI0 BUKOPUCTATHU TPy CIiB hanam — yykam abo ¢ganam —
uwoxonad. be3cyMHIBHO, JTaH1 CJIOBa MarOTh OUIBINE BIIMIHHOCTEH, IIpOTe 30€piraroTh
tematuky. [IpogoBxkyroun TeMy aecepTiB, Iie oJuH Kosera nonae: You should ve put
him in custardy. KagamOyp Oynyerbcs Ha custardy (3aBapumii kpem) i custody
(B’si3HMILS). YKpaiHCbKMM AyOJsDK HE BIOpaBCSd 3 LUM OPUHAOMOM, TOMY MU
MPOTIOHYEMO CBOi BapianTu: Kpawe 6 eam nocaoumu tio2o 6 cynuyto (B’ a3HULI0) abo
Bam cnio ioco ckywmmyeamu (3aaperityBaTv), BUKOPHUCTOBYIOUH KOHTEKCTyallbHY
3aMiHy.

3HauyHa YacTWHA KajnamOypiB 1 TpH CIiB MPUXOAUTHCA Ha imeHa. Hampukian,
Stan-the-man, six kiaMyYe OJHOTO 3 COTPYIHHKIB KepiBHHMK. [Ipu mepekmami miminae
JIOCTaTHBO BEJIMKAa KUIBKICTh CIHiB, cepen HuX CTeH-cynepmer, OXNCeHmMIbMEH,
cnopmcmen TOIO, aJKe MaN BUKOPUCTOBYETHCS HA TIO3HAYCHHS MY>KHOCTI. OTXe, MU
3BEPTAEMOCH JI0 TPAHCKOJYBaHHsSI, B SIKICh MIpl, aJ>Ke€ BCi Il CJIOBa 3allO3UYCHI 3
aHITMCBbKOI 1 MaroTh ocHOBY Mman. Iummii npukian: — Where did you get that
information? — Manual. — Manuel who? Owmonimamu Buctymuau im’s (Manuel) i
nociouuk/miapyunuk (manual). Tlepekiaan MOKIMBHIA HACTYIHHM YUHOM: — /le mu
dicmaeg yio iHgopmayiro? — Iiopyunux. — I1i0 axui pyunux? Takum YUHOM MU
MOCTYITAEMOCh ~ TOYHOMY TIEpPEKJIaJy Ha KOPUCTh 30CpPEeKECHHS TpPH  CIiB,
BUKOPHCTOBYIOYM CMHUCIIOBHI PO3BHTOK.

O4eBUHO, IO MOBHICTIO 30€pPErTH BCIO PI3HOMAHITHICTH MOBH OPHUTIHANY MPHU
MepeKyaai HEeMOXIJIHBO, TIPOTE MOMKIMBO MAaKCUMAIBHO aIalTyBaTH HOTO IS TJisiada
[UIIXOM BUKOPUCTaHHS PI3HOMAHITHUX CIOCO01B mepeknany. st 11boro 3HaA00UThCS
Oarato wacy 1 (anrasii, aime BoHO Toro Baprte. [Ipouec mepekmamy rpu CliB i
KasiaMOypiB oTpeOye OLIbINOI yBaru, aapke € OCHOBHOIO CKJIAIOBOIO 3HAYHOI YACTUHU
rymMopy 6aratboX KOMEAIMHUX 1 He TIJILKU MPOEKTIB.
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BYPSK M. O.
3anopi3bKuii HalllOHATBHUN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: x.¢.H. [Toroneus B. B.

OCOBJIMBOCTI IEPEKJIAIY AHIVIOMOBHOI MEJINYHOI1
TEPMIHOJIOITI

JlocnmiKeHHsT MIAKPECIIOE  OCOOJIMBOCTI MpOIeCy NepeKIaay TEepMIHOJOTII
MEIUYHOI chepu 3 aHTTINCHKOI HAa YKpaiHChKY MOBY Ta BHU3HAUa€ BaXJIMBI aCTEKTH
3a0€3Me4YeHHs] TOYHOCTI, 3PO3YMUIOCTI MEAWUYHHMX TEPMIHIB Yy  MEpeKIal.
AKTYaJbHICTh TEMH MOJISATAE B MOCTIHHOMY PO3BUTKY MEIWYHOI HAYKH Ta MOTpeO1 y
TOYHOMY Ta 3pO3yMIJIOMY NEPEKIaal MEIUYHOI TEPMIHOJIOTIi. MeToI0 AOCHIHKEHHS €
BU3HAYECHHS OCOOJIMBOCTEH TMEpeKIaay MEIUYHUX TEPMIHIB 3 aHTJIIHCHKOI MOBH Ha
YKpaTHCBKY 3 ypaxyBaHHSAM CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHHX OCOOJIMBOCTEH Ta crienudiku
MEJIMYHOT TEPMIHOJIOTI].

TeopeTnuHa yacTUHA TOCIHIKEHHSI BKIIIOYA€E B ceoe:

a) aHaJIi3 KOHIICMIIM Ta Teopii MmepeKkaamy MEAUUYHOT TEPMIHOJIOTIT, BU3HAUCHHS
iXHBOTO BIUTMBY Ha Pe3yJbTaTH MEePEKIaIy;

0) BUBYEHHS CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUX OCOOJIMBOCTEH MEAUYHUX TEPMIHIB Ta iX
pouti y miporieci B3aeMo/Iii paxiBIliB y ramsysi.

[IpakTruHa 4acTHHA TOCIIKEHHS BKITIOYAE:!

1) Ornan OCHOBHUX MiIXOJIB 1 METOMIB MEpPEeKaay MEIUYHOI TEPMIHOJOTII 3
AHTJIMCHKOT MOBHM YKpAiHChKOIO. PO3ristHEMO mpuKIagu Ta MpoaHATI3yeEMO ix
nepeknan: IDIOT — idiom,; ocoba 3 npupoodicenum craboymcmeom, wo 3a1UMAEMbCA
6 oicummi Ha pieHi mpunimuboi Oumunu. OCHOBHUW TMepekiaa 3A1WCHEHUN 3a
JIOTIOMOTOI0 TPAHCJITEpYBaHHS (CIOBO BHUXIJHOI MOBHM TEPEAAEThCA IO JITEepax).
Jpyra dyacTuHa nepekiiaay 3A1HCHEHA OMMCOBUM CHOCOOOM. 3HAYEHHS TEpMiHY OyII0
nepelaHo NUIAXOM MOSCHEHHs. 3a OynoBoro 1ei TepMiH npocTtuif. Crioci® yTBOpEeHHS
TEPMiHY — CJIOBOTBI.
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2) AHami3 JeKCU4YHUX TpaHchopMalliili mpu mepexiail MEIUYHUX TEPMIHIB 3
BUKOPUCTAHHSAM KOHKPETHUX TPHUKJIQAIB Ta iX BIUIMB Ha TOYHICTh TNEPEKIANY:
HYPOCALCEMIA — snusicenuti emicm kanvyiro 6 kposi. Ilpu nepexiami BUKOPUCTAHO
OTHMCOBHM CIOCIO (€KCIUTIKAIlif0), TOOTO Y TEpeKiIaai HaTa€eThCsl TOSICHCHHS 3HAYCHHS
OJIMHHUIII MOBH, BIJIITOBITHUK SKO1 BIICYTHIN y IUTLOBINA MOBI. 3a OyI0BOIO 1Iei TEpMiH
npedikcanbauii. Ciocid yTBOpEeHHS TEPMIHY — CIOBOTBIP.

3) BucsitiieHHs pe3ysbTaTiB aHAI3y MEAUYHUX TEPMIHIB 3a JIOMIOMOTOI0 aHTJIO-
ykpaiHcpkoro meauunoro cioBHuka: PAS (=PARA-AMINOSALICYLIC ACID) -
napa-aminocaniyunosa Kucioma, npenapam npomu myoepkyivo3zy. (Crnocodom
YTBOPEHHSI IbOT'O TEPMIHY € CKOpOUYeHHs (aOpesiallisi) — ckopodeHa ¢popma cioBa ado
bpazu. lleit TepMmiH € akKpoOHIMOM, TOMY IO BIH YHUTAETHCS SIK TMOCIIIOBHICTh
MOYATKOBUX JiTep. 3a OyJOBOIO I[OBHA Ha3Ba LBOIO TEPMIHY € TEPMIHOM-
CJIOBOCIIOJTYYEHHSIM, TOMY IO BiH CKJIQ/Ia€ThCA 3 IEKIIBKOX OCHOB.

OtpumaHi pe3yJbTaTU CBiAYaTh MPO HEOOXIJHICTh BpaxyBaHHS CTPYKTYpHO-
CEMaHTUYHUX OCOOJIMBOCTEM MEIUYHOI TEPMIHOJOTII aHTJIIMCHKOI MOBH TIpH i
MepeKyiaii Ha YKpaiHCbKy. Y BHCHOBKY HEOOXIJIHO TMIJKPECIUTH BaKIUBICTh
BUKOPHUCTAHHS Cy4YaCHUX METOJIIB Ta MIIXOJIB JIJIsi JOCSITHEHHS SIKICHOTO TEpeKiiany
MEIUYHUX TEPMIHIB.

Jlimepamypa
HesikoB A. C., Kusik T. P., Kynensko 3. b. OcHOBU TepMiHOTBOPEHHS : CEMaHTUYHI Ta
comiomiHrBicTuuH1 acrekTu. Kuis : "KM Academia", 2000. 218 c.
CuzonoB JI. FO. JlerepMmiHoorizaiisi MEIUYHOI JIEKCUKH B MEHIMHOMY JHUCKYpPCI.
AxmyanvHi npodniemu ykpaincovkoi ainesicmuku. meopia i npakmuka. 2016. Bum. 20.
C. 149-156.
Rask N. Analysys of a medical translation : terminology and cultural aspects/Vaxjo
Universitet Publikationer. 2004. URL: https://www.diva-
portal.org/smash/get/diva2:206300/FULLTEXTO1.pdf (accessed: 30.11.2023).

IT'HATYUIA IO. 0.
3anopi3bKuid HAllIOHATBHUI YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: x.d.H., nou. 3anonscekux C. I1.

OCOBJHMBOCTI HEPEKJIAY PEKJIAMHOI'O JJUCKYPCY 3
AHTJIIMCBKOI MOBH HA YKPAIHCBKY (HA MATEPIAJII
KOCMETHUYHUX 3ACOBIB)

VY cydacHOMy CBITI pekjama € HEBi'€MHOI0 YaCTHHOK) JKUTTS CYCHUIhCTBA.
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Bona 3HaxoauTh 3acTOCyBaHHS Maike B YCiX cdepax KUTTETIsIBHOCTI. Maibxe
CTOJIITTSA BOHA € 00’€KTOM JOCJIKEHHS JIHIBICTUKHU, IICHUXOJOTII, COIIOJIOrii TOIIO.
3BiIcH JIOIIBHO PO3TJSHYTH MOHSTTS Ta CYTHICTh PEKIAMHOTO TUCKYpPCY SIK OLIbII
OOLIMpPHE SIBULIE PEKIAMH.

PexmamMaMii AUCKypC € HUTICHUM KOMIUICKCOM BiHOIIEHB, IO BUHUKAIOTH Y
npotieci popMyBaHHs, PO3BUTKY 1 (YHKIIIOHYBAHHS PEKJIAMHOTO TEKCTY. SIK mpaBuio,
HOro po3ymiloTh K MOBIJIOMJICHHS, 110 € YaCTUHOIO OUIBIIOTO PEKJIAMHOTO TEKCTY,
sIKe MICTHTh OCHOBHY 1J1€10, SIKY X04e rnepenaru aapecant [Hosikosa 2016].

MartepiajaoM HaIIoro JOCHIIKEHHS € PeKJIaMHI POJUKA KOCMETUYHHX 3acO0iB.
AHaniz Marepialy MNpOAEMOHCTPYBaB, IO CTaHAapTHa ¢GopMa aHIJIOMOBHOTO
PEKJIAMHOTO TOBIAOMJICHHSI CKJIQJA€ThCS 3 YOTUPHOX OCHOBHHMX OJIOKIB: CJIOTAHA,
3aroJIoBKy, OCHOBHOI'O PEKJIAMHOrO0 TeKCcTy Ta (¢pa3u-BimiayHHs. KoxxHuit
CTPYKTYpPHUH €JIEMEHT BHMKOHY€ TEBHI (YHKIII, SIKI 3yMOBJIOIOTH BHOIp MOBHHUX
3aco0iB Juisi iX odopmiieHHA. AJie Ha TPAKTHIIl YacTO 3yCTPIYAETHCS YIYIICHHS
NEBHUX CKJIQJHUKIB. JI0 TOro >k AMCKYpC Ma€ BIANOBIIATA TEBHUM KPUTEPIsM
obopmiieHHS: 1HOOPMATUBHICTh, CTUCHICTh, JIOTTYHICTh, OPUTIHATIBHICTH TOIIO. J{Js
CTBOPEHHSI OUIBII €MOLIMHOIO TEKCTy BUKOPUCTOBYIOTBCS YHUCJIEHHI 3aco0u
BupazHocTi. Haitbinem mommpenumMu €: metadopa, JiTOTa, rinepbona, nepudpas,
eMiTeT, YOCOOJEHHSI, METOHIMIS 1 aJliTepallisl.

AHani3 copoka Tpbox (parMeHTIiB NEpeKiIaay PeKIaMHOTO JAUCKYpPCY, MOKa3aB,
M0 HAWOUIBII TPYAHOII Yy TEpeKiaJl BHUHHUKAIOTh NpHU Tepenayl TpH  CIiB.
PosrasineMo kinbKka MpUKIIAJIIB TIepeaadl TPU CIIIiB 3 aHIIMCHKOT Ha YKPATHCHKY MOBY.
Hanpuknan, pexiamuuii ciorad Toprooi mapku Maybelline: “Maybe she’s born with
it. Maybe it’s Maybelline” [Maybelline] — «Moowcruso, sona napoounacs 3 yum.
Moocnuso, ye Maybelliney. CrpaBa y ToMy, 110 B OpUTIHAJILHOMY TEKCT1 TOJIOBHUM 1
POOJIEMAaTHYHKUM JUIS TIepeKiIaay € omopopmu, To0To ciioBa Maybe. Bono Buctymae
SK CaMOCTIHE CJIOBO Ta K CKJIaJoBa Ha3BU KommaHii. [lepexnagau 3poOuB nepexnan,
SAKUW € JIOTIYHUM, ajieé 3a CBOEK OCOOJIMBICTIO BiH HE 30Ira€ThCs 3 OPUTIHAIBHUM 1
BTpaueHa Tpa CiIiB NpuTamanHa opuriHamy. [Ipote crmoBa y mepeknam midpaHi
JOLLIBHO 3 YpaxyBaHHSM IMO3UTUBHOTO BIUIMBY Ha risinada. Ao x racio Operny Max
Factor: "The makeup of makeup artists." [Max Factor]. bauumo, 110 y TekcTi Baajio
birypye rpa ciiB. Y nepekiani 6auumo: "Maxkisoic 6i0 eizaxcucmig.” Xoua Tpa CiiB 1
nepeIaHa MPOCTHMU CJIOBAaMHM, TIOBIJOMJIGHHS MICTHUTH CJIOBa, IO BIUIMBAIOTH Ha
pEIUIIiEHTa 1 BUKIUKAIOTh MOYYTTS JoBipH. [IpoTe, OyBaroTh BUTIAIKU, KOIH T'pa CIIB
nepeKyiageHa 30BCIM HeBAano. BisbMemMOo 40 yBarm ypUBOK 3  peKJIaMu
antunpecnipanty Old Spice: “The man your man could smell like.” [Old Spice]
[lepexnanay BUKOpHUCTAB METOJI YIYLIECHHS 1 yTBOPUBCS Nepekna « Yonosik, na aKkoeo
cxooicull 8aut 4on08iky. MyCHUMO 3a3HAYUTH, 1O CEHC MOBIJIOMJICHHS HE TIEPEeIaHui 1
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BTpAYEHO MEPEKIIaJ KIFOUOBOTO €JIEMEHTY OpUTiHaIBHOTO TeKeTy Smell.

OTxe, y TMepekiIafanbKiii MPakTUIll 3aCTOCOBYIOTHCS PI3ZHOMAaHITHI CHOCOOU
MEepeKyIaay aHrJIOMOBHUX TeKcTiB. HaifuacTimme me 3amiHa, IOAaBaHHS, YIYLIICHHS
tomo. [Ipu gociimKkeHH! aHTJIIOMOBHHX IMOBIJOMJICHB MEpEKiIaadeBl BapTO 3BaXKaTU
Ha TaK Ha CTPYKTYpy MOBIJIOMJICHHS, SIK Ha T€, 100 CIIPaBUTH MO3UTUBHE BPAXKCHHS
Ha penumieHTa. JOIIIbHO MPUAUIUTH YyBary mijg00py BJIYyYHHX CIIB, SKI MaTHUMYTh
CHJTy TIPH BIUIMBI HA TJIsi1ava, SIKUN € MOTEHIIITHUM MOKYIIIEM MPOAYKTY.

Jimepamypa
HogikoBa K. O. JIiHTBOCTHJIICTHIICTUYHI OCOOJIMBOCTI AHTJIOMOBHHUX PEKIAMHUX
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yuisepcumemy imeni Anvgpeoa Hobens. Cepia «@inonoeiuni nayxuy. 2016. C. 251-
257.
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3BepHeHHs: 03.11.23)
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JOPODEEBA C. €.
HamionanpHult yHiBepcUTET «3amopi3bka MOTITEXHIKa
Hayk. kep.: x.d.H., nou. JIyt K. A.

OCOBJIUBOCTI HEPEKJIAZY KYJbTYPHO-MAPKOBAHOI
JIEKCUKU Y CEPIAJII «BRIDGERTON»

KynbrypHO-MapkoBaHa JieKCHKa 3aBXAU Oysia 0COOIMBUM MPEIMETOM BUBUYCHHS,
AKUW 1IKaBUB 0OaratboxX JIHTBICTIB 1 mepekiaaadiB. BoHa BimoOpaxkae crnenudiky
NEBHOT'O HAPOJly, MPUBEPTAIOUU YBaAry 0 MOro KyJbTypH, ICTOPUYHUX MOJI1H, MTOOYTY 1
Tpaauiid. 31 3MIHOIO €MOX MOBa 3aBXIM 3alvIlnajacs BiJOOpaKeHHSM Harlii, ii
CaMOI1JICHTUYHOCTI. 3T1IHO 3 JOCHIKEHHIMH, KyJIbTYPHO-MapKOBaHY JIEKCUKY TaKOX
HA3WBAIOTh OE3CKBIBAJICHTHOI JIEKCHKOI abo «cjoBaMu-peamisMm» [MykaraeBa
2022, c.174]. 3rigHO 3 [OOCHiAHMKAMH, TBEP/UKCHHS TMPO Te, IO peaii
MEPEKIATAIOThCS caMe MO cO01 € HETOUHUM, /K€ MEepPeKJIacTH — O3HA4Ya€ BIIHAWUTHU
BIJIMOBIAHUK Y IIIJILOBIM MOBI, III0 € HEMOXJIMBUM, QK€ B €THOKYJIBTYpI1, B 1CTOpIi
HOCITB TakOi MOBH HEMa€ CIBBIIHOCHOTO 00’€KTa, MOHATTA 4K sBHIa [A0OabinoBa,
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Ycauenko 2017, c¢. 8]. 3a mpeaMETHOIO O03HAKOK KYJIbTYPHO-MapKOBaHY JICKCHKY
MOJISIOTH Ha reorpadivni, eTHorpadiuHi Ta CyCHiIbHO-TIOMITHYHI pealtii.

JliBunipka 1. HaBOAWTH 1BI Tpynu TPYAHOIIIB NpU MEpeKiaal KyJIbTypHO-
MapKOBAHOI JICKCHKH: 1) BIACYTHICTh aHAJIOra y MOBI MEpEeKIaay uepe3 BiACYTHICTh Y
HOCITB 11i€ei MOBM 00’€KTa, SIKHH ISl peais Mo3Havae; 2) HEOOXITHICTh MepeaaTH He
TUIBKHU MPEIMETHE 3HAUYCHHS (CEMaHTHUKY) peallii, a TaKOX 1 il KOJOpUT (KOHOTAIlII0) —
il HarioHajgpbHe Ta ictopuuHe 3abapiieHHs [JliBunbka 2009, c¢.175]. JdocmigHuku
3a3Ha4yaloOTh JIeKUIbKa CIOCOOIB MepeKiaay Takoi JEKCUKH: 1) TpaHCKOIyBaHHS
(TpanCcKpuOyBaHHS, TpaHCIiTepalis); 2) KadbKyBaHHS (JOCHIBHUN mepeknan); 3)
JNECKpUNTUBHA mnepudpaza (ommcoBuili mnepeknan); 4) MeToA  YNOAIOHEHHS
(Habmkenuit epekian) [3opiuak 1989; Kapabdan 2004].

KynpTypHO-MapKoBaHa JIEKCHKA BiIIrpae KIOUYOBY POJIb Y CYYaCHUX 1CTOPUYHMX
cepiayiax, ajpke came 3aBJSKU Hill Ta4 MOKe IOPUHYTH B 0COOJIMBOCTI atMochepH,
noOyTy 1 cycnijabcTBa TOro 4acy. [IponoHyeMo po3riissHyTH OCOOJIMBOCTI MEpPEeKIary
CIIB-pealtii, skl BioOpaxaroth crienudiky BenukoOputanii enoxu Perenrcrsa (1811-
1820), na mpuxiaai amepukancbkoro Tenecepiany Bin Netflix - «Bridgertony.

Mu BU3HAYWIIM 3HAYHY KUIBKICTh CYCIUIBHO-TIOJITUYHUX Pealliid, AK1 BKIOYAOTh
TUTYJIM Ta 3BEpHEHHS. B mepeBakHiil OLIBIIOCTI, HAMMEHYBAaHHS THUTYJIB MOKHA
MEPEeKJIacT 3a JOMOMOror TpaHcmirepyBanus (Baron — bapown; Lord - Jlopo) a6o
aJanTUBHOTO TPAHCKOJIYBaHHS, 3MIHIOIOYM (opMy cjoBa IiJi MOBY THEpeKiIamy
(Marquis — Mapxisz; Viscount — Bikonum). J{isi HeSKMX TUTYIIB MaeMO MOTPeOy
CKOPHCTATHCSl ONKCOBUM IepekiagoM. Y Bumaaky 3i cioBom «Duke — [lepyoer
PO3KpUBAEMO 3HAYEHHS B 000X MOBax 1 0ayMMmo, IO BOHO BUKOPHCTOBYETHCS Ha
MO3HAYEHHSI YOJIOBIKA, KWW Mae HAWBUIIMN CHAAKOBUW TUTYJI y OpUTaHCHKOMY
cycninbersi. llle ogauM mpukiamom € cioBo «Earl — I'pagy», ske B 000X mMoBax
M03Haya€e OpPUTAHCHKOTO JABOPSHUHA PAHIOM BUIIE BIKOHTA 1 HUXKYE Mapki3a. HasBHi y
cepiayii 3BEpHEHHS] MOKEMO TEPEKIIACTH 3a JOTIOMOTOI0 KaJIbKyBaHHS ab0 JTOCTIBHOTO
nepeknany (Your Majesty — Bawa Beauunicms; Your Highness — Bawa Bucokicmy),
a TaKOX METOJy YIOaIOHEeHHSI, e 00upaeMo MOIOHUHN TUTYI JIs BIATBOPEHHS (hopMu
BBIWINBOCTI MOBOIO niepekiany (Your Grace — Bawa Ceimaicmo).

[Ipun mepexnani erHorpadiuHMX peayii TEepeBaXHO BUKOPUCTOBYEMO METOJ
ynoaiOHeHHss a0o0 HaOMMKEHOTO TMepekiIaay 3a JOMOMOTrOK E€KBIBAJICHTIB, SIKI
BIITBOPIOIOTh CEHC CIIB YKpaiHCHKOIO MOBOIO: peasant — mposinyianxa (JoguHa
HU3BKOTO COLIAJIBHOTO CTAaTyCy, SKa HE € MEIIKAaHLEM BEJIMKOro micra); ton — suwe
cycninbcmeo (IIOCH €JIETAHTHE 1 BUINYKaHe, Y JJAaHOMY BUIIQJIKY JIFOaH); social season
— ceimcokull cezon (depra OanmiB Ta IHIIUX 33aXOJIB, Y SIKUX O€pyTh y4acTh CBITCHKI
(mpuBiNeiioBaHi, apUCTOKpAaTHU4HI) 0coOM); underpinning — xopcem (€ TOETHAHHSIM
aHTTIHACHKUX CITIIB «UNderwear — cniowns 6inusna» ta «to pin — 3akpinaosamu).
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o ctocyerbes TeorpadiyHUX peamiid, X MepeKIazaeMo 3a JIOMOMOTOI0
tpanciitepyBanus (Grosvenor Square — ITnowa I'poceenop; Hastings — I'acminec)
abo TpanckpuoOyBanus (Kew Palace — Ilaray K’10).

OTxe, 3rigHO 3 MPOBEIECHUM aHaTI30M KYyJIbTypHO-MAapKOBAaHOI JIEKCUKHU Ha
NPUKIIAAl aMEpUKaHCBKOTO cepiany «Bridgerton» moxxemMo 3poOWTH BUCHOBOK, IO
BeJIMKA KIJIBKICTh CIIIB-peaii, Ki CTOCYIOThCS CYCIITBHO-TIOJITUYHOTO KHUTTS MEBHOI
ICTOpUYHOT €moXH, 3HalloMi YKpaiHOMOBHUM TJIsJadaM, Xoda 1 Halexarb [0
OpuTaHChKOi KyJnbTypu. ETHOrpadiuni peamii HE MaOTh CKBIBAJICHTIB y MOBI
MepeKyIaay, Mo CTAaHOBUTh MEBHI MPOOJIEMH AJisl MEepeKiaadiB yepe3 HEMOKIUBICTh
nepenaTé KOHOTAIlI0 TaKWX BUpa3iB YKpaiHChKOIO MOBOW. KympTypHO-MapkoBaHa
JEKCHKa HaJae cepilaldy ICTOPUYHOTO KOJOpPUTY emnoxu PereHtrcrBa 1 BigoOpaxkae
HalllOHaJIbHUI Xapaktep BenukoOpuTanii Toro yacy.
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yHigepcumemy im. Bonooumupa I'natioka. Cep. : MoBo3HaBcTBo, 2017. Bum. 2(28). C.
4-9,
3opipuak P. II. Peamiss 1 mepeknan (Ha Marepiajii aHTJIOMOBHHMX TE€pEKJIA[IIB
yKpaiHchKoi 1po3u). JIbBiB : Bun-Bo npu JIbBiB. nepx. yH-Ti, 1989. 215 c.
Kapa6an B. 1. [lepeknan anrmiichbkoi HAyKOBOI 1 TEXHIYHOI JiiTepaTypu. [’ pamaTnyni
TPYJHOIII, JJEKCUYH1, TEPMIHOJIOTIYHI Ta >KaHPOBO-CTHIIICTUYHI TIpoOaemMu. Binuuus :
«HoBa xuuray, 2004. 576 c.
MyxaraeBa . B. CrnoBa-peanii sik B 0€3€KBIBaJICHTHOI JIGKCHKH Ta iX KjacuiKaIis.
Hayrosuii sicnux Mixcnapoonozo eymanimapnozo yHieepcumemy. Cep. : Dinonoris,
2022. Bum. 55. C. 174-177.
Jlisunibka 1. A. [lpobnema medinimii Ta mepekyiamy peaiiii B XyI0XKHBOMY TEKCTI.
Hayxkosi 3anucku Kiposoepadcvkozo depicasrnoco nedazo2iunozo yHigepcumemy imeHi
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JAAOHOBA M. 1.
3anopi3bKuii HAIlIOHATHLHUN YHIBEPCUTET
Hayk. xep.: x.¢.H., gou. Auapeena 1. O.

OCOBJMBOCTI JIOKAJIBAIIl AHTJIOMOBHUX POJILOBUX
BIJIEOIT'OP YKPATHCBKOIO MOBOIO

RPG sk okpemuil >kaHp BiI€OIrOp CTAaHOBHUTH 1HTEpEC MJs TMEPEKIIaJ03HAaBIIIB
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30KpeMa 4yepe3 BUCOKHUM CTYMiHb MepCcoHai3alli irpoBOro J0CBiay, sIK-OT CTBOPEHHSI
VHIKQJIbHUX ITPOBUX NEPCOHAXIB XKIHOYOI, YOJOBiUOi 4yu HeOiHapHOi crati. Ll
OCOOJIMBICTh Ma€ CBOE BIMOOpaXEHHS Y TEKCTaX 1 BUMAara€ OCOOJIMBOTO IMiIXOTy TIif
yac JOKadi3amii CHHTETHYHMMH MOBaMH, B TOMY YHCIl YKpaiHchkoio. Hepimko
YKpaiHCBhKI 1rpOBl1 JIOKaTi3aTOPH BHUMYIIEHI BJABAaTHUCA A0 T€HIECPHO-HEHTpPaIbHUX
peIUTiK, 1[I0 MPOMOBISIOTHCS ITPOBUM IMEPCOHAXKEM abo0 CTOCyloThbes Horo. Tak,
HANPUKJIa, pEYCHHS «MEH1 CTPIBCS YapiBHUK» B IFPOBOMY CEPEIOBHILI MOXKE CKa3aTu
nepcoHax OyJIb-sIKOi CTaTi, Ha BIIMIHY BiJl BaplaHTIB «s 3yCTPIB...», « 3yCTpiia...»
YU «S1 3yCTPLIH. .. ».

[ BTIM, 13 YCBIJOMJIEHHSM MOAIOHMX TPYAHOLIIB, Y BIAEOIrPOBINA I1HAYCTPIl
3pOCTa€ TEHACHIIIS 0 HAaAaHHS YMOB JUIsl CTBOPEHHS SIKHANHOUIbII MPUPOIHUX TEKCTIB
IUIsL  HOCIiB 1IbOBOi  MOBM. Hampukman, IirpoBuii Koa MoOXe mependadaru
BUKOPUCTAHHS TETiB IS PO3MEXKYBAaHHS TEKCTIB, IO MAalOTh IPOMOBISITUCA Y
BIJTHOIICHH] JI0 MEPCOHAXIB pi3HOI cTati. ToJl B mporpami TEKCT MOXKE YMOBHO MaTH
Takul Burisan: “Are you insane?!” — «/f/Tu 3 enys3dy 3’ixana?!/m/Tu 3 eny30y
3’ixas?!/n/Tu 3 eny30y 3’ixanu?!», aje BUBOJWUTU TPaBLEBl JUIIE OJUH TEPEKIIA,
BIJINOBIJIHO /IO paHilie BUOPaHOT HUM CTarTi.

BiaMmiHHOCTI y TpaMaTtuill aHTJIIMCHKOI Ta YKpPAaiHChbKOI MOBH TakK0X MOXYThb
CTAHOBUTH TPYIHOIII MiJ] 4ac poOOTH 31 3MIHHUMHU — €JIEMEHTaMH KOJy, SIKI B TEKCTI
Ipy 3aMIHIOIOThCS TMeBHUMH 3HadeHHsMu [Bernal-Merino 2007, c. 33]. HasBhicth
BIJIKDUTHUX CBITIB y POJIbOBHX BIJEOIrpax i MIMPOKI MOXKIMBOCTI 10 B3a€MOJIT 3 HUMHU
3YMOBJIIOIOTH TMOSIBY Ha MiCIIi 3MIHHO1 IMEH, Ha3B MPEIMETIB, 1CTOT, JIOKaIlii abo1IIo.

VYci i BUNaKU BUMAraroTh peTeabHOI poOOTH 3371l 30€pEeKEeHHS] TPUPOIHOCTI
pedyeHb MNpu Tepekiadl, aJkKe JOKali30BaHa IMEHHUKOBA 3MiHHA 3a3BUYall MOXKeE
nepeadayaTd JMIIE 3aCTOCYBaHHS HA3MBHOrO BiAMIHKY. Toxal JokamizaTopam
JIOBOAUTHCA PO30MBATH PEUCHHSI, MIHATU iX MICISIMHU, 3aCTOCOBYBATH aHTOHIMIYHUM
9l eKCIUTIKaTUBHMM Tiepeknan abomo. Hampuknan: “An  advanced group of
|BOSS_NAME]|'s units has been found at |[LOCATION]|. Eliminate the threat before
backup can arrive.” — «3u08y |BOSS NAME)|. Tenep yine 6opocie — |[LOCATION|, oe
goce Oauunu ixwi nocuneni 3a2ouu. Pozbepimvbcs 3 Humu, OoKu He NIOIUULLO

NiOKPINieHH. »

OxkpiM TOro, BUCOKHUW PIBEHb IHTEPAKTHUBHOCTI 31 CBITAMH POJIbOBUX BIJIEOITOP
MOJKE€ CTaBaTH 3aca/iol0 J0 PO3TalyKeHOi, KOMIUIEKCHOI CTPYKTYypH T€TEPOTeHHUX 3a
Oaratbma KputepisiMu TeKcTiB. CIUpArOYNCh HA BIIMIHHOCTI y (YHKIIISX, CTyNEHI
B3a€MOJIl, CTHJIICTHYHOMY 1 TEPMIHOJOTIYHOMY HABaHTA)XXCHHSX, MU IPOIMOHYEMO
BUOKPEMJIIOBAaTH TaKli BUIM TEKCTIB, IO MOXYTh OYyTH NpHUTaMaHHI POJHOBHM
BiJleoirpam: CHCTeMHMI (HalallITyBaHHs, CHCTEMHI TIOMWIKH ), HaBirauiiiumii (MeHro,
KHOIIKY), HAPATHUBHUIA (J1aJIorH, 1CTOpIi, 3amucu), eKcnmo3uliiiHuil (iMeHa, Ha3BH,
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OMHUCH B IFPOBOMY CBITi), iHAMKATOPHUI (XapaKTEpUCTUKH CEPEJIOBMINA Ta HOTO
CKJIAJIOBUX), CHNOBiMaabHUi (TTOTIEpEKEHHS, BKa3iBKU, MOCIOHWKHW ISl TPaBIlsd) i
AeKOpaTUBHUI (TpadiyHe BUPaKEHHS 1HIIKUX BHJIIB TEKCTY, 4aCTO HEOOOB SI3KOBE 10
JOKaJIi3arii).

[le#i minxigx MOKHAa BBaXaTH BHUYEPIIHUM, aJDKE Ha3BaHI BHJIU MOXYTb
KOMOIHYBaTUCh 1 HaOyBaTH HOBHUX 3Ha4y€Hb: TaK, CKCIO3WIIMHUN TEKCT Yy BUIJISII
aHOTAIlll 10 KHUTH MOKE€ MICTUTH HapaTHUBHI €JIEMEHTH 3 BIJJOMOCTSMHU IIPO 1CTOPIIO
iIrpoBoro  BcecBITy. llepcmekTuBHM HaAIIOrO  JOCHIIKEHHS MM  BOA4aemMo y
MOTIIMOICHOMY aHami31 1€l kiacudikarii, TEXHIYHAX 1 TpaMaTHYHUX CKJIATHOIIIB Ta
0COOIMBOCTEN YKpPaiHCHKOI JIOKaJIi3allil aHTJIOMOBHHUX B1/I€OITOp 1HIIUX YKaHPIB.

Jlimepamypa
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3AKYCIJIOBA C. A.
3anopi3bKuii HAIlIOHATBHUN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: k. ¢. H. [Toronens B. B.

MNPOBJIEMU NEPEKJALY AHIJIOMOBHOI JIEKCUKH
KOMIT'IOTEPHHUX BIIEOIT'OP

[Ticnst moyaTky MOBHOMACIITA0HO! BIMHM TOMUT HAa YKPAiHCBKY JIOKaTi3allito
3HAYHO 3pIC, OCKUIBKHU JIFOAW B3araji Movajid BIAMOBIIATHCS BiJl YChOTO, IO TIOB’I3aHO
3 KpaiHOK-arpecopom, y TOMY YHCII i BiJI pOCIMCHKOI JIOKami3allii irop. AKTyajabHICTh
0o0paHOi TeMU MOJsTac y BUCOKINA MOIMYJISIPHOCTI KOMIT FOTEPHUX 1TOp Ta HEOOX1THOCTI
ix mepexnany ykpaiHChKOI0 MOBOIO. BulOip came i€l Bijgeorpu 3yMOBIEHUN TOMUTOM
Ha rpy 3 00Ky Hapoay YKpaiHu, a came uyepe3 BIJICYTHICTh YKPAiHCHKOTO MEpPeKIamy
OUIBIIICTD JIIOJEH BIAMOBIISIETLCA Bl HE.

VY Teopii nepexnaay TEpMiH «JIOKaTi3allis» Ay»Ke 4acTo MOPIBHIOIOTH 13 TEPMIHOM
«OJIOMAITHEHHSI», IO O3HAYA€ OPIEHTAIIII0 MTepeKiiajaya Ha HOPMU Ta KYJIbTypy MOBH-
penienitopa [Venuti 1995]. CyTs nokanizaiiii moyisirae B TOBEJACHHI TEKCTY MEPEKIamay
10 MAaKCUMaJbHOI 3pO3yMUIOCTI, JOCTYMHOCTI Ta CTUJICTMYHOI CXOXOCTI IIO
BIIHOIICHHIO 10 YWTada. MakcuMmalibHe HAOIMKEHHS MOBH OpPWTIHATY N0 MOBH
nepekiany. g cTpareris 3a1HCHIOETbCS TIPU «YCYHEHHI MOBHHMX, CTHJIICTUYHUX Ta
IHIIMX O3HAK «UYKOT0» XapakTepy TEKCTy, HANpUKIaJ, LUITXOM 3aMiHU 1HIIOT
KyJbTYpHOI peanbHOCTI (DYHKIIOHAJLHUMU AaHAJIOraMH, BUKOPUCTAHHS HOPM 1

OJIMHUIIb BUMIPIOBAHHA, MNPUMHATUX Yy MepeKiIafaubKiil KyneTypi Tomo. I[lpote
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OJIOMAIITHEHHS — JIMIIIE CTpaTeris mpoliecy jokanizamii [Mimenko 2012, ¢. 157].

[IleBuyk B. nepekoHINBO TOBOIUB, IO MEPEKIIA]] CKIAAA€THCS 3 TBOX OCHOBHUX
€TamiB — CKJIaJJaHHs IPOrpaMu Jii (cTpaTerii) Ta BiacHe Jii, BTIJICHHS IIi€l MporpamMu
(raktuku) [leBuyk 2021, c. 63]. Bynp-sika cTpaTerisi Ma€e Ha METI CIIPOIYKYBaTH
TaKWil TIepeKyaa, sSKuii O BIAMOBIAAB OWIKyBaHHSAM KopucTyBada. Came TOMY aBTOp
BBAXKA€, 10 KOXHA OKpeMa cTpaterisi 0a3yeThbCsi HA NMEBHUX MPUHIUIAX, BIJl SIKUX
BIJIITOBXYETHCSI KOKEH MEpeKIaiay:

1. Tlpu mepeksaai 0OOB’SI3KOBO PO3YMIHHS OpHTiHANY Oyje mepeayBaTH BCIM
IHITMM  TIpoliecaM, TOOTO TEpeKiIamad He MOXKE OIpaIffoBaTH OuTbIle, HDK BiH
3pO3yMIB.

2. MoOXnuBICTh JOMIHYBAHHS 3MICTY HaJ JAOCIHIBHMM NEPEKIaJoM, a He
MEXaHIYHE «KOIOBAHH» MOBU 1 ()OPMH OPUTTHAIIBHOTO TEKCTY.

3. BunaineHHs: BaXKJIMBOCTI OKPEMHX KJIIOYOBUX €JIEMEHTIB TEKCTY Ta HaMaraHHs
nepeksiajada OompaioBaTH Il €JIeMEHTH SKOMora OimK4e [0 OpuriHamy,
11 TOBYIOYH TTOAIOHICTD JEKCUYHUX Ta CHHTAKCUYHHUX OUHUIIb.

4. TOTOBHICTh TMepeKjazada MOXXKEPTBYBATH SKOIOCh YAaCTHHOIO EJIEMEHTIB
TEKCTY 3a]J1s IIepeiadl 3arajJbHOro Moro 3MicTy.

5. BaxnuBicTh 3a0€3M€YUTH MAKCUMAJILHO OJM3bKHUI NEepeKsaj 13 HaOIMKEHHIM
yCiX MPaBOMKUCHUX HOPM J1BOX MOB [binoyc 2013, c. 195-199].

Ham Bu6Gip Genshin Impact sik matepiaiy misi JOCHIDKEHHS TPYHTYETbCS HE
TUTBKM Ha YHIKAJBHOCTI TPOEKTY B IFPOBOMY IPOCTOPi, SKa TOB’si3aHa 3 HOTO
MOMYJISIPHICTIO Ha MIXKHAPOJIHIN apeHi, aje i Ha HOBU3HI IIbOTO MPOEKTY Yepe3 HOro
HeJaBHIN peni3 B iHTepHeTI. Takoxk depe3 BIACYTHICTh YKPaiHChKOT JIOKasi3allii 6arato
rpaBliB MokuaarTh rpy. [IpenmeTom nocmikeHHss OyJaud MOBHI OJWHHUII BHXIJIHOI
MOBHU 3 ITpOBUX CII€HApiiB aHIMIIICHKOI0O MOBOK Ta MEpEeKIal, KU MU 3poOUMO
YKPalHCBKOIO.

IIpu amami3i Ha3Bu SUCrOSe, sika HE BIiATOBIAjda CTaHIAPTHHUM BapiaHTaM, MU
BUSBWIM siBUIIE 1HTep(depeH i anrmiicbkoi gokam3aiii. IM's Sucrose (todto mpsime
3HAYCHHS CJIOBA) HE Oysio O XapaKTepHUM JIJIsl TIEPCOHAXKA, TOMY, 100 HAJaTH iMEH1
XapaKTEPUCTUKU 30BHINTHOCTI 1 XapakTepy NEPCOHa)Ka, aHTJIOMOBHI JIOKai3aTOpH
BUKOPHCTOBYBAJIM XIMIYHY PEYOBHMHY Ha3Ba IYKPY «SUCTOse», sika Byke Oyiia IIJIKOM
MIIXOMSIIOK 3a 3BYYaHHSM 1 30BHIMIHIM BUTJISAI0M. MM BBakanu 1€ BapiaHT
aKTyaJbHUM IO BIJTHOIIEHHIO JO HAILIOTO BapilaHTy HA3BH, OCKIJIBKHU OJUHULA 30epirae
OCHOBHE 3HAYECHHS 1 Ma€ MPUHUHATHE 3By4aHHs. TOMYy MU 3aCTOCYBaJIM KaJbKyBaHHSI, B
pe3ynbTaTi Yoro OTpUMalld TepcoHaka mix Ha3Bor «Caxaposa». lleit BapiaHT
HAWOUIBII aKTyaJlbHUW Al YKPaiHOMOBHOI ayauTopii, Tomy Ha3Ba «Caxapo3a» He
BUKIJIMKAE KOJHOTO TUCOHAHCY.

[IpoananizyBaBmiu Jokam3amniro rpu Genshin Impact, Mu BusgBuWIM, 10 B
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yYKpaiHOMOBHIN Bepcii Irpa JoKaji30BaHa Ha €KOHOMIYHOMY pIiBHI, OCKUIbKH B Hil
HEMa€ yKPaTHCHKOTO 03BYYyBaHHS, JIMIIE CyOTUTPH.
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IBAIIEHKO O. C.
3anopi3bKuid HallIOHATBHUI YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: a. ¢in. 1., nou. Bepemuyk E. O.

MMPOBJIEMHU NNEPEKJIAY KOMIKCIB BUIABHUILITBA DC

B Ham yac koMiKkcu € Jy’ke MOIMYJIIPHOIO JIITEpaTyporo, SIKY YHUTa€E MEpIl 3a BCe
MOJIO/Ib SIK 3aKOPJIOHOM, TaK 1 B KpaiHax, JIe aHITiiicbKa BUCTYIIAE IPYTOI0 MOBOIO.

ToMy, akTyalbHICTh JaHOI PO3BIJIKH IMOJSATAE Y TOMY, IO KOMIKCH, SIK BIZHOCHO
HOBE SIBUIIE B JITEpATypl, B JIIHIBICTUYHOMY IUIaHI BIAPI3HSIOTHCS BiJ 3BUYHOI,
1a0JIOHHOT JTTepaTypH, XapaKTepPHU3YIOThCS CBOECIO YHIKAJIBHOIO CTPYKTYpOIO, €
KO)KHa TEKCTeMa, SIK OKpeMa OJWHHII TEKCTy, MpeACTaBlieHa Y CHemialbHUX
XMapHUHKaX, Y IKUX PO3MINIYETHCS MOBA MIEPCOHAXKIB a00 HApATUB OTOBIAYA.

Mera poboTH moisrae y BCTAaHOBJICHHI MEpPeKIaNanbKuxX TpaHchopMmarlii, sKi
JI03BOJISIIOTH JJOCSITTU aJIEKBAaTHOCTI Mepekiiaay KoMmikciB BugaBHuITea DC.

[lin mepexnagaubKUMU  TpaHcOpMANIIMH  PO3YMIIOTbCS ~ MIKMOBHI
NEepPETBOPEHHS, Kl MOJISITalOTh B TepelyaoBi, nepedpazyBaHHl a00 3aMiHI CMHCITY
BUXIJTHOTO TEKCTy JUIsi JOCATHCHHS TMEpeKsaaanbkoro ekpiBasieHTa [CiHATOBCHKA
2014, c. 89]. BoHu MOXyTh OYTH JIEKCHUYHHMHU (TPAHCKPHIIISA, TpaHCIITEpallis,
KaJlbka, TeHepami3ailisg, KOHKpPeTH3allis, MOIyJAIis Ta 1H.) Ta TpaMaTHYHUMU
(mepecTaHoBKa, 3aMiHa, JJOJJABAHHS TOIIO).

OcCKibKY TIepeKIay KOMIKCIB, IKi CTall 00’ €KTOM JOCIIIKEHHS, Ha YKPATHChKY
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MOBY Hapasi Hemae, Oyna 3poOsieHa crnpo0a BHUKOHAHHS BJIACHOTO Mepekiamy. Y
pe3ynbTaTi aHami3y OyJid BHSBJICHI HACTYITHI KOHTEKCTH, SIKi BAMAraroTh 3aCTOCYBaHHS
nepexiaganpkux Tpancopmariii. Ilpobremoro mepekiany B KOMIKCaxX € HasBHICTh
OMOHIMIB, SIKi CXO0XI1 CIIB3BYYHO, aJie¢ Pi3HATHCS y iX ceMaHTulll. ToMmy AouinsHO Oyme
BUKOPUCTATH CTWIICTUYHY KOMIIGHCAIif0, MI00 30€perTd y BHUXIAHOMY TEKCTI
CXOKICTh OMOHIMIB IpHU TIEepeKJIaJii Ha yKpaiHChbKy MoOBY. Hampukiman: “Yes... Yes...
Go ahead. Lady... Vic... Like Victoria? ... Victi..? Oh, oh, I see... And that’s brutale”.
[Ipu mepeknami MU OTPUMYEMO HACTYIHE peUeHHS: «Tak, 3po3ymie, He 3YNUHAUCA.
Jleoi... Bix, sax Bikmopia? Bikxmimizayis...? O, a posymiw... I ye ocopcmko». s
KOMITIeHcallisl Oyna 3po0JieHa 3 METOK MIJKPECIUTH OMOHIMIYHICTh, TOMY 3aMICTh
Jrcepmeu OyB 3aCTOCOBAHMM TEPMIH B KpUMIHAJILHOMY TIpaBl - 8iKmMimizayis.

[le omHiero mepekIaganbsKo Tpanchopmarlliero B koMikcax BuaaBHuITBa DC €
KaJbKyBaHHS OJIEHNY, IO 3HaXOJUMO Ha MPHUKJIAJl MOBJICHHS OJHOTO 13 MEPCOHAXIB:
“I don't know if that's hilarious or sad. Is sadlarious thing? It should be” [Taylor
2023, c. 8]. PosrissHeMo aBTOpChKHiA OkazioHami3zM sadlarious, 1o e GieHa0M i3 ABOX
nekcem — sad Ta hilarious. ns mepenadi gopmu OneHAy JTEKCHYHOI OIMHMIL
sadlarious, no1iTPHO BUKOPUCTATH KAJIbKyBaHHS IPU TIEpEKIIajli Ha YKPaiHChKY MOBY,
B3SIBIIIK 32 OCHOBY 3Ha4eHHs ciiB Sad Ta hilarious, ockinbku B OpUriHATEHOMY TEKCTI
BOHH BHCTYNAIOTh MPUCTIBHUKAMH 1 TIPU iX MOETHAHHI OTPUMYEMO CIIOBO CyMeceo.

OTmxe, B X0JIi HAYKOBOT PO3BIAKK OyJM BHUPIIICHI MOCTaBIICHI 3a1adi, a came: 1)
BU3HAYWIIM DsJ JIGKCEM, SIKI BHUKJIMKAIOTh CKJIAAHICTh TpHU TMEpeKsai, a came:
sadlarious, victim, 2) BcTaHOBHJIM THIH 1 MITUIN IEPEKIagalbKUX TpaHCHOpMAIIii,
30KpeMa: KanbkyBaHHs (Sadlarious); crwimictmunHa kommeHcaris: (victim). Takum
YUHOM, MIEPEeKIal KOMIKCIB 3aJIEKUTh Bl 0aratbox (akTopis, AKi Tpeba BpaxoBYyBaTH,
a caMe KOHTEKCT, 0COOJIMBOCTI aHTJIOMOBHOI KapTHHHU CBITY, IO BKJIIOYA€E KyJIbTYpPHI
Ta PENIriiHl emiCTEMH, 3HAHHS TEPMIHOJOTIYHOTO a00 PO3MOBHOIO IIAPY JIEKCUKH,
OCOONMMBOCTI  THUChMA  PI3HUX  aBTOPIB  KOMIKCY, CIOKETHI  KPOCOBEpH,
IHTEPTEKCTYaJIbHICTh TOILO.

Jlimepamypa
Cinsrocbka I. KO. BwusHaueHHs Ta  kiacudikaiis IepeKsIaIaibKux
TpaHchopMmalliii y mpoleci XyAOXKHbOIO  Mepekiany TekcTy.  Dinonozis.
Moesosnasecmeso. 2014. Bun. 209. C. 89-93.
Taylor T. Nightwing Vol. 4 (2023). URL :
https://readcomiconline.li/Comic/Nightwing-2016/Issue-102?i1d=212544#9 (mara
3BepHeHHs 03.12.2023).
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IMAHOBAT. Y. k.
3anopi3pKuii HAIlOHATLHUHN YHIBEPCUTET
Hayxk. kep.: k.¢.H., nom. [lapraii 1. €.

MPOBJEMUA TA CHOCOBHU NMEPEKJIALY YKPAITHCBKOIO
OPAHIY3bKHUX NIAJIEKTU3MIB (HA MATEPIAJII ®LJIBMY
«BIENVENUE CHEZ LES CH'TIS»)

SIx HaM BiJIOMO, MOBA CIIOBHEHA JICKCUYHUMH SIBUILIAMH, SIKI MOXKYTh BUKJIUKATU
IEBHI TPYIHOIII /s MepeKiazaya, TOJOBHOI METOI SIKOTO € €KBIBAJEHTHO 1
MaKCHUMAaJbHO aJI€KBATHO BIATBOPUTH TEKCT OpUTriHaity. OQHUMH 13 TAaKUX CKJIAJHOIIIIB
€ JlaJeKTU3MH — PI3HOBHJ MOBH, SIKa € 3aCO000M KOMYHIKAIlli MDK JIFOAbMH, SKI
BIIHOCSITHCA JO0 MEBHOI TEPUTOPIaTBHOI MICIEBOCTI. 3arajibHOBIIOMOIO € JyMKa IPO
T€, IO JIaJeKTH 32 CBOEI0 CYTHICTIO BAa)XXKO HACHIAYBAaTH, 3pPO3YyMITH W TOYHO
nepenatyd B nepekani. [lpairoroun Haja nepekiaoM OJHOTO 3 J1alieKTiB, MOTPIOHO
BpaxoByBaTH Oaratro  (akropiB, 30KpeMa BHMOBY, TIpaMaTHU4Hy CHUCTEMY
KOHTAKTYIOUHMX MOB Ta CIIOBHUKOBHUH 3amac uu cieHr. [Ipu mepexnaji HiajJeKTU3MiB
CII TIEepPeloBCIM OpaTu 70 yBaru 3B’SI3KM TEPEKJIAJICHOTO MIaJIeKTy 3 BUXITHOIO
KYJIbTYpOlO, a/UKe KOXKHE CIIOBO B TEKCTI NEpILIOJKepesa BIATBOPIOE EIEMEHTH
TIACHOCTI MEBHOTO COLIIYMY, HOTO KYJIbTYPH Ta TPAAUIIIH.

OpHuMm 13 cnoco0iB Mepekyiany AlaleKTU3MIB € MNpUuiioM “OJOMAallHEeHHS Ta
“BIMUYKE€HHS’, 110 BHEpIIEe BHUKOPUCTAB AMEPUKAHCHKHUM MepeKyiafad 1 TEOPETHK
JI. Benyri B cBoill npaui «The Translator’s Invisibility». 3rigno JI. Benyri, came 11 aBi
CTparerii € OCHOBHHMMHM, 1 caM€ HHUMH TepeKyiajiad KEepYEThCS MPH BUPIMIECHH]
JIHTBOKYJILTYPOJIOTIYHMX MpoOJIeM Hepeknay. IX HaykoBelb BU3HAYAE Y HACTYHIHHUIA
crociO:

1. JlomecTtukairisi (0JOMAIIHEHHSI) — 1€ €THOLICHTPUYHHUMN MIAX1A, TPU SKOMY
TEKCT OPUTIHANY YaCTO CKOPOUYETHCS, aKLEHT POOUTHCA HA KYJIbTYPHHUX I[IHHOCTSIX
MOBH TIEPEKIIaay, a aBTOP HAOIMKAETHCSA O YUTAYA.

2. ®openizauis (BIAYYKEHHS) — L€ MIAX1A, NP SKOMY aKUEHT POOUThCA Ha
30epekeHHl 1HO3eMHMX MOBHHUX Ta KyJbTYpHUX LIHHOCTEW, MPU IIbOMY CaMe€ YuTay
HaOmkaeTbes 10 aBTopa [Benyti 1995, 344].

JIist GibIn AETaNBHOTO JOCTIHKEHHS MPOMOHYEMO TMEpPEUTH 10 aHalli3y JBOX
HAMSCKpaBIIINX MPHUKIAIIB, BHOKPEMJICHUX MiJ Yac MOPIBHSUIIBHOTO aHaNli3y TEKCTYy
dbpankomMoBHOTO GUTbMY «Bienvenue chez les ch'tisy( 6 nep. «Jlawxaso npowiumoy) 3
TEKCTOM HOro yKpaiHchkoro ayOsspky. ['omoBHoro reposi ginemy @imina Abpamca,
KU TpaIo€ HAYaIbHUKOM TIONITOBOTO BiJIIICHHS, BIANPAaBISIFOTH MPAIFOBATH Ha
niBaIY @paniii. [Ipotarom dinbMy, Mu criocTepiraeMo afamnTarlilo TOJIOBHOTO TepOs
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JI0 HOBOI MICIIEBOCTI, 11 MEIIKAHI[B, iXHIX TpajMIl{, 1, 3BHYANHO K, MOBHHUX
0COOJIMBOCTEM, TOJIOBHOIO 3 SIKUX € BXKMBAHHSI MICHEBUMU KUTEISIMU MIKAPAIHCHKOTO
JaJEeKTy, PO3MOBCIOKEHOr0 Ha miBHOY1I DpaHiii.

[lepmmii npuknaa HaBEAEHUH 3 €mi304y 3yCTplul T'OJOBHOTO Tepos 31 CBOIM
HOBHM CITiBpOOITHUKOM, AHTyaHOM, SIKUi BUTONONIyE perutiky: «Bah j'parle ch'timi
quoi?», O B YKpaiHCbKOMY BapiaHTi MepeKiaxy TpaHCHOPMYEThCS B: « A podcMo8510
aK wmimi?y». Ik My GaunMmo, Tepeksazad BpaxyBaB IMpU poOOTI HaJ MepeKIagoM
crienndiyHl BJIACTUBOCTI MIKAPJINCHKOTO JiajeKTy, IO Ma€ JeKiabka (DOHETHIHHX
0oco0NMMBOCTEM, po3rsiioM skux 3aiiMaBcs A. Jloycon. HaykoBenp nume mnpo
BIIMIHHICTh TiKapailchbKOro miaiekTy y BUMOBI 3BYKY [Z] sk [f] i 3Byky [[] sx [K]
[doycon 2006, c.179]. Crparteris, 10 sKOI 3BEpTAEThCA TNEPEKIaaad 3 METOIO
MaKCUMaJbHO TOYHO BIATBOPUTHU CIEUU(PIKY MOBJIEHHS MEPCOHAXIB, MO MOPOIKYE
KOMIuyHUN edekT — 1e ¢GOoHEeTHYHA 3aMiHAa TMPUTOJOCHUX 3BYKIB B MOBJICHHI
nepcoHaxiB. TakuM YMHOM, MM 0a4MMO, 110 B YKpaiHCbKOMY BaplaHTI NEpeKyiany, B
CIOB1 “posmosnsio” BimOynacs 3aMiHa 3ByKa [3] Ha 3Byk [k]. Ha Ham mormsa, mei
[IAX € JOCTAaTHBO BJAAJUM JJIS TOTO, 00 MOKa3aTH YKPaiHOMOBHHM TJIsiiadaM MEBHY
cnenu(piKy MOBJIEHHS IMEPCOHAXIB, IO JKUBYTh Ha MiBHOYI PpaHIii 1 4YMM BOHU
BIJIPI3HSIOTHCS BiJl PEIITH MPEACTABHUKIB (D)PAHKOMOBHO1 KYJIbTYPH.

Hactynnuii npukiag OyB BUOKpEMIIEHUI HamMH 3 €Mi30/ly B pPecTOpaHi, € HOBI
KOJIETH HaByaroTh Diina AesKuM JaWIuBUM CJIOBaM 13 IMKapIIACBKOTO JiajeKTy.
Perutika i3 ¢pankomoBHOro dinmbMy «On dit pas un con, on dit un boubourse» oyna
nepekiageHa sk «Mwu He kaxkemo idiom. KaxeMo sap amy». Ha miBHOUI J1alleKTHU3M
“un boubourse” BHKOPHCTOBYIOTH JJIsi IMECHYBaHHsS JIIOAMHHU, SIKYy BBaXKarOTh
00’KEeBUIbHOIO uepe3 ii cioBa abo Aaii. [lepexnaaad 1 B IbOMY BUIAJIKY 3MIHIOE Ha3BaHy
OJIMHHUIIIO Ha BIAMOBIAHUK 3 TATUIBKOTO JIANEKTY “‘6ap sam’.

YKpailHChKUN TIIyMauHUN CIOBHUK MPOIMOHYE HACTYMHI JBa BU3HAYEHHS I[HOTO
JlanekTu3My (KU MOXOAMUTH BiJl MOJBCHKOI MOBH, LIO0, IK MU 3HA€MO, BIUIMHYJIA Ha
¢dbopMyBaHHS O1IBIIOCTI CIIIB ITi€] PETriOHATIEHOT MOBH Ye€pe3 TePUTOPIaIbHO-ICTOPUYHI
YMHHUKHK): 1) 00KEeBiJIbHA UM HECAaMOBHUTA JIIOAMHA; 2) JFOANHA, 10 i€ HEPO3CYIIHBO,
HEpO3BaXINBO; Oe3ymenp, majienens [URL: http://sum.in.ua/f/ivar.jat]. Jocmigusmm
3HAYEHHS J1aJIeKTU3MY “‘6ap ’sim’, Ta MOPIBHSBIIM HOTO 31 CIOBOM B TEKCTI OpUTIHAITY
“boubourse”, moxxHa cka3zartu, 0 CEHC LUX CIIIB AYXKE CXOXKHUH 1 BapiaHT MepeKiIary
MOHA BBaXaTH CTUJIICTUYHUM CHHOHIMOM. JlaHy mepekiiaiaibKy CTpaTerito MU
PO3IIIHIOEMO BJIaJIOI0, OCKUIBKM BOHA HAIlJIeHA HAa JOCATHEHHS aJeKBAaTHOTO
MIParMaTuIHOTO e(EeKTy.

OTtxe, ik 0aunMo, 3 TpobJIeMaMu NIEpeKIIay A1aneKTHU3MIB MOKHA 31TKHYTHUCS HE
JIMILE TTPY BUKOHAHHI MHUCHbMOBOTO MEPEKIany, a i mpu poOoTI 3 KiHeMaTorpaiuHuMu
pecypcaMu, repoi SKMX MOXKYTh BUKOPHCTOBYBATH y MOBJIEHHI [IajJ€KTU3MH, IO
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MarTh HE Jiiie (GOHOJIOTIYHI BIAMIHHOCTI, ajie 1 BKa3ylTh HAJEKHICTh TOr0, XTO iX
BXKMBAa€ /10 TIEBHOI TEPHUTOPIaIbHOI TPOMaaM 13 BIACHUMH COI[IOKYJIbTYPHUMHU
0COOMMBOCTSIMHU. TakuM 4YMHOM, aJeKBATHUN MepeKaj] TIaIeKTU3MIB € HE JIUIIe
3ac000M pO3yMiHHS TOro, MpO IO #Ae M™MoBa, a W 3acoboMm 30aradeHHS
JIHTBOKYJIBTYPHHUX 3HaHb TIIsa4a.

Jlimepamypa
Dawson A. Variation phonologique et cohésion dialectale en picard. France
Université de Toulouse Il — Le Mirail, 2006. P. 179-184 URL.: https://hal. smence/tel—
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MIPOLITHUYEHKO H. M.
3anopi3bKuid HalllOHATBbHUIN YHIBEPCUTET
Hayxk. kep.: x.¢.H., gou. bepexna M. B.

BIZITBOPEHHA I'YMOPY B ®EHTE3IHHUX TEKCTAX (HA MATEPIAJII
POMAHY T. IPATUETTA GUARDS! GUARDS!)

['ymop mpuCyTHI y BCiX cdepax >KUTTA JIIOJAWUHH, B TOMY YHUCII B XYJOXKHIM
mitepatypi. 'ymMop € yHiBepCaTbHUM YMHHUKOM HE TUIBKH PO3BaKAJIBHOTO 3HAUCHHS,
a 1 MCHUXOJIOTIYHOIO, 1 coLiaibHOrO. B ocTaHHI pokW Bce OUIBIIOI MOMYJISIPHOCTI
Ha0yBa€ >KaHp TyMOpUCTUYHOro QeHTe3l. OCKUIBKM TyMOp BIJIOMBAa€ KyJIbTYpHI
0COOJIMBOCTI TIEBHOTO HapoJy, INEepeKyial TYMOPUCTHYHUX TEKCTIB B 0Oararbox
BUIIAJIKaX € MPOOJEMHUM, Yepe3 10 BUHHKAE MOTpeda B JETAIBHOMY JOCIITKEHHI
crnoco0iB iX agekBaTHOTO nepeknany [Uepuuk 2023, c. 132].

OO0’eKTOM JOCTIPKEHHsSI CTaM 75 BUIAIKIB BUKOPUCTAHHS 3aco0iB mepemadi
rymopy 3 pomany T. [IpaTaerra Guards! Guards! ta ix BianoBiIHUKH B YKpaiHCHKOMY
nepexiaai A. Konuk 1 I. CepeOpsikoBoi «Bapta! Bapra!». HaituactoTHimmm 3acobom
CTBOpPEHHsI TrymopuctuyHoro edekry y pomani T.Ilpatuerra crama rpa ciiB.
Hanpuknan, B Tekcti opurinany € ypuBok: Her mother had a word with your mother,
and then she had a word with me. Lots of words [Pratchett 2001, c. 26]. B nepexai:
«I MaTip mepekuHynacs CIOBOM 3 TBO€IO MaTip’io. A moTiMm 31 MHOIO. Kupmammes i
kupanucs cnoBamm» [[Ipatuert 2019, c. 32]. Ilepeknan € amekBaTHUM, ampke Oyi0
30€peKeHO Tpy CIIB — JI0 BHUCIIOBY «IEPEKHMHYTHCS CJIOBaMU» Y 3HAYCHHI «MaTH
PO3MOBY» JOJJaHO BHUCIIB «KUJAJIUCS CJIOBAaMH», W0 BKa3zye Ha MiJABUIICHY
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€MOIIIMHICTh PO3MOBH JIJIs CTBOPEHHSI KOMIYHOTO €(PEKTY.

JlpyruM 3a TOMYJSIPHICTIO CTaB TPOTECK — 3aci0d, 3aCHOBAaHUI Ha CHUJIBHOMY
MPUMEHIIEHH] YM NepeOiblIeHH] 300pakyBaHOT0, Ha MOETHAHHI PI3KMX KOHTPACTIB
[Auapeesa 2017, c. 14]. V T. [IpaTderTa rpoTecK 4acTo MPOSIBIAETHCSA y 31CTaBICHHI
TPariyHoro 1 KOMIYHOTO, HAIIPUKJIa/, P OMHUCI 3arudeni oAHoTo 3 Tepoin: He sprang
out the corner, said “Oh, shi—" and died. It was a most unusual death. No-one else
had died like that for hundreds of years [Pratchett 2001, c. 35]. B nepeknazi: «3e660
nmoMep Jayke He3BUYHO. B Takuii crocid HIXTO HE TOMHUpPaB y)Ke 6araTo COTEHb POKIBY
[[Ipatuert 2019, c. 45]. [lepeknan BUKOHAHO BAAJIO, 3aBASKH YOMY I'POTECK B IIbOMY
BUIIAJIKy CTA€ OUYEBUIHHIM.

TpetiM 3a 4aCTOTOIO BXXKMBAHHS CTAJ0 BUKOPUCTaHHS MOpiBHAHb. Hanpukian: He
got on with it with the slightly miffed air of one who has run their finger along a
daughter’s-in’law top shelf and found against all expectations that it is sparkling clean
[Pratchett 2001, c. 13]. B nepexnani: «Y HbOTO 31MCYBaBCs HACTPii, HAUE y CBEKPYXH,
sSKa IpoBejia MajblleM 110 HAWBHIIIN TOJMIII HEBICTYMHOI KyXHI 1 — MOMNPHU BCl
CIOoAiBaHHS — He 3Haimuia ani nopomuHkw» [IIpatuert 2019, c. 13]. Ilepexnan
BJIAJIUMN, aJlKe 30€pEKEHO 1 CMUCI, 1 CTUJIICTUYHE HABAHTAXKEHHS, 1 KOMIYHUH e(eKT.

Otxe, 13 75 npuKiaaiB CTBOPEHHsI rymopuctuyHoro edekry 50,7% ckiagaroTb
BUIIAJIKM BUKOPUCTaHHS Ipu ciiB, 30,6% — rpotecky, a 18,7% Bunaakis nmpunaaarTh
Ha TIOPIBHSHHA. Y POOOTI 3’4cOBaHO, 10 y 52% BUMAIKIB MEpekiagad Hamarancs
MaKCHUMaJIbHO HAOJM3UTU TEPEKJIaJeHUN TEKCT JI0 OPUTIHAIBHOTO; KOMIICHCAIIII0
Oyno 3actocoBaHo y 26,7% BuUMNaAKiB, a TpaHC(OpMaIi0 BUIYUYCHHS JIEGKCUYHHX
omuaunb — y 21,3% BumnankiB. llepexman mocmipkyBaHOTO TEKCTY HE 3aBXKIU
BBAKAEMO aJIEKBAaTHUM, ajpke 1/5 yacTuHy 3acoOiB mepeaadl rymopy Mpu Mepekiail
OyJ0 BUIIY4YEHO, Yepe3 10 BTPAYAETHCSI TYMOPHCTUYHA CKJIAI0BA.
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OJIIMHUK K. C.
3anopi3pKuii HAIllOHATLHUIN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: k.¢.H., no1. bepexxna M. B.

MPOBJIEMHU NEPEKJALY XYIOKHBOTI'O TEKCTY (HA MATEPIAJIL
AHIMAIIIMHOT O ®1JIbMY ZOOTROPOLIS TA HOTO NEPEKJALY
YKPATHCBKOIO MOBOIO)

«3ootpomosic»  (aHri.  ZootropoliS) —  aMepuKaHCBKHIA  KOMITIOTEPHO-
aHIMaNiWHUN KOMEIMHO-TIPUTOMHUIIBKUI MynbThipM BupoOHHITBa Walt Disney
Animation Studios mnpo momineicekuXx. MyabTQIBM PO3MOBIIAE PO  MICTO
3o00TpomnoJiic, HacejIeHe aHTPONOMOpPGHUMH TBapuHamu. ['0JIoOBHA TEpOiHS — HOBa
ciBpoOiITHHIIA Toiii, kponuis Jxyai [omc, sika pazom 3 nucom-adepucrom Hikom
VYaiiaba0M po3KpUBAE CKIIAJIHY CIPaBY MPO 3HUKIUX TBAPUH.

Jlns Baanoi mepedadl MyJIbTUILTIKAIIMHUX (DUIBMIB TEepeKiIagadl BAAKOTHCS 10
pI3HMX TpaHcpopMallii HE TUIBKK JJI JOCSTHEHHS aJeKBATHOCTI I[IJILOBOTO TEKCTY,
ajme 1 JuIsl 3HAXOJUKEHHS OUIbIl SICKpaBOTO Ta BIANOBIAHOTO €KBIBaJICHTa, 3a
JOTIOMOTOFO SIKOTO MOYHA BiITBOPUTH MaKCUMAJIbHO HAOJIMKEHO 3MICT Ta aJlalTyBaTh
MIEBHE BUCJIOBIIIOBAHHSA 10 BIAMOBIAHOI KynbTypu. llpu mepexnami MyabThUIbMY
«300TpOIOJIIC» YKPaiHCHKOI MOBOIO OYJIM 3aCTOCOBaHI Taki BUIU IEPEKIadaIlbKUX
rpaMaTUYHUX  Ta  JEKCUKO-CUHTAaKCUYHHMX  TpaHcpopMalliii:  KOHKpETH3allid,
reHepaiisailisi, rpamMaThdyHa 3amiHa, mnepecraHoBka [Kapaban 2002, c. 300-314],
cmuciioBui po3Butok [Kapabdan 2002, c. 289; XKypasens 2019, c. 186], aHTOHIMIYHUIT
TepeKIIa, [MiJIiCHe TIepeTBOPEHHs Ta komreHcanis [Pyna 2020, c. 78-79].

Hanpuxknan, dbpasy “Let’s see those teeth!” nepexnaneno « Yac noxazamu ixkna!y,
TOOTO IMEHHUK ‘‘feeth” KOHKPETU30BAHO SIK «IK1a», a KOHCTPYKIS “let’s see” 3a3Hae
IIJTICHOTO TEPETBOPEHHS Ta TMEPEJAEThCsl MPUTAMAaHHUM  YKPAaiHCBKIM  MOBI
CJIOBOCIIOJIYYEHHSIM  «uac (wocv 3pooumu)y. llpukiamom TpamMaTHYHOI 3aMIHU
BBa)KaeMO BUTIAAOK: “Do you think I might go nuts?” — «/ymaew s 36uxnycsa?», B
SKOMY JI€CJIOBO B OpHUTiHAJl BHpaKeHe KOMOIHAIliEr0 MoaaabHOro ‘“might” Ta
PO3MOBHOTO ‘g0 NUtS”, sike mepeAaHO OJHUM PO3MOBHUM JIIECIIOBOM «3GUXHYCSLY.
Po3MoBHY rpamatuuHy KOHCTPYKIIIO “So we gotta go!/” mepemaHo 3a JOMOMOTOIO
KOMIIEHCallli ¥ rpaMaTu4HOi 3aMiHM, a caMme JieciioBoM «Motaiimo!y». [lumicHe
MIEPETBOPCHHS Tiepeadavae BUPAKEHHS CMUCITY CKa3aHOTO OJHIEI0 MOBOIO 3aco0amu
1HIIO1, Hanpukian: “Sweet cheese and crackers” TiepenaHo aaanTOBAaHOIO
YKpaiHCBKOIO (hpazoro «At, wob mobi 6ypaxuy. Opa3a B OpuUriHaIi BUKOPUCTOBYETHCS
sk eBdpemizoBana (opma Bim “Jesus Christ/” mns BupaKeHHS CHIBHHX €MOLIN Ta
KOMITCHCOBaHa OKa310HAJIbHOIO (pa3oro, 110 BiJIMOBia€ 00pa3y TOJOBHOI FepoiHi.
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Omxe, npu mnepeknafal MyJIbTOUIBMIB BHUKOPUCTOBYIOTHCS  Pi3HI  BUIU
rpaMaTUYHUX Ta JIGKCHYHUX TpaHchopMallli, BEJIHKYy YacCTHHY SKHUX CTAHOBHUTH
KOHKpEeTH3allisi Ta TeHepaii3allisi, fAKi MOTpiOHI 3aqis BIAJIOTO0 Ta TOYHOTO
CHIBBIIHECEHHS KApTUHKH 3 pEIUIIKaMu TepoiB, Ta JUIA Tepemadi CeHcy 3
OpIEHTYBAHHSAM Ha ayJAMTOPIIO Ta KyJIbTypHI 0cOOMMBOCTI Kpainu. [Ipu BiATBOpeHHI
PO3MOBHO1 JICKCHKU (CJICHTY, aproHI3MIB Ta €B()EMI30BaHUX BYJIbIapH3MiB) Yy
nepeKIiazi BUKOPUCTOBYIOThCS LUTICHE TIEPETBOPEHHS Ta KOMITCHCAITIS.

Jimepamypa
XKypasenr T. B. IuBapianTHi mnepexnaganpki TpaHchopmalii KIHOTEKCTY s
30epeXKEeHHSI KOMYHIKAaTUBHO-IIPAarMaTUYHOIO MOTEHIIaly MOBJICHHEBUX  aKTIB
opuriHaiay B YyMoOBax JyOmioBaHHS Ta cyOtutrpyBaHHsA. Bicuux KHJIY. Cepis
®inomoris. Tom 22. Ne 2. 2019. C. 183-192.
3oorponoiic. URL : https://eneyida.tv/1162-zootropolis.html
Kapa6an B. 1. [lepeknaj aHrmiicbkoi HAyKOBOI 1 TEXHIYHOI JiTepaTypu. I'pamMaTuyHi
TPYJHOII, JEKCUYH1, TEPMIHOJIOTIYHI Ta >KaHPOBO-CTHIIICTUYHI TTpoOIemMu. Binuuus :
Hosa kuura, 2002. 564 c.
Pyna A. B. Jlekcuko-rpamaTuyHi TpaHc(opMalli MiJ 4ac MNepeKyagy pO3MOBHOI
JICKCHKY aHTJIOMOBHOTO KiHOJHMKypcy. Scientific journal of the Lviv State University of
Life Safety “Philological Periodical of Lviv”’. Ne 7,2020. P. 77-81,
Zootropolis. URL : https://inoriginal.online/films/716-zootopia-2016.html

INETJBOBA O. T.
3anopi3bKuid HalllOHATbHUI YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: x.¢.H., o, Ilama 1. M.

JIJEKCUYHI MAPKEPU MATTYHOI'O IUCKYPCY B OPUTI'THAJII TA
MEPEKJAI «ITIOTTEPIAHMW» K. K. POJIIHT

Mariuauii TucKypc € OCOOJMBUM THUIIOM JIUCKYPCY, SIKMU JIJIsl peanizallii cBOiX
3aBJaHb 3a OCHOBY Oepe mariio, (paHTasiio 1 4apu Ta Ma€ JAOCUTh BY3bKE KOJIO JKaHPIB
JTEpaTypH, B SIKHX MOXKE BiTOOpa3UTHCh. BiH MOXE CTaTH CIOKETOCTPYKTYPYIOUOIO
Ta CI0’)KETOYTBOPIOIOYOI0 OCHOBOIO (DEHTE31MTHUX TBOPIB JUIsl NITEH Ta MiTITKIB.

Amnani3z mapkepiB mariydoro nuckypey B remranorii [x. K. Pominar mpo IMappi
[lorrepa mokasas, mo «lloTTepiana» — 1e MpHUKIaL >KaHPOBOI MOMI(OHIT Yy AUTAYIN
XYJIOXKHIA JIITeparypi, a MariyHuil AUCKYpPC € OJHUM 13 XapaKTePHUX YHWHHHUKIB
opraHizailii XyJ0XKHbOTO CBITY BCIX CE€MU KHHUT 1 TIPOSIBISETHCS Ha BCIX PIBHIX
noOy/I0BU TBOPY, BKJIIOYAIOUYHM MPOCTOPOBI, YACOBI Ta KYJBTYPHI CKJIAJO0BI, 11I0CTUIIb
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aBTOpa TOUIO.

Haityacrime wmariyHuil JUCKYypC PO3MI3HAETHCSI B TEKCTI OpPUTIHATY 3aBJISKH
JEeKCHMYHUM MapKepaMm, SKi OyJo pO3MOAIEHO Ha IICTh OCHOBHHUX Tpymn (3a
knacudikamiero A. J1. Pemuteko [Pemmteko 2022, c. 180]).

Mapxepu na nozuauenHs mooet, wo 8oaoditoms maziero. Y cBiti ['appi [lorTepa
icHye OaraTo JIto/IeH, siki Tak a00 1HaKIIe BOJOJIIOTh Mariero. [{lumMu TroapMu € Maru
(“wizard”, “warlock”, “witch”, ‘“witcher”, “enchanter”, ‘“magician”, ‘“‘mage”,
“magus”, “sorcerer”), ckBiOu (“SQUib”), sAKi BOJOIIIOTH JIMIIE MAJOK YaCTHHOIO
MariyHux a0 HAANPUPOIHUX CHJI B TPOTUICKHICT, OO0 3BUYAMHUX JIIONEH
(“Muggle ), sixi 30BciM HE BOJIOIIFOTH Mari€ro.

Mapxepu na nosnauenusi maeiunux icmom. Y cBiti I'appi IloTTepa wapiBHi
ICTOTH CIIBICHYIOTH 3 JIOJbMH. Mapkepu Ha MO3HAYEHHSI MariyHOro JAMCKYpCY L€l
rpynu MOXHa Kiacu(ikyBaTyd Ha JBa BUIU: N00Op1 icToTu Ta 3. [Ipore, sk 1 mrou,
YapiBHI ICTOTU MOXKYTh MEPEXOJUTH HA TEMHY ab0 Ha CBITJIy CTOPOHY 1 3MIHIOBaTHUCS
npotsarom xkutTtsa. Joopi ictotu — ue “Centaurs” («KentaBpm»), “House elves”
(«Enbpdu nomoBukmn»), “Ghosts” («IlpuBuan») 1 T.1H. Jlo 3mux BigHOCSThCS “Trolls”
(«Tpomi»), “Goblins” («I'obmiany), “Werewolves” («BoBkymakwny), “Vampires”
(«Bammipuy), “Dementors”’ («JleMmeHTOpH») TOIIO.

Mapxepu Ha nosuauenHs meapun. Y CBITI YapIBHUKIB UAMAJIO MariuyHUX TBapHH,
SKMX TaKOX MOXKHa Kiaacu(ikyBaTu 3a Kputepiem: mo0po / 31m0. o mo0pux TBapuH,
K1 31eOUTBIIOr0 TOBAapUINYIOTh 3 JIIOJWHOK, MOJKHA BIJHECTH, HaAIPHUKIA,
“Hippogriff” («['inorpud»), “Phoenix” («®enikc»), “Thestral” («Tectpam») i iH.
[Ipuknagom ke 3IMX TBapWH, IO TMEPEBAKHO IIKOAATH JIIOASIM, BHUCTYIMAIOTh
“Basilisk” («Bacunick»), “Dragon” («pakon»), “Acromantula” (« AKpoMaHTyJa»),
“Fire Crab” («Boruanuii kpad»), “Pixie” («Ilikci») 1 me 6arato iHIIMX.

Mapxepu-nokamusu TO3HA4alOTh Mariydi 3akjagu 1 micug. Jlo HUX BiJHECEHO
Ha3BU IIKUT 4YapiBHUIITBA Ta 4YakiayHcTBa — ‘“Hogwarts School of Witchcraft and
Wizardry” («I'orBopTcbKa IIKOJa 4YapiB 1 YaKIyHCTBA»), ‘‘Beauxbatons Academy of
Magic” («Axanemis marii bobaron»), “Durmstrang Institute for Magical Learning”
(«Imctutyt [dypmctpenr»). Kpim TOro, 1m0 IOKaTWBIB MariyHoro JHUCKYpCYy MU
BIJIHECJIM HAa3BU MICIIb, SIKI IOCTYIHI JIMIIIE YapiBHUKAM 1 Jie I1F0Th 3aKOHHM 4apiBHOTO
ceity: “Hogsmeade Village” («cemume Toreminy), “Ministry of Magic”
(«MinicrepcTBo Marii»), “Gringotts” («bank Ipinrorc»), “Diagon Alley” («Anes
Jiaron») To1I10.

Mapkepu-incmpymenmamugu, MO TO3HAYAIOTh apTePakTH Ta MPHUHATIEKHOCTI
MariuHux mpoueciB. Jlo 1HCTpyMEHTaTHBIB HaleXaThb TaKOXX MaridyHl TEKCTH,
Hacamnepen  “‘spell”  («3aMOBISIHHA»),  “‘charm”  («4apw»),  “comjuration”
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(«BaknaTTan), “magic formulas” («variuni dopmynny»), “curse” («IPOKIATTSI») Ta
“Jinx” («npuCTPITY), “‘chant” («HACIIBU» Ta «XOPATN»).

Mapxepu-npoyecusu, 1Mo MO3HAYAIOTH MarivHi Jii, SKi 3a3BUYai CIIPSIMOBYIOTHCS
Ha HaBKOJIMIIHIO TIPUPOTY, JIIO/ICH Ta TBAPUH MOXKHA YMOBHO MOJUIMTH Ha JIB1 TPYIH:

1) Ti, M0 MOB’s3aHiI 3 AKTUBHUMH CWJIaMU: ‘‘anticipation” («nepeadadeHHs),
“augury”  («pOpOKyBaHHS»),  ‘“telekinesis”  («tenexinesy»),  “‘teleportation”
(«renernopTallisi») TOIIO;

2) Ti, O TOB’s3aHi 31 CTAaTHYHMMH CHJIAMH: 3MiHa (OpMH, MOJOPOXK Y dYaci,
CHUIKYBaHHS 3 TIOTOMOIYHUMH CHJIaMH, Cepell SKHUX BHOKPEMIIOIOTHCA MpsiMi, 1
ornocepeaKoBaHl Mapkepu, Hanpukiana, “‘Transfiguration” («Tpancdiryparisny).

HaiiOinpmmii  BIICOTOK  CKJIaAal0Th MapKepd MaridyHoro JAUCKYpCy, IO
MO3HAYal0Th IHCTPYMEHTATUBH (PI3HOTO pOAY OO’ €KTH, MPEAMETH Ta MAridyHi TEKCTH),
HallMEeHbIINN — MpolLecuBU (NepeadadeHHs, TeJIEKIHe3, TeIeNopTallis, a TaKoX 3MiHa
dbopmu, TOAOPOKI Y Yaci, CIUIKYBaHHS 3 TOTOMOIYHUMU CHIIAMH).

Hust  mepexsamy OUIBIIOCTI  JIGKCHYHMX MAapKepiB  MAaridHoro JUCKYPCY
B. Mopo3oB 00paB mnepeBaXHO NPUMOMU TpPaHCKpHIILII Ta TpaHcaiTeparii. [laHi
MPUHAOMH JO3BOJISIIOTH 30€pErTy 3aBiCy TAEMHUYOCTI Ta YAKIYHCTBA (PAHTACTUYHOIO
CBITY, CTBOPEHY B poMaHi aBTOpoM. KpiM TOro, HasiBHICTb HE3HAHOMHUX CIIIB MOXE
CHOHYKAaTH YUTAYiB J0 aHali3y MPOYUTAHOIO TBOPY, MOrO OCMUCIEHHS Ta OakKaHHS
Ji3HATHUCS OUTBIIIE TIPO ICTOPIIO Ta METOJM CTBOPEHHS MAriyHOCTI B iCTOPII.

[TincymoByrOUH, 3ayBa)XMMO, IO TMEPEKIAJaHHs TEKCTIB, 10 MICTITh y Co01
€JIEeMEHTH MariyHoro AUCKYpPCY, — IYK€ CKJIAJHUNA 1 TPYJOMICTKUM MPOIIEC, KU
notpedye 3HaHb OCOOJMBOCTEH KYJNBTYpPH Ta I1CTOPIl KpaiHUM aBTOpa TBOPY, a TaKOXK
0COOJIMBOCTEN 1HAMBIIYATLHOTO CTUJIIO TAKOTO aBTOPA.

Jlimepamypa
Pemnteko A. JI. Mariunuii 1uckypce SIK CyreCTUBHHMI THUI KOMYHIKalii. Axademiuni
cmyoii. Cepia «I ymanimapui naykuy. 2022. Bun. 1. C. 178-184.
Pomiar [Ix. K. Tappi Ilorrep. [emramoris / mep. B. Mopozos. URL
https://www.pottermorepublishing.com/ukrainian-ebooks/ (maTta 3BEpHEHHS:
16.12.2023).
Rowling J. K. Harry Potter Series. URL : https://pdfstop.com/category/harry-potter-
complete/ (accessed: 16.12.2023).

60



POMAHOBCBKA K. P.
3anopi3pKuii HAIllOHATLHUIN YHIBEPCUTET
Hayx. xep.: a.¢.H., nom. IlleBuenko O. 1.

JJEKCUKO-CEMAHTHUYHI OCOBJIMBOCTI CYYACHOI AHI'/TOMOBHOI
CIHOPTUBHOI TEPMIHOJIOI'TI

HeonorizsMu € 0COOMMBUM IIapOM JIEKCUKH KOXXHOI MOBHU, SKUW Mae€ CTaTyc
HAWOUIBII HECTIMKOTO Ta 3MIHIOBAaHOro. HeosorisMu ¢ BIAAUIATH Bl 1HIIAX BUIIB
HOBUX JICKCUIHHUX OJIMHHUIIb, 30KpeMa BiJ:

- 3aMI03UYEHb (KCEHI3MIB);

- CTeIiaJIbHUX aBTOPCHKUX HOBOYTBOPEHB (TaIaKCIB);

- CIB, SIKI € pe3yJbTaTOM >KYPHATICTCHKOI YH PEKJIAaMHOI TBOPUYOCTI 1
CTOCYIOTHCSI IIBUIKOTUIMHHUX MOHATH (epemMepus3miB);

- MOBJICHHEBHX OKa310HaJ13MiB;

- TEPMIHOJIOTIYHUX HOBOYTBOPEHb, KOTP1 HAJIEXaTh 10 OCOOJIMBOI rajly3l B Haylll,
iHaycTpii Ta Texuouorii [['maaka 2009, c. 173].

BianoBinHO 10 cTymneHs creniaii3amnii 3Ha4eHHs TepMiHa BUOKPEMIIIOIOTH TpHU
OCHOBHI I'PYIIH:

- 3araJpHOHAYKOBI TEPMIHM, SIKI BUKOPHCTOBYIOTHCS Maike y BCiil ramy3eBii
TEPMIHOJIOTi;

- MDKTrany3eBi TEpMiHH, 110 BUKOPHUCTOBYIOTHCA B JCKUIBKOX IMOB’SI3aHUX YU
HaBITh BiJJIaJieHuX cdepax;

- BY3bKO-TaJTy3€B1 TEPMIHU — XaPAKTEPHI TIIbKU JJIs1 KOHKPETHOI rajysi.

OCHOBHMMH TEMAaTMYHUMM TpylamMd CHOPTUBHOI  TEPMIHOJIOTI, KOTpI
30araTWJIUCs HOBITHIMHM MOHSTTSAMHU 1, BIATOBIIHO, HOBUMU TE€pMiHAMH, € (i3U4Ha
MiATOTOBKA, 3MaraHHs, BUAM CIIOPTY, XapuyyBaHHS, MEJWYHA JOMoMora Ta iHmi. Y
CIIOPTHBHIN TEPMIHOJIOT1I HEOJIOTI3MU MOXYTh BHHHKATH 3 0araThbOX MPUYHH, TAKUX
SK PO3BUTOK HOBHX TEXHOJIOTIH, TPEHMIB y CIHOPTi, HOBHX (OpM TpEeHyBaHHS Ta
1HHOBAIIIN B raiy3i giTHECY.

OcTtaHHIM YacoM 3'SBIISIETHCSL BCE O1IbIIE TEPMiHIB, MOB'SI3aHUX 3 KIOEPCTIOPTOM:
"esports" (enekTpoHHU# cropt), "streaming" (TpaHCIIALIS BiIeO B PEKHUMI PEAIbHOTO
yacy) ta inmi [Lopez 2015, ¢. 122]. Hanpuknan, Tepmin “fithit” — e 6penn mmudpoBux
CIIOPTUBHHUX TOJIWHHUKIB, SIKUA CTaB MOMYJSIPHUM B OCTaHHI poku. Llelr Tepmin
VBIHIIOB y CIOPTUBHY TEPMIHOJIOTIIO ISl OMUCY HPHUCTPOiB, HIO BIACTEKYIOTh
aKTUBHICTb Ta 3[J0POB'S KOPUCTyBaua. TakoX y CIIOPTUBHINA TEPMIHOJOTIT 3'SBISIOTHCS
HOBI CJIOBa, SKi OomHCYIOTh HOBI dopmu TpenyBanb: “HIIT” (High-Intensity Interval
Training). 1li Tepminu BigoOpakalOTh 3MIHIOBaHI TPSHAMW B CIIOPTi, ¢ BCE OLIbIIE
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JFOZIeH MIyKaroTh €()EeKTUBHI METOIU TPCHYBAHb.

Jlng mepeksaay aHTJIOMOBHOI CIIOPTUBHOT TEPMIHOJOTI] YKPaiHCHKOIO MOBOIO
HalfuacTillle BHKOPHCTOBYIOTh TpaHCHiTepalito i TtpanckpuOyBanHs (Aiden Ball —
aiiien Oour), kanbkyBanHs (Dance Fitness — rtanmroBanbHHN (iTHEC), OIMHMCOBUH
nepeknan (balmain — ciopruBHMit TpeH «banMenny).

VY nporueci gocnikeHHsa 0ysio ykiaaeHo BUOipky 13 200 HE0nori3MiB CIOPTUBHOI
TEPMIHOJIOT1I. [3 3arajibHOI KUJIBKOCTI MPUKIIAAiB HeosorisMiB 14 onunuib (7%) Oymno
HepeKyIaicHo 3a JOMOMOTOK BUKOPHUCTaHHS CIIOBHMKOBHX BiamoBigaukiB (footgolf —
@ymeonv, free running — napkyp); 16 onuauie (8%) — 3a 1OMOMOro0 BapiaHTHOTO
Bignosiguuka (gliding — kamanns na xoezanax, volcano boarding / volcano surfing —
gyaxkanboopoune); 128 onunaunpb (64%) — 3acobamu TpaHCKoayBaHHS (SOCKS — cokc,
streetball — cmpim6on); 16 omuauis (8%) — 3a Jonomororo KanbkyBaHHs (aerial yoga
— nogimpsina uoea); 8 oauHUIb (4%) — 3a JOMOMOIOK KOHTEKCTYaJlbHOI 3aMiHU
(B.AS.E. jumping — cmpubku B.AS.E.); 8 omununs (4%) — 3a JIOMOMOIORO
cMuciioBoro po3Butky (trampolining — 6amymna cimnacmuxa, eye yoga — tioca ous
oueit); 10 omuaue (5%) — 3a 10MOMOror0 onucoBoro nepekiany (athleisure — cmue
00512y, WO NOEOHYE CNOPMUBHULL I NOBCAKOEHHUL 00512).

VYceBigoMiIeHHST OCOOJIMBOCTEH TMEpeKyiaay HOBITHIX TEPMIHIB € BaXJIMBOIO
CKJIQJIOBOIO YCIIIIHOTO BUKOHAHHS COPTUBHUX 3aB/IaHb Ta KOMYHIKAI[li B CIIOPTUBHIN
rany3i. JlocaimpkeHHs i€l TepMIHOJIOTIT JOTTOMOXKe 3p03yMiTH crieli(iKy CIIOPTUBHOT
JUSTBHOCTI Ta MOKPAITUTH SKICTh KOMYHIKAIlIl MK (DaxiBISIMU y TaTy3i.

Jlimepamypa
I'manka B. A. [ToHATTS «HEODOTI3M» Y CBITJI Cy4aCHUX HAYKOBUX MapaaurM. Haykogi
sanucku Hayionanvnoeo ynisepcumemy « Ocmposvka axademisy. 2009. Bun. 11. C. 170-
177.
Lopez, A. L. G. English sports discourse: Terminology and genre. LFE. Revista de
Lenguas para Fines Especificos. 2015. 21(1). P. 117-138.

CEJYEHKO O. O.
3anopi3bKUii HAIIOHAIBHUIN YHIBEPCUTET
Hayxk. xep.: x.¢i.H., gou. bepexna M. B.

IHEPEKJIA/l IHTEPHET-KOHTEHTY (HA MATEPIAJIT JOIIUCIB
MPE3UJIEHTA YKPATHHU B. 3EJIEHCHKOTI'O)

VY cBiTI 1HGOpPMAIIMHUX TEXHOJOTIM Ta TI00aJbHOTO CHIJKYBaHHS TMHTaHHS
MepeKaay IHTEPHET-KOHTEHTY Ha0yBa€ OCOOJIMBOTO 3HAYEHHS. AHAI3YIOYH JOMUCH
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NPE3UICHTIB, MOXHA BHOKPEMHUTH IIMPOKUA CHEKTP AacCHeKTiB, MOYUHAIOYM BIJ
KyJIBTYPHHUX BIIMIHHOCTEH 70 BUOOPY MOBHHX 3aCO0IB IJIsl JOCATHEHHS] KOHKPETHUX
KOMyHiKaTUBHUX 1inel. [Ipu nepeknani Tpedba BpaxoByBaTH:

1. Cneuudiunuit ToH Ta ctuns. [Ipu nepeknaai oNUCiB Mpe3uaeHTa oQiriitHmit
TOH HaOyBae Benukoi Bar. Lle oxormoe BUKOpUCTaHHS (POPMATbHUX KOHCTPYKIIIH,
BUOIp JIEKCUKH, KA B1I0Opakae aBTOPUTET MOBIISI Ta BAXKJIUBICTh IIPOMOBH.

2. TlomiTUYHMII KOHTEKCT Ta TOJITHYHA YYTJIMBICTh JI0 KIIOUYOBUX TEM.
UyTnauBICTh 10 MHOXXMHHOCTI KOHTEKCTIB — I1I€ OCHOBa poOOTH TMepekiagayda
[[opOynoBa 2014, c. 53]. lle momomMarae yHMKHYTH MOKJIMBUX HEMOPO3yMiHb YU
CIIOTBOPEHb HAMIpIB.

3. KynbrypHa BianoBigHicTh. llepeknanady mnoBuHEH OyTH YYTJIHMBUM [0
KyJIbTYPHHUX BIIMIHHOCTEH, YHUKAIOUM OYKBaJIbHOTO IEPEHECEHHS CIIIB Ta BUPA3iB, K1
MOXKYTb BUTJISIIATH HEMPUPOIHO YU HEMPUUHSITHO B 1HIIINA KyJIbTypi. BpaxyBanHus mux
pPO30KHOCTEH € BaXJIMBUM MOMEHTOM TNpodeciiiHoi MiArOTOBKM TepeKiaaaya
[ Janmmrok 2019, c. 19].

4. Apanrtamis s coumlaibHUX — Mepek. Ilepekiianad  TOBHHEH  BMUJIO
KOPUCTYBATUCS OOMEXEHHSIMU Ha OOCST TEKCTY VY COIlaJbHUX MeEpexax, ajKe
OLIBILIICTh KOPUCTYBAYIB HE CXMJIbHI yuTaTH A0Br1 TekcTH [LlleBuyk 2021, c. 50].

PosrnsHemMo pgexinbka BHIAIKIB 3aCTOCYBaHHS 3a3HAUYEHOTO Ha MPAKTHYHOMY
matepiam: Ykp. Cbo2o0Hi 8i03Hauaemo npoghecitinutl 0eHb HAWUX «3ANI3HUX TH00eLL.
- Auri. Today, we celebrate the Professional Day of our workers with nerves of steel.
JloOpe mepenana meradopa- rpa ciiB nerves of steel mist onucy npodecionaniamy ta
CTIMKOCTI TMpAIBHUKIB 3ali3HUIl. Y I1HIIOMY TpuKIaai: YKp. [akyio ecim
npayieHuxam i npayisHuysam Hawioi saniznuyi! 13 /{nem npayienuxie i npayieHuyb
nawoi 3zaniznuyi! — Anra. Thank you to all the employees of our railway.
Congratulations on Railway Workers' Day! Tyt renmepHuil acmeKT BpaxOBaHO
IUISIXOM ~BHKOPHUCTAHHS 3arajbHONPUUHATUX, TEHACPHO-HEHUTPATbHUX TEPMIiHIB
employees ta Workers, siki BKJIFOYarOTh SIK YOJIOBIKIB, TakK 1 KiHOK. 3aKIIOYHE PEUCHHS
BIpHO TIEpea€ CBATKOBUW TOH OPWUTIHANy Ta BHUpa3HO mepenac npuBiTaHHs. [likaBuii
BUMAJOK 3HAXOAuUMO B 1HIIOMY Jjomwuci: Ykp. [llocninkyeagcs 3 yKpaiHCbKumu
Xnonysamu ma oisuamamu, sKi npoxoosms Haewanns nHa F-16. — Aurm. | spoke with
Ukrainian men and women who are undergoing training on F-16s. Tyt
CIIOBOCTIOJIYUCHHS yKpaincoki xaonyi ma diewama BipHO nepeaano sk Ukrainian men
and women. [locaiBauii nepekian boys and girls moxke BkasyBaTH Ha MOJIOAIININ BiK
Ta HEJOCTATHIA JOCBIJ, IO MOXXE€ HETaTUBHO XapaKTepU3yBaTH BIMCHKOBUX, TOMY
BUKOPHCTAHO 3aMiHy men and women.

VY3aranbHIOIOUM, MEPEeKIaau JAOMUCIB MPEe3UACHTa 3eNeHCHKOTO e(EeKTHUBHO
nepesarTh KIOYOB1 171, 30epiraroTb €MOIIIWHUM TOH Ta BPaxOBYIOTh T€HJEPHI
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acriekTd. BoHM Takok ajanToBaHi 10 aHTIIOMOBHOI KYJIBTYpH, 30€epirarouu npu HbOMY
MPUPOJHICTD 1 3pO3YMUITICTh KOHTEHTY ISl MPUHMAal0Uuoi ayAuTopii.

Jlimepamypa
I'opOynoBa B. B. Ilcuxonoris xomanmoTBopeHHs : LIiHHICHO-pOJIBOBMI MIAXiJ 10
dbopmyBaHHS Ta pPO3BUTKY KoMaHj : MoHorpadis. Xutomup : Bum-so XY im.
I. ®panka, 2014. 380 c.
Hanumox JI. B. AxTyaipHl OpoOJIeMHU Cy4acHOTO JHCKYpPCY B TEOPETHYHINH Ta
NpUKIAIHIN JHTBICTUI | Mamepianu IV Pezion. nayx.-npakm. kon@. «/uckypc y
MidCMOBHOMY ma MmidxcKynomypHomy acnekmiy». IlontaBa : IlonTaBChbKUM 1HCTHUTYT
eKoHOMIKH 1 mpaBa, 2019. C. 17-21.
[lleBuyk I. b. bi3Hec y corianbHUX Mepekax : HaBd. mocid. JIbBIB : BugaBHULITBO
HHBK «ATby, 2021. 219 c.

CTEITAHEHKO A. B.
3anopi3bKUid HalllOHAIBHUI YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: x.¢.H., nou. bepexxna M. B.

IMPOBJIEMHU MEPEKJIALY KOMII'FOTEPHOI I'PU THE WITCHER 3: WILD
HUNT YKPATHCHKOIO MOBOIO

VY cydacHOMY CBITI CIOKETHI KOMIT FOTEPHI ITPU € CYTTEBOIO CKJIAJIOBOIO PUHKY
Bijleo 1HAycTpii. BoHM € OgHUM 13 HaWOLIBII MOMMPEHUX Ta JIOCTYIMHHUX CIIOCOOIB
MICUXOJIOTIYHOTO po3BaHTaXeHHs. KoMI’loTepHi BiI€Oirpd NEPEHOCATh TPaBls Y
IHIIMI BUMIp, /1€ HOMY JIOCTYIHI pedl, HEAOCTYIIHI B pealbHOMY KHUTTI [be3uoTHIKOBa
2015, c. 252]. HeliMOBipHO Ba)XJIMBUM € CIPUHHSTTS TeMepaMH CIOKETY, 3aBISKH
BIyYHOMY TIepeKsiaay, 100 oOupatu MpaBWUIbHI BUOOpPW Yy mdlaiorax, BIJ SIKAX
3aJICKUTH TTOJAIBIITNN PO3BUTOK TMOJIH, 1 pe3yabTaT B KiHIl. Y I1iif poOOTI TOCTIKEHO
Bimeorpy The Witcher: 3 Wild Hunt, a came i momoBHenns Hearts of Stone.
AKTyanbHICTH POOOTH 3yMOBIIIOETHCS TMIABUIICHHSAM IHTEpPECY MPAKTUKYHOUHX
nepekIiaadiB Ta HAYKOBIIB JI0 JOCTIIKEHb Y IIApUHI Cy4aCHUX Mejia JJIsl MHUPOKOi
ayJIuTopii, 30KpemMa KOMII FOTEPHUX 1rop.

Y pocnipkyBaHOMY Martepialli BUAUBIEMO JIeKiJbKa TpyNm MNPOOJIEMHUX s
nepexiaanay oauHuIlh. [lepra — iMmeHa BiacHI mepcoHaxkiB. YacTo BOHU MepeaaroThCs
3a JIOMOMOTOIO0 TPAHCKpHIIIii, (OPMaTLHOTO BIATBOPEHHS TMOYATKOBOI JIEKCHYHOI
oAMHMLI 3a gonoMoror andasity MoBu nepeknany [Kurox 2023]. Taxk, im’s Tonrep
O’dimm (anen. Gaunter O’Dimm) tpanckpuOyerhcsi. [HIII BapiaHTH iMEH IIHOTO
nepconaxa «Ilan J[3epkamno» (3 anen. Master Mirror), ado «Cxisina Jlronuna» (3 awei.
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the Man of Glass) mepemaroThcsi KalbKyBaHHSM. B ioro iMeHi B OpHriHaii
criocTepiraemMo rpy CiiB, apke iHimianm ckimagaotk cioBo God «bor». Briwm,
MEPCOHAX € MOBHOIO MPOTHIICKHICTIO bOroBi, amke BHUCTymae y Tpi BTUICHHSIM
ausiBonia. [Ipu BiqTBOpEHH1 iMEH1 TPaHCKPHUOYBAHHSM T'pa CIIiB BTPA4Ya€ThHCS.

PizHOMaHITHI CTUITICTHYHI 3aCO0H, MO YacTO MPEACTaBISAIOTH COO0I0 TPOoOIEMyY
nepexsiany, MOEAHYIOThCS Y MOBJICHHEBOMY MOPTPETI NepcoHa)ka. MOBIECHHEBUM
MOpTpeT — 3aci0d XYyJI0XKHBOTO 300paKEHHSM IEPCOHAXIB, IO TOJISITae y Miaoopi
0COOJIMBHX JIJIs1 KOXKHOI JA1HOBOT 0COOM CJ11B, BUCJIOB/IIOBaHb 1 MOBJIEHHEBUX 3BOPOTIB
[bepexxna 2017, c. 11]. Hampukmaa, B JOCHi/DKyBaHOMY Marepialli 3HaXo0JIUMO
YacTOTHI BUMAJIKU MeTadop, TinepOos, MNPOTUCTABJICHb, IOPIBHIHb, ECMITETIB,
pizHopiBHeBUX moBTOpiB: “May they draw and quarter me if |'ve ever seen a lovier
lass!” “Doe eyes! A swan’s soft, supple neck! And a waist so slim you could grip it
one-handed!” Tlogexynu 111 3acO0M BIATBOPIOIOTHCS Y€pE3 OJIOMAITHEHHS 13 3aMIHOIO
o0pas3iB: «A, Hail MeHe 3apy0aroTh, AKIIO 1 KOJUCh OauuB rapHimny aiBunHy. Odi, Haye
B capuu! JleOequna mes! A craH Takui TOHKHUH, IO MOXKHA JIOJIOHSIMUA OXOTHTH!».
MoBieHHIO 0Jipa3y JAEKUIBKOX MEepCOHAXIB MpUTaMaHHA 1poHis Ta rpa ciiB. LlikaBo,
o0 TMepeKyiafad y perulikax TMePCOHAXIB 1HKOJIM BUKOPUCTOBE AUCHEMI3MH,
3aMIHUBIIN 3BUYAliHI HEUTpasbHi (pa3u Ha Ouein Tpyoi. Hanmpukian: “Then begone.
I don’t wish to look at your face any longer than | must” - «Toxi 3qumiii 3Bincu. He
X0uy 0aYUTH TBOIO MHUKY JIOBIIIE, HIXK MYIIIY).

TakuM YMHOM, MOKHA JIMTH BHCHOBKY, IO MPH TMEpeKIaal JOCTiHKyBaHOT
KOMIT IOT€PHOT TpH, MepeKiagad BIAEThCSA M0 TpaHcPopMaiii (MOTyNAIl, IIJTICHOTO
NEPETBOPEHHS, KajdbKHU) MPU BIATBOPEHHI MPOMOBHUCTHX IMEH BJIACHUX, TPU CIIB,
MOPiBHSIHB, METa(OP, PO3MOBHOT JIEKCUKH.

Jlimepamypa
bepexxna M. B. BiaTBopeHHsST MOBIIEHHEBOI XapaKTEPUCTHUKU TEPCOHAXIB (Ha
MaTepialil aHTJIOMOBHUX XYIOXHIX TEKCTIB Ta X MepeKiadiB yKpaiHChKOIO MOBOIO).
Science and Education a New Dimension. Philology, V (34). Issue: 124, 2017. P. 11-
15.
beswotnikoBa A. Komm’roTepni Ta Bifeoirpu SK COIladIbHO-KOMYHIKAI[IHHUAN
dbenomen. [fianoe: Mediacmyoii. 2015. Bumn. 20. C. 246-252.
Kurox JI. Lexicological aspects of translation. Methods and ways of translating various
proper names. URL : https://bitly.ws/36qTY
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YEPEBAHB C. O.
3anopi3pKuii HAIllOHATLHUIN YHIBEPCUTET
Hayk. xep.: x.¢.H. [Toronens B. B.

OCOBJIMBOCTI NEPEKJIAY AHIJIOMOBHUX CEPIAJIIB
YKPATHCBKOIO MOBOIO

Po6oTy mpuCBAYEHO TEOPETUYHOMY JOCHIIKEHHIO KyJNbTYpHOI ajanTarii Ta
aHaJli3y BUKOPUCTAHUX MepeKIafalbKuX MPUHOMIB MiJ Yac MepeKaay aHTJIOMOBHUX
cepiasliB YKpaiHChKOIO MOBOIO Ha MaTepiaii CKpUNTY Tenecepiany «Bigbmaky.

[lepekiiag KIHOTEKCTY 3HAYHO BIAPIZHAETHCS BiJ MEPEKIATy 1HIIUX THUIIB TEKCTY,
HacamIepes uepe3 HasBHICTh PO3MOAUICHHS 3aralibHOi 1H(pOpMaIii B TEKCTI MiX
BepOaIbHUM (A1aJIOTH, TyMKH, JUCTYBaHHS, HAllMCH, TOIIO ) Ta HEBepOanbHUM (yCs
iHdopMalliss Tmpo CBIT HABKOJO, Mpo MmoAii Ta (i3uyHi [Aii TrepoiB MepeaacThes
BI3yaJlbHO) IJIaHAMHU BHUpaxeHHs. Mu cnupanucs Ha aymky T. KpomiHoBoi, ska
MIJKPECTIOE BAXIIMBICTh HEBEPOAIBHOIO aCMEKTy Ta MOro CIHIBBIAHOIIEHHS 3
BepOANBHUM I Yac MepeKiaay 3Ha4HO NMEePEBUILYE 3HAUYIIICTh €KCTPATIHT BICTUYHHUX
dakTOpiB 3a paxyHOK TIEPEHECEHHs 3MICTOBOTO HABaHTaXEHHS HAa KOPUCTh
HeBepOanbHOro. ICHYIOTh BUMAAKK Y3TOJXKEHHS Ta KOHQIIKTY LMX JIBOX IUJIAHIB, 1
NepeKyIaaaueBl Ciail 3BepTaTi HA YBary Ha Te, SIKHU TJIaH BUPAXXEHHS BIIITpa€e OUIbIIT
BaXXJIMBY POJIb, y SKUHM TUIaH 3aKJIaJICHO 3MICT, JMIMCHUM y Iiil cuTyalii, # oOuparu
BIZIMOBIHY cTpaterito nepeknany [Kpominosa 2009, c. 407].

AHami3 po0iT CydacHOTo MepeKIao3HaBCTBa JaB 3MOTY 3pO3YMITH , IO Teopis
aganTailli BUKJIMKAaE ayXe 0arato AMCKYCiil cepell HayKOBLIB 1 ICHYIOTh ABa MIIXO0IU
0 TJIyMaudeHHs ajanTamii. 3 oJHOro OOKy, aJanTaifilo BBa)KalOTh 3a MPUIOM,
COPSIMOBAaHUM Ha 3aMIHy HEBIJIOMOTO CEMAHTHMYHOIO KOMIIOHEHTY TEKCTY OLIbII
3BUYHHM JIJISl PELUITIEHTA, a 3 1HIIOTO, CMOoCci0 JOCATHEHHS BiJMOBIIHOCTI Ta PIBHOCTI
KOMYHIKaTUBHOTO €(EeKTy TEKCTIB OpuriHainy Ta mnepekiany [Muponenko]. yxke
BOXJIMBUAM (DaKTOPOM € Te, MO TMepeKiaaad MOBUHEH POOWTH aJamlTarliio 3TiTHO 10
0Cc00JIMBOCTEM 3aC001B MOBH Ta CTHIIIO TEKCTY.

JlocnmipkeHHsT  MaTepialy 3a JIHTBICTUYHUMHM Ta  E€KCTPaJIHTBICTUYHUMU
npobieMamMu B MepeKiiajii KIHOTEKCTY MOKa3ajao, MO JIHTBICTUYHA CUCTEMA — YCHO-
MMChbMOBA CKJIQJIOBA, KA BKJIIOYAE B ceO€ BCl THUIM TUTPIB, Pi3HI HAMKCH, a TaKOK
MOBY akTOpiB (KiHOmiajor). HemHrBicTUYHA cHCTeMa KIHOTEKCTY — 1HJEKCalbHI Ta
ikoHIyH1 3Haku. CrOAM TaKOX BXOJUTh 3ByKOBA YaCTHHA - JIOII, BITEP TOIIO, TEXHIYHI
IIyMU 1 My3HKa, JIOAH, TBapuMHHU, peaMeTu Ta iHme. [lix vac mepexnamy ¢imemy
BiJI0YBA€ThCSL CBOEPITHA KpeoJi3allis KIHOTEKCTY, OCKUIbKA poOOoTa e y MIIOLIMHI
JIHTBICTUYHOI Ta HEJIHTBICTUYHOI CUCTEM, a 3aBJIaHHSM TEpeKiajiaya € He MOPYIIUTH
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NEePBUHHY €JIHICTh 000X cucTeM. EjleMeHTH JIHrBICTUYHOI CUCTEMH (MOBa aKTOPIB,
MICHS, HAITMCH) TOBHMHHI 301raTUCS 3 €JIeMEHTAaMHU HETIHTBICTUYHOI CHCTEMHU (PYyXH
aKTOpiB, pO3TAlllyBaHHS MPEAMETIB Y Kajapi). BiAnmoBiaAHO, MOHATTA «KPEOJ130BAHOTO
TEKCTY» NIEPETHHAETRLCS 3 TEPMIHOM «KiHOTekcT» [Hrekova 2021, p. 76].

byno Bu3HaueHo, m0 ajganTailis € CKJIQJHUM NPOIECOM Ta 00 €qHye [Ba
NPOTWICKHUX TpUHOMHU: (OpEeHi3allil0 Ta JOMECTHKAII0 KyJbTypHOI 1HGOpMAIlii.
dopeHizallis — cTparerisa 30epeKeHHST KyIbTypPHOTO KOMIIOHEHTY TEKCTY OPUTIHAIIY B
nepeksiai, Ta HaOIMKEHHS BUXIJIHOTO MPOJYKTY A0 penumieHTa. Jlo Hei BIAHOCATH
Taki nmepeksaaanbki TpanchopMaltii: TpaHCKPUIILis, TPaHCTITepallis, TOBHE 1 YaCTKOBE
KaJibKyBaHHS. JloMecTHKallisi HaOIMKy€e TEKCT N0 KyJIbTypH LUJILOBOI MOBH, aji€ 3
BTpaTaMu 1H(oOpMalii TeKCTy opuriHamy. /o 3aco0iB 1bOro mnpuiioMy HajeXaThb:
rinepoHIMIYHE NepeiiMeHyBaHHs, KOMOIHOBaHA PEHOMIHAIISl, MI>KMOBHA KOHOTaTUBHA
TPAHCIIO3UIlISA, METOJ yMHoAIOHEHHS Ta IIOMIyK CHUTYaTUBHOTO BiAMOBITHUKA
(exBiBanienta) [Wang Dongfeng 2012, p. 360]. [{yns qocarHeHHS pe3y/IbTaTy Y BUTIIAIL
aJICKBaTHOTO Ta €KBIBAJICHTHOIO MEPEKIIay, MepeKiaiadl KOPUCTYIOThCS MPUHOMaMH,
10 HAJIEXKATh /IO IIMX JABOX CTPATETIM.

Buxoasuu 3 aHanmi3dy JEKCUKM KIHOTEKCTIB Ta aHIJIO-YKPAlHCBKUX MEPEKIaiB,
JIOXOJMMO BHCHOBKIB, IO TepeKiiajayl, aJanTyr4u MpoAYyKT, HaldacTimie
BUKOPHUCTOBYIOTh CTPATETiI0 JOMECTHKAIllT Y BUIAIKaX, KOJU KyJIbTYPHE TJIO 3aHAATO
pi3HE 1 HOTO HEOOX1AHO 3pOOUTH IS TisiAadiB OUTBII 3BUYHUM Ta AyTEHTUYHUM, aJie
SKIIO0 TOBOPUTHU MPO BIACHI HAa3BU, TO OUIbIIIE MPUTPUMYIOTHCS MPUHOMY (OpEeHi3allii.
Takum ywHOM, NpU TEpeKaAl KIHOTEKCTY CJiJI BUKOPUCTOBYBATH CHUTYaIliiHi
YUHHUKA Ta OCOOJMBOCTI MOBHU. 3aBAaHHS TEpeKiajada yCKIAAHIOETHCS THUM, IO
oMy MOTpIOHO 3HAWTH Taki BHpa3Hi 3acO0M, sIKl OyJIM CEMAHTHYHO 1 CTHUIICTUYHO
PIBHOLIHHO NPUHHATHUMHU B OPUT1HAJI, 3HAHOMUMU OCHOBHIN Maci IJIs/1avuiB, Ha SIKUX
pO3paxoBaHUM TEepeKsial, a e Mmo0 TOCTOBIPHO mepenatu iHdopmailito, sika Oyna
MOKJIaJieHa CIICHAPUCTAMH.

Jlimepamypa
Kpominoa T. B. KpominoBa T. B.Ilepeknag «kiHoTekcTy : crenudika
KIHOTEKCTY fK TIepeKiaiainbkoro  ob0'ekta.  Haykosuii  gicHuk  Boauncvxoeo
HayionanvHoeo yH-my im. Jleci Yrpainku. 2009. Ne 6. C.407-411.
Muponenko T. I1., lobpoBoarsceka JI. C. TeopeTuuHi aclieKTH ajanTailii Xya0KHbOTo
tekcty B kiHotekcti. URL: http://molodyvcheny.in.ua/files/journal/2017/4.1/27 .pdf
(mata 3BepuenHs: 02.12.2023)
Hrekova A. Localisation in translation during voice-over of Fleabag series.
Cmyodenmcwki naykosi cmyoi. Bur. 42 (86), 2021, C.76-80.
Wang Dongfeng. Domestication and Foreignization : a Contradiction in China
Translation. The History and Practice of Translation. Vol. 9, 2012. P. 359-367.
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AKTYAJIBHI IPOBJIEMMU ®PAHIY3bKOI ®LIOJIOIII
TA IIEPEKJIAZTY

AHBAPY33AMAH M.
3anopi3pKuii HAIlOHATFHUIN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: k..H., gou. Crynina €. B.

CEMAHTHUYHI KOHTEKCTHU AKTYAJII3ALII CEMAHTUKHA
®PAHIY3BKOI'O NIOJICEMAHTUYHOI'O A1€CJIOBA TOMBER

JocnixeHHs CEMaHTHYHHX KOHTEKCTIB aKTyami3amii CEMaHTUKHU
MOJICEMaHTHYHOTO  JiieciioBa tOomber oOyMOBJICHE HACTYITHUMH YHHHUKAMHU:
NEPCHEKTUBHICTIO 1 BEJIMKUM IOTEHI1aJIOM 3aCTOCYBaHHS CEMAaHTHMYHUX KOHTEKCTIB
akTyamizamii giecioBa tomber y momamblMX — AOCTIDKEHHSIX; HEOOXIIHICTIO
MOrIMOJIEHOTO TOCIIKEHHSI MEXaH13MIB CEMaHTHUYHOI aKTyai3allli moJiCeMaHTUYHUX
CIIB SIK KOMITIOHEHTIB CTaJIMX BHCJOBIB. Haille qocCiiskeHHS 3aCHOBaHE Ha Mparsx
takux BueHuX, sk: K. C. Yune, E. Moline, D. Stosic, Kouepran M. I1., JleBunpkuii B.
B., Lehrer A., Nikolaiesku E.V. Ta inmmx. Takox 3acTocoBaHi (paHIly3bKi
omHoMmoBH1 cioBHukH: Le Petit Robert, Larousse, Dictionnaire étymologique et
historique du francais (A. Dauzat) s QopmyBaHHS NPAKTUYHOTO KOPIYCY
JOCITIPKEHHS.

HiecnoBo tomber B cyuacHiii ¢paHiy3pkiii MOBI € OCHOBHHM Ha TO3HAYCHHS
nafiHasg. [ToXoauTh BOHO 3 HApOJHOI JIATUHU 1 CXOAMTH JIO JAieciaoBa tumbare, ske B
CBOIO UEPTy Ma€ MOXO/KEHHS BiJ 3BYKOHACIITyBaIBHOTO CJIOBA, IO TIEPEIaBaIO 3BYK
naainasa abo ctpubOka tumb. V ¢paniysskiii MoBi BoHO Bhepiie 3'sBuiocs B XII
cromTTi 1 1o XIII cromiTTsa Mano HenudepeHIiiioBaHe 3HAYCHHS SIK JT1€CIOBA MaIHHS,
Tak 1 jgiecnoBa kay3aiii maginus: culbuter, faire culbuter - naoamu, xysupxamucs
[Dauzat et al. 1993, c. 768].

Jlekcukorpadiyauii aHaIi3 CeMaHTHKH JieciaoBa tomber Bkasye Ha Te, 110 HOTo
OCHOBHE 3HAYCHHS — II€ MPSAMUN BEPTHKAIBHUN PyX TiJ BIUIMBOM CHJIM TSDKIHHS:
perdre équilibre et faire une chute, étre entrainé de son propre poids, descendre vers
le sol [Larousse]. HaBiTh mpu HassBHOCTI KiIbKOX (hPaHITy3bKUX JII€CIIB, SIKi BKa3yIOTh
Ha (izuuHe BiIbHE maminHsa — descendre, baisser, chuter, dégringoler — niecioBo
tomber e naioinbi BxuBanuM [ Yune 2011; Moline, Stosic 2011].

[IpukinamaMu BXHUTKY JI€CIOBAa y KOHTEKCTI BUIBHOIO TajiHHS, TOOTO HOro
NpSIMOTO 3HAYEHHS, 3 METOK BH3HAYCHHS MOT0 CEMAHTUYHHX IMapaMETPiB MOXKYTh
oytu HactynHi: “De gros blocs de terre sont tombés sur le chemin en partie cimenté, le
manege des chevaux est endommage”; “pendant la promenade d’un jour d’automne,

les fleurs des marronniers tombaient sur mes épaules”. Y HaBeAeHUX TPUKIAAAX
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00’€KTH, SK MPaBUJIO, 3HAXOAATHCS HA MOBEPXHI, KOHTAKT 3 KO BOHU BTPAdaloTh, i
TOMY MEPEMIIITYIOTHCS HA 1HIITY TTOBEPXHIO, IO 3HAXOAUTHCS HUKYE.

Y cramumx BuUpazax jgiecioBo tomber BTpadae CBOIO TICPBHHHY CEMY
BEPTUKAIBHOTO (PI3UYHOTO MajiHHSA 1 HaOyBa€ TIEPEHOCHOTO 3HAa4YeHHS. AHai3
MOKa3aB, IO BXXUTOK Yy TEPEHOCHOMY 3HAYECHHI MOKEe HaOyBaTH TO3UTHBHHM, YU
HETraTUBHHUI €MOIIIOHAJIbHUIM BIITIHOK, a00 3aJMIIATUCS HEWTpaIbHUM 3aJIeKHO BiJ
KOHKPETHOTO TIOHATTS, SIKe BOHA MEepeIac.

AHaJOrYHO [0 BUIBHOIO  TAMiHHSA  MPEAMETIB,  JieciioBo  tomber
BUKOPUCTOBYETHCS JIJIT BUPAKEHHS Yacy J0OU Ta JCSKUX MPUPOJHUX SBHII, K1 HE €
omajaMy 1 He MajgarTh y mpsMomy cenci: le vent tombe — le vent se calme; le
brouillard tombe — le brouillard arrive au sol; la nuit tombe — les ténébres arrivent sur
le sol. Cema BepTHKaJFHOTO TAMIHHA 3MIHIOETHCS CEMOIO «cIlyckartucs /
3HIDKYBATHCS». Taki BUCIIOBM 3a3BHYall 3ajHINAOThCS HeWTpambHUMH. Cepen HHUX
3yCTPIYalOThCs TaKi, 10 OMUCYIOTh Pi3HI MOMEHTH XHTTs Jirogunu: tomber dans le
domaine public — cesser d’étre propriété; tomber a point — arriver, survenir a un
moment opportun; la veste tombe bien — la veste va bien. Takox icHyIOTb BHpa3H, 110
M03HAYalOTh HACTYIN BUMNAIKOBUX MOMINA: tomber sur quelqu’'un, quelque chose, le
regard tombe, la chance lui tombe dessus, tomber pile — au bon moment, a propos.
Hanpukman, « (...) Sans aucun guide et en se fiant a son intuition ordinaire il nous fait
tomber pile sur des spectacles qui valent le coup».

PosrnsiHeMo iHIIIe mepeHOCHEe 3Ha4YeHHs gieciaoBa tomber, ske BoHo HaOyBae B
KOHTEKCTi, MOB'S3aHOMY 13 cTaHoOM JoauHu. CTaH, B SIKUM MOTpAIUii€ JIOIUHA,
3a3BMYaii BUHHMKA€ BMIIAJKOBO 1 MOKe BiguyBarucs sk (izuun — tomber malade /
3axeopimu, tomber enceinte | 3asacimuimu, Tak 1 emoriiiHo — tomber amoureux /
3akoxamucs, tomber dans le panneau Ta tomber dans un piege / Odamu cebe
060ypumu; tomber en carafe | Oytu posuapoBanuMm; tomber de son piédestal |
emMpamumu 8ecob C8ill npecmi).

Btpata cemu BepTHKaIbHOTO TMAMIHHS CIOHYKa€ JO HAOYTTS CJIOBOM
HEraTUBHOTO eMoluiiHoro 3HaueHHs. [lomiOHe sBUIE MU CIIOCTEPIraEMO y CTallUX
BUCIIOBAaX, Jie jJiecioBo tomber 3maTHe BKa3yBaTH HA CTYIiHb IHTCHCHUBHOCTI Jii 4u
Oo3HaKku sBUIIA: [e vent tombe, [’excitation / [’enthousiasme / le chagrin tombe, la
vitesse tombe. Po3BuTok mosiceMii giecioBa MPU3BOAUTH JIO MOBHOTO PO3PUBY 3 HOTO
NEPILIOI0 OCHOBHOK CEMOI0, SIKOIO € "BEepTUKalbHE MAAIHHA", 1 COPUYUHSE TOSIBY
HOBOTO JIEKCHMKO-CEMaHTHYHOTO BapianTy. Ille omHMM TiATBEPIKEHHSIM I1HOTO
BUCHOBKY MOXYTh CIYKUTH (Hpa3eosioriyHl BUpa3d 31 3HAUEHHSM I[OTAHOTO
MTOBOJIKCHHSI 3 JIFOJIMHOI0 — HanpuKIiay, tomber sur le paletot de qgn.

OTtxe, mojiceMaHTHYHE JieciaoBo tomber y cranmx BHCIOBax, BIUIMBAOYM Ha
KOHTEKCT 1 B3a€EMOJIII0 3 IHITMMH CJIOBaMH, €BOJIOI[IOHYE B MEXaX 3HAYCHb, TAKUX 5K
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CITyCKaHHS, 3HW)KEHHS, IIOIAaJIaHHs, BUITQJKOBI MOJii, CTaH, 1HTEHCUBHICTh EMOIIii.
[Ipy 1mBHOMYy BOHO BIAJAIAETHCS B CBOTO  IEPIIOHAYAIBHOTO  3HAYCHHS
BEePTHKAIBHOTO TMamiHHA. Llel mporiec CympoBOIKYEThCS TOSBOIO TEPEHOCHUX
3HAa4Y€Hb 1 3POCTAHHAM EMOIIIHOTO 3a0apBiIEHHS BUCIOBIB 3 BUKOPHUCTAHHAM I[HOTO
JIECIIOBA.
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KJIEMEHKO O. 0.
3anopi3bKUid HallIOHATBHUI YHIBEPCUTET
Hayk. xep.: k.¢.H., nou. [1aBmrok O. O.

OCOBJINBOCTI NEPEKJIAZTY ®PA3EOJIOTI3MIB 3 KOMIIOHEHTOM
“ARGENT” 3 ®PAHIIY3bKOI HA YKPATHCBKY MOBY

Y dpazeosnorii  BijmoOpaxaroThCs JIOCBiA, Tpaauilii Ta 3BUYAl HApPOAY,
0COOJIMBOCTI MOro moOyTy 1 KYyJbTYpH, HOTO CIOCTEPEKEHHsS HaJ HABKOJIMIIHIM
cBiTOM ToIo. PpazeosnoriaMu 3 KOMIIOHEHTOM “argent” BigOMBarOTh CTaBJICHHS 0
rpollel, OIiHKY (PiHAHCOBOTO CTaHy JIFOAWHHU, TI YU T1 CHOCOOM HAKONMUYEHHS Ta
BUTpaT. BoHU MO-pi3HOMY MEpeKIaialoThCs 3 (PpaHIly3bKOi Ha YKPAiHCHKY MOBY.

3a HasgBHOCTI (pa3eoJOTIYHUX BIAMNOBIAHUKIB HAETbCA Mpo (pa3eosoriyHui
nepeknan. CTpykTypa 1 3Ha4eHHS (pa3eosiori3MiB, MO0 MAIOTh CIIJILHI KOMIOHEHTH-
IHTEepHaIIOHAII3MU (aHTUYHI, O1011iH1, ICTOPUYHI TOIIO), SIK MPABUJIO, CIIBMAJal0Th.
ExBiBaneHTH 3a3BuYail CXOASATh N0 CHUIBHOTO JDKepesna, Koju ¢paHIly3bKa 1
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yKpaiHChKa MOBHU 3alo3u4iik (pa3eooriuHy OJMHMINO 3 1HIIMX MOB: L’argent n’a
pas odeur — I'powi ne naxuyms 6i0 ramuncvkozo Pecunia non olet; Le temps, c’est de
I’argent — Yac — € epowi, adbopusm, mo npunucytots beHmkaminy @paHKIiHY.
ExBiBaJIeCHTHUMHU TaK0XX MOXYTb OyTH (pa3emu, 110 BiTOMBAIOTh OJIM3bKI Oa4eHHS i
cupuiHATTA cBiTy: Semer de l'argent — ciamu epowuma. KinbKicTh TOBHHX
€KBIBAJICHTIB y ()paHIly3bKii 1 YKpaiHChKIA MOBaX 0OMEKEHa.

VY npoaHanizoBaHOMY MaTepialll HEPIJIKO TPAIISIOTHCS YacTKOBI ab0 BIIHOCHI
(dpa3eosioriuHi €KBIBaJICHTH, B SIKMX 3HAYEHHS MEPEIAETHCS 32 JOTIOMOIOI0 3MIHEHOTO
JEKCUYHOTO HAa0Opy UM TpaMaTUYHO! CTPYKTYPH, 3 MOBHOIO 200 YaCTKOBOIO 3aMiHOIO
00pa3HOTO KOMIIOHEHTY y MOBI Tiepekiany: compter l'argent que l'on dépense —
paxyeamu KoxcHy KONIUKY; coliter un argent fou — xowmyeamu GeIuxux cpoulet,
argent d autrui n"enrichit pas — uyorci epowi 6azauem ne pobnsmo; gagner l'argent a
pleins coffres — zacpibamu (copnymu) epowsi nonamoro; rouler sur I'argent, marcher
sur I'argent — kynamucwe y 3010mi; scumu sik 6ooep y cani; étre cousu d'argent — kypu
ne kuoroms: |l est cousu d'argent — V uvoco epoweii xypu ne xuoroms, Mieux vaut
ami en place qu’argent en bourse — I powieii mano — ne 6ioa, sx € Opy3is uepeoa (He
Maiu cmo Kin y noui, mau Opy3ié 00601i.) TOMO. BUKOPHCTaHHS BIIIOBIIHUX
(dpazeosiorizMiB B yKpaiHChKiil MOBI TapaHTYe€ SIK BIATBOPEHHS 3MICTY, TaK 1 nepeaavy
€KCIPECUBHOCTI BUpa3y (hpaHIly3bKOi MOBH.

[Tomryk ekBiBaJIeHTHOTO (Ppa3eosiori3My B YKPaiHCHKIi MOBI € ONTHUMAaJIbHUM
NepeKIaalbKuM PIllIeHHAM Tiepenadl GpaHKOMOBHOI (hpa3eosoriyHol OAMHHMIN. AJie
1€ HE 3aBXKIU € MOXJIUBUM. 3a JOMOMOTOI0 HeGPa3eoJOri4yHOTO MepeKyiay MOXKHa
nepenatu cenc PO HedpazeoTOrYHUME 3ac00aMi MOBH TIEPEKIIATY.

[Tpu nepexnaai KaabKoOIO CIIiJl JOTPUMYBATUCH TOTO, III00 00pa3 OyB 3pO3yMUTUM:
L'argent lui fond dans les mains — YV nwvoco epowi manyme y pyxax. HaiOinbin
MOIIMPEHUM PI3HOBUJIOM HEPPa3€oJIOrTHHOrO MEepPEeKIIaay € JEKCUYHUI MepeKIa, mo
BUKOPUCTOBYEThCS [IJIsl Tepefadi JiechiBHUX (pazeM, IO MarlTh MEPEBAXKHO
MeTadopuuHy OCHOBY: étre pressé d'argent — ne mamu epoweti; en étre (rester) pour
son argent — sanuwumucs 3 wivum. llpu nexcuaHoMmy nepexnani ppaszeonorizmis, MO
MarTh 00pa3Hy OCHOBY, CIIOCTEPITalOThCS JICSIKI BTpATH eKcrpecii, MeTadopuaHOCTI,
OILIIHHOCT1, BIATIHKIB 3Ha4eHb y MOBI nepekiany. OnucoBuil mepekiaj 3BHYANHO
MICTUTh HE caMmy (¢pazeMy, a ii TIIyMadeHHs, I03BOJISIE KOPOTKO 1 SCHO MepenaT ii
3araJbHHI 3MIiCT, Hanpukian, Pas (point) d'argent, pas (point) de Suisse — zadapma
HI4020 He 0aiomo.

Ils po3Bimka 3akiiaga€ OCHOBH JUIsl TOMAIBIIMX JOCIIIKEHb (paHITy3bKHX
¢dpa3eoyoriYHNX OJWHWIIL 3  KOMIIOHEHTOM “argent” Ta AeTaJbHOTO aHami3y
nepeKIaanbkux Tpanchopmariiif, mo MOXYyTh BUKOPUCTOBYBATUCS IS TEPEKIATy
dpaniy3pkux (ppa3eosiori3mMiB 3acodamMu  YKpPaiHChKOI MOBH.
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JIHI'BO-KOTHITUBHI MEXAHI3MU ®OPMYBAHHS XY 10 KHbOI'O
KOHIIEITY «LE TELEPHONE PORTABLE» (HA MATEPIAJII TBOPY
G. MUSSO « L’APPEL DE L’ANGE »)

JlocnmiKeHHsT  JIIHTBO-KOTHITUBHUX MEXaHi3MIB  (DOpPMyBaHHS  XYJIOKHBOTO
kounenty «le téléphone portable» na marepiany tBopy I'. Mrocco oGymoBieHe, T0-
nepiie, BiICYTHICTIO Oy/lb SIKOTO HayKOBOTO JOCJII)KEHHSI TBOPIB MUChbMEHHUKA, KU
Ma€ HEe3BHUYalHy MOMYJSPHICTh CEpell YMTadiB, MO-ApPYyre, BPaXOBYIOUH, M0 CydacHa
JiTeparypa — 1€ BTIJICHHS Ta BIIOOpaXKEHHSI Cy4acHUX 171ed, TeHIEHIII Ta TJI00aIbHUX
npo0JieM, 3 SKMMH CTUKAIOTBCS JIFOJIU, JOCTIIKEHHS KOHIIENTYaIbHOTO 3MICTY TBOPY
JIOTIOMOKE 3PO3yMITH aBTOPCHKE CBITOBIUYTTSI, CBITOCITPUITHSTTSI.

Y pamkax Hamoro AOCTIPKEHHS XYHOXKHIM KOHIIENT PO3TJISAAEThCS  SIK
BiJIOOpakeHHsI XyJI0)KHBOI KapTHHH CBITY aBTOpa 3 YpaxXyBaHHSAM TAKUX ACIEKTIB, K
€Tanmu PO3BUTKY XYyIOXKHBOI KyJIbTYpH, KapTUHU CBiTy, 10 BIUIMBAaE Ha
1HUBITyaJIbHO-aBTOPChKY KapTHUHY CBITY.

Meta JOCHiIKEHHS — BUSIBUTH 3A2ANbHULL NPOUIAPOK, Y SIKOMY OyIyEThCS
ABTOPCHKUN KOHIIENT, 1 BUSBUTH OCOOMCTICHI BEPCTBH, 110 (OPMYIOTH 1HIUBITyaIbHY
XYJIO’)KHIO KapTUHY CBITY. ¥Y pasi MU Ma€eMO CIPaBy 3 KOHIIETITOM, PEKOHCTPYHOBAaHUM
3 YpaxyBaHHSIM dCOYiamueHO-CMUCTIOB020 NPOUUAK)Y MEKCmY.

VY pomani ['iitoma Mriocco «L’Appel de [’ange» MU crocTepiraeMo YHIKaJIbHY
IHTepIpeTaliclo cydacHux KoHieniii. Cepen HHUX OCOOJMBE MiCIEe BiIBOIUTHCS
PO3YMIHHIO TIOHATTSA «le téléphone portable | mobinbnuii meneghon» Ta HOro BaxkIMBIN
pOJIl B KUTTI JIOAUHU. Y II00AIbHOMY CBITI, HA AYMKY aBTOpa, MOOLIBHUMN TeneoH
HE JIMIIE € CMOCI0 CHUIKYBaHHA, aje W XyIOKHIH MPUIOM MPOHUKHYTH Y IHTHMHE
KUTTS Horo mepcoHaxiB. CaMe 1€ 3yMOBHWJIO HAIly HAayKOBY 3aIliKaBJICHICTH IO/I0
XYZ0XKHBOI 1HTEpIpeTanii aBTOPOM 3MICTy KOHLENTY « le téléphone portable |
MOOLIbHUU MmenehOnY.

3 ypaxyBaHHSIM BHM3HAUYEHHS XYJOKHbOI'O KOHIIENTY BHILE, Y pPaMKax HAIIOro
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JOCITIDKEHHST KOHIENT « le téléphone portable », OyB NOCHIIKEHUM HA JIBOX PIBHSX,
0 BiJOOPaXarTh CTPYKTYPY KOHIICNTY: 3deaibHo-noHsmitunomy ( 3aeanvbHul
npowapokx) Ta akcionoziuny (acoyiamuerno-cMuciosuti npouwapox mekcmy). 3araibHo-
MOHATIMHUNA 3MICT KOHIIENTY MU PO3AUTMIM Ha TPU MIATpYynu: QYyHKIII (3BUYAIHI Ta
YCKJIAJHEH1), CTPYKTypa, Ta BUKOPUCTAHHS MOOUIBHOTO TenedoHy. AKCIONIOTITYHHMA
KOMIIOHEHT XYAOXXHBOTO KOHIIETITY MH PO3MOIUIMIN TaKOX Ha TPU MIATPYIIHU:
100aJiCTUYHI, KYJbTYpPHO-CIIEIIU(IdH1 Ta 1HIUB1TyaTbHO-aBTOPCHKI.

Buxonsun 3 BHINE3a3HAUEHOTO, 3arajbHO-TMIOHATIHHMIA 3MICT XYHZOXHBOTO
koHIenTy « le téléphone portable », mictuth Taki ckiamosi: dynkmii — rediger des
SMS, avoir acces a vos mails ( nucamu CMC, mamu oocmyn 00 enrexkmponnoi nowmuu),
cTpykrypa — un modele tres simple avec un forfait basique, la répartition de la
capacitée du telephone (myxe mpocTta MoAeHb 3 0a30BHM IMAKETOM, PO3MOJIII €MHOCTI
TeneoHy) Ta BUKOpUCTaHHs Tenepony — effacer le message, remplir un smartphone
(6uodanumu, cmepmu nosioomnenns, 3anosnumu cmapmeon). Hanani xapakTepucTUKH
y TBOP1 OMUCYIOTh HE JIMIIE TEXHIYHI MapaMeTpH, aje i Taki CKJIaJoBl, SKi (OPMYIOTh
XyIO)KHE BIATBOPEHHS CYYacHOTO CYCIIJILCTBA. 3 CaMOT0 TIOYaTKy TBOPY
BIIYYBA€ETHCSI 0COOJIMBA POJIb MOOUIHLHOTO TeNe(dOHY, € PO3MIIIYETHCS BCSI HEOOX1THA
iH(poOpMallis 11 TOBHOIIIHHOTO HTTS: «.. avec application, vous avez saisi dans le
repertoire les numeros de vos connaissances, de votre famille et de votre amant. Vous
y avez camouflé ceux de vos ex ainsi que le code de votre carte bleue qu’il vous arrive
d’oublier».

AXCIONOTIYHUH KOMITOHEHT KOHIENTY (acoyiamueHo-cMUcCiosutl npouapox
mekcmy) CHIL  pO3MNISLIATH Y JBOX BUMIpax: TJ0OANbHOMY 1 IHIMBIIyalbHO-
XyJ10XHbOMY. HasiBHICTE MOOLTBHUX TeNeOHIB — 1€ CBIAYEHHS NPO riI00aabH1 3MIHUA
y cycmiyibeTBi - «Lobjet collait a |’'époque : les cloisons s effacaient entre vie intime,
vie professionnelle et vie sociale». Ille omHi€er0 puCO BOJOMIE IEed BUHAXIM:
JOCTYMHICTh 1 PO3MOBCIO/IKEHHSI ocoOucToi 1HpopMalii ans Oynb-KOro y BHIIAJKY
BTpatu Tenedona. Hampukiam, «... un programme attira son attention : un
«calendrier féemininy dans lequel Madeline consignait une bonne partie de sa vie
intimey.

VY  iHAMBIAYaTbHO-XYJ0XKHROMY BHUMIpl aKCIOJOTIYHA CKJIaJ0Ba KOHIIENTY,
MICTUTh TOYYTTS TSDKIHHS 10 MOOLIBHOTO TeleoHy, IKUH BCEOIYHO 3aXOIUIIOE CBOIX
BostogapiB: «C’est la que vous étes devenue accro. Comme greffé a votre corps, Votre
mobile est désormais un prolongement de vous-méme qui vous accompagne jusque
dans votre salle de bains ou vos toilettes ». LlikaBisiuuch iHPOpPMAaIIi€0 CTOPOHHBOT
0co0M, TOJIOBHUHM Tepol 3aHYyPIOEThCS Y 1i TeneoH 1 BiAUyBa€ NEBHY 3alliKaBJICHICTb:
«Hypnotisé par ce telephone, il recensait a present les différentes applications
teléchargees par Madeline...».
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LlikaBoro € metadopa « |’appel de |’ange », sika mpucyTHs He TiIBKM B Ha3Bi
TBOPY, ajJi¢ i BUKOpUCTaHa HapaTtopoM B camomy Tekcti: «Un dréle de coup du destin
qui avait choisi de les rapprocher dans un moment décisif. L ‘appel de |’ange, comme
disait sa grand-mere». YV mpomMy KOHTEKCTI XyHnokHid koHment «le telephone
portable» gepe3 BxuTok Metadopranoro 3Bopoty l'appel de I'ange nHadyBae eemenTy
JTYXOBHOCTI YM BWIIOTO MPU3HAYEHHS, YOTOCh HE OYIKyBAaHOTO M0N0 CHPUNHSATTS
[[LOTO TEXHIYHOTO 3aC00Yy.

[HAMBITyaTbHO-X Y T0KHSI CKJIaJIoBa aKCI0JIOTIYHOTO TPOIIAPKY
BUKOPUCTOBYETHCS JJISI XapaKTEPUCTUKH MEepCOHaXiB. Hampukiam, 3aBasSKy pIHTTOHY
guTa4 Ji3HAETHCSA MPO MY3WYHI TepeBaru repoiB pomaHy. Pecropatop [[koHatan
Hajlae mepeBary OpuraHchkiin pok-mysuii,— «le riff de Jumpin’ Jack Flash retentit
dans la boutiquey, a ¢mopuctka Mamin — Kiacu4Hii: «un morceau de violon, le
début d 'un Caprice de Paganini d’apres ses lointaines connaissances musicalesy.

BuninenHs Takoi OJMHMIN XYHOXKHBOTO TEKCTYy SK KOHIENT JO3BOJIUTH
NOTTMOUTH JOCTIDKEHHS] B Taiy3l JITepaTypo3HaBCTBAa 3a JOMOMOIOI0 aHali3y
JIHTBOKYJIBTYPHHUX Ta MCUXOJIIHTBICTHYHHUX CKJIAJ0BHX JITEPATYPHOrO TBOPY.

®ECEHKOT. C.
3anopi3bKuid HalllOHATBHUN YHIBEPCUTET
Hayxk. xep.: x.¢.H., nou. Crymina €. B.

KJIACUPIKAIIA AHTPOITIOUEHTPUYHUX ®OPA3EOJIOI'I3MIB
3A TEMATHUYHUMU I'PYITAMU

[Towarok XXI cT. y ramysi JIHTBICTUKU BIJ3HAYUBCS MOMYJISIPHICTIO TOCTIIKEHb
MOBU 3 BUKOPHCTAHHSM aHTPOMOILIEHTPUYHOTO MiAXOYy, SKHA BHBYAE EBOJIOIIIO
JIOJCHKOTO MUCJICHHA 3 YPaxyBaHHSM 11 B11I0Opa)KeHHs! y BIAMOBIIHINA €BOIIOLIT MOBU
(mepemycim ioro yekcuku). Jlanuii miaxijg 10 BUBYCHHS MOBHU 3 TO3MINT JTFOIUHU-
TBOPIIS, a TaKOXX KOPUCTyBaya MOBH, BIUIMHYB Ha JOCTI/DKCHHS (Ppas3eosiorii.
AHTpomnoneHTpu4Ha (pa3eosoris € OJHUM 3 HAMPSMKIB y JIIHTBICTHUIl, IO BHUBYAE
dbpaszeosioriuHl  OJWHUIN 3 TMOTJSAAY iX CIIBBIIHOUIEHHS 3 JIIOJCBKUM JKUTTSM,
JISUTBHICTIO Ta CBITOCIIPUNHSATTSIM.

Sk cBIAUMTH TOMEpEHINA aHalll3 HAyKOBUX POOIT, OCOOJMBOCTI BHYTPIIIHHOTO
CBITY JIIOJIMHA MOKHAa BUBYWTH, aHANI3YIOUYM CEMAaHTUKY (pa3eosiori3MiB
(IT. B. I'punenko, 3. P. [Iy6paBcbka, O. |. I[lanuenko Ta iH.). Y paMKax JaHOTO
JAOCTIDKEHHSI aHTPOMOLEHTPUYHUI (Ppa3eosoriaM — 1€ Takuil CTajduii BHCIIB,
CEeMaHTHKa SKOTo BigoOpa)kae, B MEpIIy dYepry, o0JacTi JIIOACHKHX TMEepeKUBaHb,
MOYYTTIB, KOH(IIKTIB 1 TPUMHUPEHD, 110 BUKIUKAIOTH IMIJABUIIEHY €MOIINHO-OLIHHY
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peakitito. Cii BU3HAYUTH TaKOX TOJOBHI XapaKTEPUCTHKH aHTPOIOICHTPUYHOTO
dpazeonorizmy, SKi JATIA B OCHOBY Bimbopy s mocimimxkeHHs. [lo-mepre, Taki
dpazeosnoriaMu  MICTATh 1HQOpPMAIlIO, HAMOBHEHY JOJATKOBUMH aCOI[IaTUBHO-
EMOLIIMHUMHU eJIEeMEHTaMU; TOo-Apyre, ¢pa3eosorisMu (PIKCYIOTh B3a€EMOBIIHOCHHH
MDK JIFOABMH, SIK PI3HOBHI, MDK JIOJWHOIO 1 CycmiibcTBOM. [locmmaroumch Ha
3a3HaueHI KpHUTEpii, MA BHUOKPEMUJIH TaKi TEeMAaTW4YHI TPYyHH aHTPOMOIICHTPUYHUX
dbpazeosorizmis.

Tematnuna Trpymna e63aemosionocunu mixc ar0ovmu. Dpaszeonorizmi, sKi
(GopMyIOTH 1110 TPYITY, (PIKCYIOTH OLIHKY OCOOMCTOCTI, ii Ai# ToIo. CreKTp BiJHOLICHB
€ PI3HOMaHITHHM, TOMY MU 3YINUHWJIUCh HA MOMIYKY (pa3eooriyHUX OJMHMIIb, L0
MICTSTh OIIIHKY MOpPQJIbHHX SKOCTCH JIFOJIMHU SK TO3WTUBHHUX, TaK 1 HETaTUBHUX:
siosepmicms (franchise), uecnicmo (honnéteté), cuna soni (volonte), nanoneznusicme
(persévérance,), xopobpicms (bravoure) uu neuecnicmo (malhonnéteté), 6oseyzmeo
(lacheté), sananvuicms (tempérament colérique) oosipausicms (crédulite).

[To3uTHUBHI SKOCTI:

Franchise Honnéteté Volonté Persévérance | Bravoure
Humanité En tout bien tout | Avoir la Faire la téte ; | Il se croit sorti de
nue, honneur; A vérité | volonté de fer | Battre le fer | la cuisse de
Transparenc | sort de la bouche |; Ce que tant qu'il est | Jupiter ; Ne pas
e sans filtre ; | des enfants; a femme veut, |chaud; manquer d’air
Parler a chacun sa vérité; | Dieu le veut; | Creuser son | (ou de souffle) ;

cceur ouvert | Avoirlamainsur |[Laouilya sillon ; Tenir | Avoir du cran;
- Jouer cartes | le cceur; Etre clair | une volonté, il | bon la barre | Avoir le cceur
sur table comme de l'eau y a un chemin bien accroché
de roche

HerartusHi axocTi

Crédulité Malhonnéteté Lachete Tempérament colérique
Dindon de la Calife a la place | Avoir lachair | Soupe au lait ; Se perdre les
farce ; Coeur du calife ; C’est | de poule ; Avoir | chévres ; voir rouge / se
d'artichaut ; Etre | une mauvaise les foies dans la | facher tout rouge ; Se faire
fleur bleue ; Une | langue ; Jouer gorge ; Avoir de la bile ; Avoir le sang
bonne poire. double jeu ; une peur bleue | chaud ; Péter les plombs

AHTpornoioriyHi  ¢pa3eooriudi OJAMHMIN, SKI MICTATh y CBOEMY 3HA4YeHHI
MO3UTHBHI eMoil € HactymHuMH: Etre aux anges; Se dilater la rate; Rayonner de joie
intérieure; Baigner dans la lumiere de la félicité, Eclater de bonheur sincére; Vivre le
contentement profond; Respirer l'air de la béatitude; Danser sous la pluie des
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emotions positives; Se noyer dans l'océan du bonheur intérieur; Bouillonner de
gratitude authentique; Etreindre la quiétude du bien-étre.

AnTponosioriydi  ¢pa3eoyoriyHl OJUHHIN, SIKI MICTATH y CBOEMY 3HAYEHHI
HeraTUBHI eMoltii: Avoir le ceeur brisé ; Avoir le moral dans les chaussettes; Broyer du
noir; Avoir le cafard; Avoir le moral a plat; Avoir le moral a zéro; Etre au bout du
rouleau, Avoir le ceeur gros; Avoir des idées noires; Avoir le ceeur serre; Etre plongé
dans les tenebres de la tristesse; Nager dans le gouf re de la mélancolie.

®dpa3eosoriuHl OJIMHMUII, SKI OMUCYIOTh €MOIlli, MalOThb HACTYMHI CeMaHTHUYHO-
CTPYKTYpHI OCOOJMBOCTI: HasBHICTb Y CKJajl (pa3eosiori3My Ha3B YacTUH Tijia
(Cceeur); Ha3B konbpOpPY (NOIr); BKa3iBKKM Ha pyX BHH3 (Chaussettes, zero, plat).

[lomo mnepenadi MO3UTUBHUX €MOLIM TO 1X CEMaHTUYHI OCOOJIMBOCTI
BHPAXAIOThCSI TAaKUM YHHOM. 4Yepe3 3arajbHUi BHpa3 BEIMKOi pajocTi Ta
BHYTPIIIHBOTO 33JI0BOJICHHS 3a JIOMOMOTOIO CIIOJIYYeHHS 3 (Pi310JIOTIUHUM €(PEKTOM
(dilater la rate), mo migkpeciItoe IHTEHCHBHICTh €MOIIii; OMUC CBITJIa a00 EHeprii
(rayonner, la lumiere); BupaskeHHs1 MacmTabHOCTI TO3UTUBHUX €MOIIIH 32 JOTIOMOTOIO
ciiB BuOyx abo kuminasg (bouillonner, éclater); a Takoxk 3a JOIMOMOTOIO HPUPOIU Ta
noroguux seuiy (I'océan, pluie, I'air).

AHnaii3 ¢GpazeoNoTiYHUX OJAWHUIIb, 110 B1OOpakaloTh B3a€EMOBITHOCHUHU MIXK
JIOJIEMH Ta OI[IHKY MOpaJbHUX SKOCTEH, CBIIYHTH MPO TE, III0 MOBA BII3EPKAITIOE HE
JIUIIIE 30BHIIIHI MO, ajie 1 BHYTPIIIHIM cBIT ocobucTocti. OTKe, aHTPOIOIEHTPUYHA
¢dpazeosiorisi € BaXJIMBUM IHCTPYMEHTOM JUIsl aHANI3y Ta PO3YMIHHIO COIQJIbHHUX,
MICUXOJIOTIYHUX Ta EMOIIIMHHUX aCIIEKTIB JIFOACHKOTO KUTTS Yepe3 MPU3MY MOBH.
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AKTYAJIbHI TPOBJIEMMU ICHAHCBKOI ®LJIOJIOTII

BOPO/IKIHA A. A.
3anopi3pKuii HAI[IOHATBLHUI YHIBEPCUTET
Hayk. xep.: k.¢.H., gom. Ctprokosa H. O.

HYMEPAJIbHUM KOMIIOHEHT B CTPYKTYPI CTAJIUX BUPA3IB
ICIIAHCBKOI MOBHA

®pazeoioris, K rajxy3b JIHTBICTUKH, SIBJIsIE COOO0IO0 3aci0 A1MOBOI TyMKH, B AKiH 1
peanizyeTbesi yaBieHHs mpo cBiT. Crani BUpasu, sk QyHIaMEHTaJIbHI OJUHUII 1€l
ramxysi, Oararopa3oBO ONHHSJIMCA B I[EHTPI yBard HAyKOBIIB Ta OyiH
nuepeHIiioBaHl 3a PI3HUMH KPUTEPIsIMU, cepel HUX — Kiacudikaiis 3a 0a30BUM
KOMIIOHEHTOM, B PE3yJbTaTi $KOi OyJi0 BUAUIEHO  (hpa3eosoriyHl OAUHULI 3
KOMITOHEHTOM aHIMalli3MOM, COMaTu3MoM, 13 (QuopuctTuuHuMu Ha3Bamu. OJIHaK,
cepell YChbOro Pi3HOMAHITTS HEMOXJIMBO OMHUHYTH YyBaroro (ppa3eosioriuHi OJUHUII 3
HyMEpaJlbHUM  KOMIIOHEHTOM, OCKUIBKM YHCJIO BHUCTYNAa€ PENpe3eHTATOPOM
KyJbTYPHOI NIMCHOCTI y PI3HUX MOBaX.

HeoOxigHO B3SITH 10 yBaru 3HAuUylly POJib YMCEN JUIsl PI3HUX KYJbTYp 1 MOB,
TaKWX SK ICMIaHCBbKa, yKpaiHChbKa, aHTJINAChKA, a TaKOX IS CXIAHMX Ky’aeTyp. Lls
cakpajbHa pOJIb BHU3HAYAETHCS YHIKAIBHUMHU KYJbTYPHUMH, ICTOPUYHUMHU 1
JIHTBICTUYHUMH KOHTEKCTaMH, IO POOUTH iX HAA3BHYAHO Ba)KJIMBUMH 3aCO0aMH
BiJI0OpaXkeHHs 0aratbox KyJbTYPHUX Ta MOBHUX peaiil.

OTto3, BapTO 3a3HAYMTH, IO OYJIO BUSIBICHO DS YHIBEPCAIBHUX YHCIOBUX
CUMBOJIB, MO BiIOOpaXKEHI Yy HAWPI3HOMAHITHIINIMX MOBaX 1 TOJIOBHUM YHWHOM
TOPKAIOThCS PEJIITIHHOTO aCleKTy Ta AaBHIX €THIYHUX BIpYBaHb, CEpPE/ IKUX BaXKJIMBO
BUUIUTH YHUCIIO «OJUH» SK CHMBOJI OHOBJICHHS, BIIPO/DKCHHS Ta HOBOTO TMOYATKY, a
TaKO0K Mi(hOJIOT13aIl1I0 YHCENT «TPU» Ta «CIMM.

He moxHa oMHHYTH yBaroro i Toil (akt, 110 B iCIAaHCHhKi MOBHIN KapTHHI CBITY
IIUPOKO TPEICTABIICHI YUCIIBHUKH, IO TEPENAl0Th, K MPABHIO, TOYHY KUIBKICTh
qoro-HeOyab, a OTKE W TNPEeBATIOIOTH MUGPH TMEPIIOro ACCATKY, a HaOUIbII
BXKMBAHUM € YHUCIO «Tpu». Jlo Toro >k, Jis mepemadi MEBHUX peasiid, 30Kpema,
KYJIbTYpPHUX, CIyXaTh (pa3eoioTiuHl OJUHMIN 3 HyMepaJbHUMH KOMIIOHEHTaMU
«ciM» Ta «BiCciM»: mas chulo que un ocho, pagar con las setenas y no hay quinto malo.

Jlo Toro *, 1Ie OJHIEI TPYNOI0 3HAYEHb, SIKY BapTO OKPECIUTH, MOCTAE rpymna
(dbpazeosoTIYHNX OJUHUIIb, 110 TIEPEAa0Th MEBHI MO3UTUBHI 3HAYEHHS, 30KpeMa, TaKl
MOHSATTS K «Kpacay, «I00poTay, «yCHiX», «JIUBO» Ta «HETOBTOPHICTH». Biyunumu
MPUKIAJaMH, [0 MOIJIKM O MPOUTIOCTPYBATH IO TPYMY 3HA4Y€Hb, MOXKYTh CTAaTH Taki
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craii Bupasu sk tocarle el seis doble — momactutu; como mil oros — rapuuii, Takuit
110 IPUBEPTAE YBATy CBOEIO Kpacoro; tener el ocho — matu rapay Buady.

YucniBHUKHA CTBOPIOIOTH 1110MAaTHYHI BUPa3H Ta 3a0000HH, TTMOOKO BKOPIHEHI B
icmaHchkii KynbTypi. ®pasza Ha kmranT estar en las siete nubes — 6ytu Ha chomomy
HeOl Bix INAacTss — MICTUTh YHCIIBHHMK, SKHM J0Ja€ SICKpPaBOCTI Ta BUPA3HOCTI
MOBCSIKICHHOMY B)KMBaHHIO MOBH. 3a0000HM, Taki SIK YHUKaHHS uducia 13, Takox
MarTh MICIIE B 1ICTTAHCHKOMY (Dpa3eoJIOrigyHOMY MPOCTOPI.

BukopucraHHs 4HCITIBHHUKIB Y  (pa3eojOTIUHMX OJUHHUILIX  BlIoOpakae
COLIIOJTIHTBICTUYHI aCMEKTH, BKa3ylOUH Ha COIlajdbHI YCTAaHOBKH, HOPMU Ta IIHHOCTI.
Taki Bupasm, sk a la tercera va la vencida — Tperiii pa3 maciIuBHiA, TEMOHCTPYIOTh
HaIOJIETJIMBICTh 1 ONTUMI3M, BIIOOpa)xarouu KyJbTypHE CTaBJIEHHS JI0 PIIIy4YOCTI Ta
CTIAKOCTI.

OTxe, HyMepaJbHUN KOMIIOHEHT BiJIrpae 3Hauyylly pojb y ¢GopMyBaHHI
dpazeosoriudoro yanamadTy 1ICIaHChbKOT MOBU, OCKUIBKU caMe BiH CIpuse 0araTcTBy
Ta PI3HOMAHITHOCTI BUPA3iB, 5IKI BUKOPUCTOBYIOTHCSI B MOBCSKJIEHHOMY CITUIKYBaHHI.
Po3yMiHHSI BIATIHKIB YHCIIBHUKIB Yy (pa3eosiorii 1lae 3MOTYy 3pO3yMITH KYJIbTYpHY
CTPYKTYpy Ta MOBHY CHAJAIINHY 1CTIAHOMOBHOTO CBITY.

Jlimepamypa
Gonzaélez J. L. Dichos y proverbios populares. Madrid : EDAF, 1998. 340 p.
Larousse. Diccionario de frases hechas de la lengua espanola. Barcelona : Nueva,
1999. 430 p.

BEPBJIIO/IOBA O. O.
3anopi3bKUii HAllIOHAIBHUI YHIBEPCUTET
Hayk. xep.: k.¢p.H., gou. Crynina €. B.

BIIVINB COUHIOJIIHI BICTHYHHUX ®AKTOPIB HA CIIEHU®IKY
YTBOPEHbD 3 IIPE®IKCOM MAL- B ICTAHCBKI MOBI
(HA MATEPIAJII HEOJIOTI'I3MIB Y MEJIA TMCKYPCI)

JlocnipKeHHsT TPUCBSYEHE TOMIYKY (AKTOPIB COLIAJIBHOIO XapakTepy, AKl
BIJIMBAIOTh HA MOSBY HOBUX JIGKCMUHUX YTBOPEHb Y ICMAHCHKIA MOBI1 3 MpedikcoM
mal-. Bubip HeosoriaMiB 3 1uM npedikcoM y Memia TeKcTaXx 0OyMOBIICHUH THM, IO
JaHl YTBOPEHHS HaOyBalOTh OCTAHHIM YacOM IIE€BHOI YaCTOTHOCTI Yy BCiX cdepax
KHUTTETISUTBHOCTI  1CTAHOMOBHOTO cycriibeTBa. CrionydyBaHicTh Tnpedikca mal- 3
PI3HUMH YaCTHHAMHU MOBU — IMEHHUKOM, IPUKMETHUKOM, J1€CIIOBOM, TPUCTIBHUKOM —
IHTPaNIHTBICTUYHA 37aTHICTh, SIKa 0a3yeThCs HA TEBHUX KOTHITUBHUX MpoOIlEecax:
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MICUXOJIOTIYHA 3PYYHICTh Y)KUTKY JIBOX BiJIOMHUX KOPEHIB, omuH 3 sikux mal- , ms
IMEHYBaHHS HOBOI peaii.

YuM MOXIMBO TMOSCHUTH  (DYHKI[IOHAJIbHE PO3MOBCIOKeHHS Mal- sk
CJIOBOTBOPYOTO €JIIEMEHTY Yy icmaHchKkidi MoBi? CioBo mal wmae JaTuHCBKI Ta
1H0€BPOIEHCHKI KOPEHI, ajie ioro eTUMOJIOTISI TOCTOBIPHO HE BU3HAUEHA. SIK mokaszye
nekcukorpadiuHuii aHaii3, mal € MpOTHIICKHICTIO TO3UTUBHOTO, BUKOPUCTOBYETHCS
JUTS TIO3HAYEHHSI YOTOCh MTOTaHOT0, HEAOMYCTUMOTO, a 1HOJII M OpyAHOTO Ta OTHIHOTO.

VY meBHIH Mipi MosBa y MeJia TEKCTaxX CIIOBOTBOpPeHb 3 mpedikcom mal- moxe
OyTHM MOTHBOBAaHWUM HACTYITHUM YHHHHKOM, IPO 110 TOBOPUTH y CBOIH HAYKOBIH Tparli
H. Xowmckili, 3a3Hayarouu, 110 B JaHUN Yac Bce OUIbIIE JIOACH CTpa)KIaroTh
HETaTUBI3MOM, BOHM, HaWyacTillieé HE YCBIJOMIIIOIOYH, 3apa)KeHl MNPUCTPACTIO 0
HETaTUBHOCTI. B ymMoOBax yTBOpEHHSI HOBOi HOMIHAIIll OJJHUM 3 OCHOBHHMX UWHHHKIB
BUCTYTA€E TMepeKareropisailisi, KoJu PyHHYEThCS TpaaMiliiiHa KaTeropiajibHa CiTKa 1
BHHHUKAIOTh HOBI CHCTEMHO-3MICTOBI 3B’A3KH 1 BIIHOCHHHM, SKI 3MIHIOIOTH HaIlIl
yseiaeHHs [Chomsky].

OTxe, JIHIBO-KOTHITUBHA MOTHBAIIll MMOJISITae B HacTynHoMmy. Konu iiaeTses mpo
CKJIaJTHE CJIOBO, MH CIIOCTEpIraeEMo TO€AHAHHS mpedikca mal- 3 TakuMu YyacTHHAMU
MoBH, sk iMeHHuk: Malbaratador (mmaxpaii), Malcomida (morana ixa); miecioBo:
Maldecir (mpoxnunaTu), Malgastar (mapHo BuTpauaTH); npukmetnuk: Malaconsejado
(memmpoaymanwmii), Malacostumbrado (3imcoBanmii, 3 TIOraHUMH 3BHYKAMH);
npuciiBauk: Malamente (morano). JlekcukorpadiuHuii aHaji3 3HAUYCHHS TAKUX CIIIB
JIOBOJIUTh TIOSIBY HOBOTO TIOHSTTS Y CBITOCHPUMHATTI 1 HOro BepOamizaimiio y
icnaHchkiii MoBi: comida - malcomida; gastar, malgastar; hecho - malhecho).
CriocTepekeHHS HaJ MPAKTUYHUM MaTepiajioM MPUBENIO J0 BHCHOBKY IOJO TOSIBH
MEBHOT CJIOBOTBOPYOI MOJIEII MPHCIIBHUKIB: pa3oMm ¢ mpedikcom Mal- 10 kopeHro
JOJIA€EThCSl TIPUCIIIBHUKOBHH cydikc —ente -malamente, abo >XBHKOPHUCTOBYETHCS
KopoTka ¢opma malo. IcHyroTh okpemi Bumaaku — KoHBepcii — malgastar, malgastad,
malcomer, malcomida, maltrato, maltratado, malentender, malentendido.

BuBueHHs comianbHUX TEHACHINM, IO BIUIMBAIOTH Ha MOSBY NpediKCaTbHUX
YTBOPEHb 13 mpedikcoM Mal- B ictaHChKil MOBI, SIBJIsE COOOK0 BaYKJIMBE JIOCI IHUIIBKE
3aBIaHHS, 10 Ja€ 3MOTY MIHUOIIE 3pO3YMITH, SIK MOBa BiJI00pa’ka€e COLIIOKYJIBTYpHI Ta
ICTOpUYHI acleKTH CyCHiibcTBa. BpaxoByrouu, mo mnpedikc mal- BUKOpHCTOBY€EThCS
JUTSI YTBOPEHHS CIIiB, 110 BUPAKAIOTh HETATHUBHI TMOHATTS, 3 SBIISIETHCS MOXKJIUBICTDH
MIPOCIIIIKYBaTH TEHACHITIIO JTIOICHKOI TyMKH.

VY Memia aumckypci BimiOpaHi NMpUKiIaad 3 Takux chep couianbHO-TpodeciiHol
TisUTbHOCTI: TexHojoriynoi (malware), exonoriunoi (malaecologia, malacohumor),
ekoHoMiuHO1 (malainversion, malgasto), nomitnunoi (malapolitica, malverdad,
maldistribucion), comaneHo-eTnyHoi (malestar, malentendido, melintencionado,
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maltrato). He BUK/IIOYCHHSM € TaKOXX BiTHOLICHHS MK WICHAMH CYCIUIBCTBA, JIC
BUSIBISIETBCSL TIOSIBA TICBHOTO HETAaTUBHOTO TMOHATTS y TPYAOBUX CTOCYHKax
(malconducta, malintencionado), ponunanux (maltrato/maltratado, malestar), apyxHix
3p's3kiB (Mmalentender Mmalentendido); BimHOIIEHHS MK KIIEHTOM Ta THM, XTO HaJae
nociyry  (malgastar/malgastado), mamieHToM 1 MEAMYHUM  IIPAIliBHUKOM
(malinterpretado, malentendido).

Cnosa 3 npedikcom mal- Takoxx Bi1oOpakaroTh CTAaBJICHHS YICHIB CYCIILIBCTBA 10
comianpHO-TomiTHYHMX momid (malverdad, maldistribucion, maldecir/aldicion,
malversacion); BUCIOBIIOBIIOIOTh HEBIOBOJCHHS, KPUTHUKY 1 CTypOOBaHICTh 3
MPUBOJIY PI3HUX ACHEKTIB CyCHUIBHOTO KUTTS, TAKUX K KOPYIUisd, poOoyl KOHDIIKTH
Ta 1HIII SIBUILA.

OTxe, MU PO3MISHYIM PI3HI COLIOMIHTBICTUYHI (DaKTOPH, IO BIUIMBAIOTH Ha
yTBOpEHHs ciiB 3 mpedikcom mal — B icmaHChKili MOBI Ha Marepiaji HEOJOTi3MIB y
menia quckypei. [losiBa BeMKOT KUIBKOCTI HEOJIOT13MIB 13 ITUM MpedikcoM Moxe OyTu
MOSICHEHA TOMITHOIO COIJbHOIK TEHJICHLIEID JI0 HEraTuBI3MY, HEraTUBHOTO
CIOPUMHATTS ICHYIOUMX TIOHSTh, y 3B’S3Ky 3 THM, IO CYCHIJIBCTBO TIOYAJIO
CIIOCTEpITraT! TOSIBY HETaTHBHUX O3HAK i1 (OPMy€e CBO€ HEraTWBHE CTABJICHHS 10 IUX
MOHSTh. 3arajiom, JOCHIKCHHS HEOJIOTi3MiB 13 ipedikcoM Mal- B icmaHChKii MOBI Ha
Mmatepiaiii Mefia-IUCKypCy Ja€ 3MOry Kparie 3po3yMITH JWHaMIKy MOBH Ta il
B32€MO3B'A30K 13 COIIOKYIBTYPHUMH Ta COIIOJIHTBICTHYHUMH YHHHUKAMH.

Jlimepamypa
Chomsky N. Language and mind. Massachusetts Institute of Technology. URL.:
https://www.ugr.es/~fmanjon/Language.pdf

JOBI'AHIOK K. O.
3anopi3pKuii HalllOHAJTbHUIN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: k.¢.H., gou. Ctprokosa H.O.

MOBJIEHHEBHI AKT 3AITPOLIEHHS B CYYACHOMY
ICITAHCBKOMY MOBJIEHHI

Teopiss MOBJIEHHEBUX aKTIB 3aiiMa€e 0COOJIMBE MiClle Y BUBUEHHI MOBJICHHEBOI
TISUTBHOCTI 1 TOMY BOHa BBIiMIIJIa B KOJIO aKTyaJIbHUX MpPOOJIeM Cy4acHOi Teopii
KOMYHIKalii. 3 METOI0 BHUBYCHHS HAI[IOHAJBHUX OCOOIMBOCTEH 1CIIAHOMOBHOTO
MOBJICHHEBOTO aKTy, 3/1a€ThCS I[IKABUM 3BEPHYTHUCS came /0 akKTy 3ampoIleHHS Ta
0COOJIMBOCTEM Moro peaisalii 3acobaMu 1CIMaHChKO1 MOBH.
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TeopeTHyHUM MIATPYHTSAM JTOCHIJIKEHHS CTalM Mpalll TaKuX BUCHUX sK: baneBuu
®. C., IMouermos I'. I'., Manakia B. M., CeniBanoBa O. O., Cepnp [Ix., Octin JIx.,
Jliu Ik., bappoc I'apcia M. X.

CydacHi JOCHITHUKMA BHU3HAYAIOTh MOBJICHHEBUH aKT SK I[UJIECIIPSIMOBAHY
MOBJICHHEBY 110, 10 3A1MCHIOETHCS 3T1IHO 3 MPUHLUIIAME 1 PAaBUJIAMH MOBJIEHHEBOT
NOBEAIHKY, NPUUHATUMH B TEBHOMY CYCIUIBCTBI Ta JO CKJIaAy SIKOTO BXOISTh
JIOKYIIIS, UTOKYIIis Ta nmepiokyiis [bamesuy 2004, ¢. 171].

OmHuM 13 pI3HOBUJIIB UIOKYTMBHOIO MOBJIEHHEBOTO aKTY € 3aIlpPOILCHHS, SKE
MO’KHA BU3HAYUTH SIK MOBJICHHEBUH aKT, IO TIepen0adae Mif0 TOTO, XTO CIIyXa€e B HOTO
BJIACHUX 1HTEpecax ado B iHTepecax 000X yYaCHHMKIB KOMYHIKaTUBHOIO akTy [Barros
Garcia 2010, p. 16].

OCKUIbKM y 3alpOlI€HHI MOBELb 3000B'I3yETHCS BUKOHATH 3alPOIIOHOBAHI il B
MalOyTHbOMY, a TaKOX 3000B's3ye cllyXada B3STH y4acTb y IUX [isX, JaHUN
MOBJICHHEBUN aKT MOXXHA pO3MVISIIATH K KOMICMBHHMM, TakK 1 AK JUPEKTUBHUMN
[Wolfson 1981, p. 5].

3anpoIieHHs € OJIHIE€I 3 HalOUIbII nomupeHux (Gopm couianizamii sk B Icnanii,
Tak 1 B yciid JIaTHHCBKIM AMepulll, TOMy MOYKHa CTBEPJIXKYBaTH, 1O 1I€ MOBJICHHEBUI
aKT, SIKAW TO3BOJISE BiJICTEKUTHU 3B’ SI30K MI’K MOBOIO Ta KYJbTYPOIO, a TAKOXK BUBUUTH
HalllOHAJIbH1 OCOOJUBOCTI MUCJICHHS Ta MOBEIIHKYA HOCIiB 1CTIAHCHKOT MOBH

Hadinommupenimumu ¢popmMamMul 1CIaHOMOBHOTO 3aMpOIIIEHHS! B yMOBaX CTaTyCHO1
HEPIBHOCTI € KOHCTPYKIIIT 3 Ii€cioBOM Invitar, sike 4acTo BXKHBAETHCS Y MOEIHAHHI 3
querer, desear, gustar Ta poder, Haituacrimie y ¢popmi npocroro notenitiany: Me (nos)
gustaria invitarle; Quisiera (quisiéramos) invitarle,; Desearia invitarle a. B odimiiiniii
00CTaHOBIIl, IEPEBAKHO Yy MOBI THTENIT€HTIB 3yCTPIYAETHCS BUKOPUCTAHHS AI1€CIIOBA
invitar y noctno3uilii 10 Bupasy Tengo el gusto de... abo 10 iMnepaTuBHOI (OPMU Bij
aiecioBa permitir — Permitame invitarle a...

Ha#iGinpm B)KMBAaHMMH KOHCTPYKITISIMUA 3aIpPOIIEHHS 3 TO3UINI CUMETPUYHHUX
BIJIHOCHH € Ti, IO MICTATh Yy CBOIH CTpYKTypi jiecioBa dejar, quedar, a takox
3ampoIIeHHs, BUpaxeHl y ¢hopMi MUTaHHS, AKI 4aCTO O(POPMIISIOTHCS 3a IOMTOMOTOIO
niecmiB querer, apetecer, tomar ta nuTaIbHUX KOHCTPYKIiH JPor qué no...?; ;Qué te
parece?; ;Y si fuéramos a ...?:

— /Qué te parece si salimos a cenar, mama?

— Muy bien. Por aqui hay un sitio nuevo no muy caro que estd.

— /Qué tal si los dejamos a todos y nos vamos a tomar una copa?

— Eh, ;por qué no?

KpiMm BuinenaBeneHoro, Oynud BCTaHOBIEHI TaKoX Taki crenudiuai Gopmu
3aMpoIICHHS, METOI0 SIKHX € 3alpOIOHYBaTH MIOCHh CIIBOECIIHHKY, JTO HHX MOJKHA
BiHecTH dhopmynu ;Gustas?, ;Gusta usted?, ;Gustais?:
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— He comprado una caja de chocolates muy ricos. ;Gustas?

— Podemos ir al estreno de la pelicula hoy. ; Gustdis?

BaxxnuBo migKpecauTH, M0 ICHAHOMOBHHUM aKT 3allpOIICHHS MAa€ BEIUKY HHU3KY
BapiaHTIB, BYXHUBAHHS SKUX BU3HAYAETHCS TOJJOBHUM YHHOM TOHAJIbHICTIO CIUIKYBaHHS
KOMYHIKaHTIB Ta KOHKPETHOIO THITI30BAHOIO CUTYAII€0 3apOIEHHs, KIJTbKICTh SKUX
ny’ke pizHoMaHiTHa. KpiM 11poro, 3alPOIICHHS BIJIIrpae Ba)XJIUBY POJIb B Teopii
KOMYHIKaIlii, OCKUIbKU I1eld MOBJICHHEBUI aKT HE JIMIIE 1HIIIIOE CITUIKYBaHHS, ajie i
CTBOpPIOE aTMoc(epy B3aEMOPO3YMIHHS MIXK CIIBPO3MOBHUKAMHU. TaKUM YHHOM,
MpaBUILHO C(HOPMYITHOBAHE 3aIMPOIICHHS MOXKE CTHUMYJIOBATH MO3UTHBHY BiIMOBIIH
Ta COPUATH NO0Y10B1 €PEKTUBHUX MI)KOCOOMCTICHUX BITHOCHH.

Jlimepamypa

baneuy ®@. C. OcHOBU KOMYHIKaTUBHOT JIIHTBICTUKY : MiApy4YHUK. KuiB : Akagemis,
2004. 344 c.

Barros Garcia M. J. Actos de habla y cortesia valorizada. Tonos : revista electronica
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C€CHI'OSAHC.T.
3anopi3bKUii HAallIOHAIBHUI YHIBEPCUTET
Hayxk. xep.: k.¢p.H., gou. Tenkona O. B.

HOMIHATHWBHE IOJIE KOHIENTY «ARTE» B CYUACHIN
ICIIAHCBKIN MOBI

[ToHATTS KOHIENTY € OJHUM 13 IEHTPAIbHHUX Y JIHTBICTHUIl, OCKUIBKH BiH
BIJIIrpa€ PyHIaMEHTAILHY POJIb Y PO3YMIHHI MOBHOT CTPYKTYpH. MoBa — 11€ CKJIajiHa
CHUCTeMa, SKa 3HAa4HOI0 MIpOI0 TIOKJIAJA€ThCSl HA KOHIICTITH I Tiepedadi Ta
1HTepnpeTaiii iHdopMmariii.

BuB4eHHS KOHIENTIB y JIHTBICTHUIN Tiependadae po3misl Pi3HUX AaCMeKTiB,
30KpeMa JIEKCUYHOI CEMAaHTHKH, KOTHITHUBHOI CEMAHTHKH Ta 3B'SI3Ky MIX MOBOIO 1
MUCJICHHSM. PO3yMiHHSI pOJIi KOHIIETITIB Y JIHTBICTHII Ma€ BaXKJIMBE 3HAUYCHHS IS
PI3HUX Tally3ed JOCIHIKEeHb 1 MPAKTUYHOTO 3aCTOCYBaHHSA. Te€OpEeTUYHUM MIATPYHTAM
pobotu cranu mpail Takux BueHuX sk [lomoxxua M. M., Jlpiu 1O. C., I'onybenko H.
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I., Taienko H. B., [lleBuenko JI. JI., Canuec-Xodpac X. ®. Ta iHmHUX.

AKTyanbHICTh JOCIIHKEHHS 3yMOBJICHA BIJICYTHICTIO B 1CTIAHICTHIN JTOCIIIKCHbD,
MPUCBSIUYCHUX KOHIIENTY «arte» Ta HEeOOXIAHICTIO HOro BMBYEHHsS Ha 0a3l cydacHOi
1CTTaHCHKO1 MOBH.

MeTor0 JOCHiDKEHHST € CHCTeMaTu3allii MOBHUX OJMHHUIb, SKI (POpPMYIOTH
HOMIHATHBHE I10JI€ KOHIIETITY «alte» B cydacH1i 1CTaHChKINA MOBI.

MarepiajioM JOCHiKEHHS clIyryBaiu 60 JIEKCHYHUX OJMHHIh, BiIIOpaHHX
METOJIOM CYIIbHOI BUOIPKH 3 TaKMX CIOBHHUKIB sik Diccionario de la Lengua Espaiiola
(DLE), Diccionario Bilingiie de Términos de Arte, Diccionario del Teatro por Patrice
Pavis, Diccionario del Cine de Eduardo A. Russo, Mi Diccionario de Cine de
Fernando Trueba, Diccionario de Literatura Espafiola.

Pi3H1 migxoau [0 TpakTyBaHHS TEPMIHY «KOHULENT» HPHU3BOASATH 0 BHCHOBKY,
IO 1€ KJIIOYOBHM TOHSTTEBUI 1HCTPYMEHT Y CBIJIOMOCTI JIIOAWHH, SIKUM BiAirpae
BXJIMBY POJIb Y CIIPUUHSATTI 1 PO3yMiHHI KyJIbTYPHUX 3HAaHb Ta BIUIMBI KYJIbTYpPH Ha
inauBiga. Ha nymky Iomroxkuna M. M., “KOHIIENIT BUCTYMA€E K MEHTaJbHA OJUHULISA,
sIKa JIOIIOMarae OpraHi3yBaTH 3HaHHs npo nikcHicTh” [[Tonroxun 2015, c. 215].

KontenT Mae cknagHy CTpyKTypy, 1m0 (popMyeThes 3 sjipa (OCHOBHI Ta aKTyasbHI
JUTsl HOCIiB MOBH acolianli) ta nepudepii (MEHII 3HauyIlll 03HAKM). SIApOM KOHIENTY
BUCTyNae yekcema «arte». Sk mosimomusie Candec-Xodpac X., BOHAa MOXOJUThH BiJl
JATUHCHKOTO ars, sike BUKOPUCTOBYBAJIOCS JUIsl IO3HAYEHHS 3HAHb, OTPUMAHUX 4Yepe3
NPaKTUKY, 1 € CKBIBaJCHTOM IpelbKoro cioBa téyvn (téchne), Big sIKOro MOXOaUThH
CIIOBO «TeXHika». MOro eTMMOJIOris BiJHOCHTBCS SK 1O HABUYOK BHKOHAHHS
NpPaKTHUKHU, TaK 1 0 BAKOHAHHS 3a npaBuiamu [Sanchez-Jofras 2020, p. 29].

[pyHTYIOYHCH Ha TIIyMadeHHsX JeKceMu «arte», maganux DLE i Diccionario de
Larrouse Editorial, 11 ocmoBuumu cemamu €: ‘persona’, ‘habilidad’, ‘actividad’,
‘imaginacion’, ‘crear’, ‘creacion’, ‘manifestacion’. 3rigHo 3 AediHIIIAMHU, HATAHUMU
PI3HUMH CJIIOBHUKaMH, arte es la expresion y manifestacion de la actividad humana,
donde se interpreta lo real o se plasma lo imaginado utilizando diversos recursos
pldsticos, lingzisticos o sonoros.

Bignosigno mo DLE, cunoHiMiuHMIT psi MOHATTS «arte» BKIIFOYAE Taki CIIOBa, SIK
‘creacion’, ‘creatividad’, ‘genio’, ‘talento’, ‘habilidad’, ‘aptitud’, ‘técnica’, ‘practica’,
‘maestria’. Ilepudepito KOHIENTY CKJIANAIOTh CYOKOHIICNITH 3 SJICPHUMH JIEKCEMaMHU
«la musicar, «la arquitecturar, «la danzay, «la literaturar, «el teatro», «la pinturay,
«el ciney, «la esculturay.

Kpim nekcruuHUX OIWHUIB, KOHIENT 00’ €KTUBYETHCS 1IIOMAaTUIHIUMH BUPa3aMH,
Hanpukitan: de mal arte (‘3 moranum ymuciiom abo HenoOpuMu Hamipamu’), NO tener
arte ni parte en algo (‘me BTpyuarumcs HiskuM uuHOM’), por arte del diablo
(‘3acobamu, sIKi BUXOAATH 3a MEXI MpUPOAHOro mopsaky’), dar musica a un sordo
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(‘MapHO Hamaratucs Koroch nepekonatu’), danza de espadas (‘cBapka’).

Takum 4yMHOM, HOMIHATHBHE T0JIe KOHIENTY «arte» Mae CKiIaiHy CTPyKTypy, IO
dopMyeThes 3 Aapa, TPUIIECPHOI 30HU Ta nepudepii, 10 SIKUX BXOAUTH HIUPOKE KOJIO
MOBHHUX 3ac00iB BepOamizaiii koHmenty. [lepcekTuBHUM BOauaeMoO BHIIJICHHS Ta
PO3TIISiA TIHTBOKYJIBTYPHUX O3HAK JOCIIIKYBAaHOTO KOHLETTY.

Jimepamypa
[Tomoxun M. M. IloHATTS, KOHUENT Ta WOro CTPYyKTypa. Hayxosuu 6icHUK
CxioHoesponeticbkoeo HayioHaavHoeo yHisepcumemy im. Jleci Vxpainku. Cepist
«®Dimonorivuai Hayku». 2015. Ne4 (305). C. 212-222.
Sanchez-Jofras J. F. Arte. Palabras clave para el estudio de las fronteras. Ciudad
Auténoma de Buenos Aires, 2020. P. 29-40.

3JIOPOBEIIBKA A. O.
3anopi3bKUii HaIlIOHATBHUI YHIBEPCUTET
Hayxk. xep.: x.¢p.H., gou. Tenkona O. B.

HEOJIOI'IT3MH Y CYHACHOMY ICHAHCBKOMOBHOMY
MEIIAJJUCKYPCI: ®YHKIIIOHAJIBHUMA ACIIEKT

Y KOHTEKCTI CTPYKTYpM MOBH Ta ii TMOCTIHHOTO E€BOJIOLIMHOTO TMPOIECy
ICHYBaHHSI HOBUX CJIIB BUSIBIIIETHCS BAXXJIMBUM acrlieKToM. HoBa Jiekcuka 3'sIBIs€ThCs
BIJIMTOBITHO 70 3MIH Yy CYCHIJIBHOMY JKUTTI Ta HEBIIUMHHOTO PO3IIUPEHHS JIEKCUYHOTO
apcenany moBHU. [locTiiiHe OHOBJIEHHS MOBU mependavae HEOOXITHICTh MOCTaYaHHS
MOBI[IB HOBUMH JICKCHYHUMU OJMHUISAMHU. B 1CMAaHCBKIM MOBI IIOPIYHO BUHUKAE
3Ha4YHa KUIbKICTh HOBHUX CIIB, II0 POOUTH HEOOXIAHUM IPOBEICHHS NOCIIIXKEHb Ta
aHaJli3y IbOTO SIBUIIIA.

[ToHSATTS «HEOJOTiI3M» 3a CBOEI MPHUPOAOID € TAaKUM, IO MOTpedye yBaru
JIHTBICTIB, 3BaKal0Ud Ha MOCTIHHY MOSIBY HOBUX CJIB, IO MOTPeOYIOTh aHamizy. Y
MOBO3HAaBCTBI (PEHOMEH HEOJIOTi3My BXe JOocii/uKyBaiau BueHi P. AuniMosa,
B. Kapnamok, H. Conory0, T. FOpuenko, O. Pebpiit, I'. Bokanbuyk Ta inmi. OTxe,
aKTYaJIbHICTh HaIoi poOOTH MOJArae B HEOOXIMHOCTI MOCHIIKEHHS Ta aHajizy
HEOJIOT13MIB SIK JIIHFBICTUYHOTO SIBUIIA, CIIMPAIOYUCh Ha CYYaCHUM MOBHUMN MaTtepiall.

Meta nmOCHiKEHHS TONSTAaE Yy BUBYEHHI CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHUX Ta
(GyHKI10HATBHUX OCOOIMBOCTEH 1CIIaHCHKUX HEOJIOT13MiB.

Marepianom pocnimxenns nociuyryBanu 100 Heonori3MiB, BiIiOpaHUX METOAOM
CYL1TIbHOI BUOIPKH 13 €IEKTPOHHUX PECYPCIB CYy4aCHO1 1ICIAaHCHKOI MOBHU: MEPIOAUYHUX
BUJaHb HamioHampHoro piBHs “El Pais”, “ABC” Tta cinoBHukiB “Banco de
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neologismos”, “Diccionario de la lengua espafiola”, “Diccionario RAE”.

VY pesynbraTi aHamizy (GakTHYHOTO MaTepialy HaMHu OYyJ0 BHJIUICHO IEKLIbKa
MIPOTYKTUBHUX MOJIEIICH YTBOPECHHS HEOJIOT13MiB:

- cygikcamisi: -ismo (izquierdismo, libertarismo, keynesianismo); -dor
(movilizador, enrutador); -izar (customizar, glamourizar, viralizar); -ista
(resultadista, cruyffista);

- mpedikcanisi: anti- (anticovid, antidesahucio, antivacuna, antiglobalizacion);
pre-  (prebendarismo, precovid); nano- (nanoestructura, nanomedicina,
nanodiamante);

- nmoeqnana agikcanisi: desestacionalizar, descarbonizacion;

- cJIoBoCKJIamaHHs: arreglalotodo, rompecorazones, trotaclubes, euromercado,
eurodiputado, teletrabajo, podcast, videoconferencia, fotobombing, ciberataque.

Kpim TOro, HeoJiori3Mu yTBOPIOIOThCS CKOPOYEHHsAM ciiiB, Hampukiam: finde,
glocal, profe, uni. B okpemy rpymy MOXHa BIJIHECTH CJIOBa, SIKIi YTBOPCHI 3a
OPUHIIMIIOM KallaMOypy a0o mapoHoMasii, TOOTO CXOXI1 3a 3By4aHHSIM 1 CTBOPIOIOTHCS
s komiyHoro edekrty: cuarentena — cuarenpena, confinamiento — confitamiento uu
sinfinamiento, personas — presonas, epidemiologo — epimiedologo, burocrata —
bulocrata, cuarentena — cuarentrena, videollamada — vinollamada.

[Ilo crocyeTbcs (PYHKIIOHYBAaHHS HEOJOTI3MIB Y MEMIaAUCKypCl, CIHij
3a3HAYUTH, 10 37COUIBIIOr0 BOHM BHUKOHYIOTh HOMIHATHBHY (QYHKIIO, TOOTO
Mo3HA4Yal0Th HOBI mpeaMeTu abo sBumma: En cuanto a la inversion en desarrollo de
aplicaciones asi como en marketing movil a través de «advergaming» [ABC,
22.10.2019].

K10 HEOoJIOTI3M MICTUTh E€KCHPECUBHUM MOTEHIIa)I, BIH MOXE€ BHUKOHYBAaTH
HOMiHATMBHO-eKcnpecuBHY QyHKIIt0: Si eres uno de los 200.000 esparioles que cada
anio pasa sus vacaciones en Grecia, en Kelisto te explican como puede afectarte el
actual «corralitoy o cudnto dinero deberias llevar contigo [ABC, 03.07.2015].

Kpim TOro, HEOoJOTi3MH BUKOHYIOTH XapaKTepoJoriuHy (GyHKIN0, Hagalodu
J0J1aTKOBOT XapakTepucTuku mpeameram abo ssuiiam: El hallazgo, liderado por el
espanol César de la Fuente, permite localizar fragmentos bioldogicos de proteinas con
funciones antiinfecciosas en todo el cuerpo [El Pais, 16.11.2021].

OTxe, TOCHIKEHHS! 103BOJIMIIO Kpallle 3p03yMITH MEXaH13MHU (YHKI1OHYBaHHS
HEOJIOT13MIB Y CY4aCHOMY I1CIIaHCHBKOMOBHOMY MEIIaAMCKypCl Ta BUCBITIUTU IXHIO
poJib y BepOanizaiii HOBUX COIIIOKYJIbTYPHUX Ta TEXHOJOTIYHHUX sBUI. BpaxoByrouu
3pOCTaHHS BaXJIMBOCTI MEIIMHOTO BIUIUBY B CYy4aCHOMY CBiTi, MOJajbllleé BUBYCHHS
ocobmmBOCTe (HOpMyBaHHS HEOJIOTI3MIB Ta JUHAMIKK iX (YHKI[IOHYBaHHS MOXeE
PO3KpUTH OUIBIIIE aCTEKTIB, MOB'S3aHUX 3 EBOJIOMIEI0 MOBH Ta ii B3a€EMOJIIEI0 3
CYCHIJIbHUMHM Ta TEXHOJOTTYHUMHU TpaHCHOpMaIIisIMHU.
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Jimepamypa

Banco de neologismos. Centro Virtual Cervantes. URL.:
https://cvc.cervantes.es/lengua/banco_neologismos/listado_neologismos.asp (mara
3pepHeHHs: 21.11.2023).

Diccionario RAE 2017 : lista de palabras nuevas y enmiendas. URL:

https://www.20minutos.es/noticia/3217507/0/diccionario-rae-palabras-nuevas-
2017 #xtor=AD-15&amp;xts=467263 (nata 3BepHeHHs: 23.11.2023)

KOBAUJIb H. C.
3anopi3bKuid HalllOHAIbHUI YHIBEPCUTET
Hayxk. xep.: x.¢p.H., gou. Tenkona O. B.

JIIHI'BICTUYHI OCOBJINBOCTI ICITAHCBKUX IHTEPHET-MEMIB

VY cydacHOMY CyCHUIbCTBI MEMU € HEBIJI'€EMHOIO YaCTUHOO IIOJEHHOI'O OHJIAlH
CHUIKYBaHHS. MeM pO3TIISIa€ThCsl HAYKOBISIMH SIK HOBHI BUJ] KOMYHIKAIli, AKHI Ma€e
CBO1 0COOIMBOCTI. BiH He nHIlIe € HOCIEM TYMOpPY, a TAKOX 1 CKIaJHOI0 CUCTEMOIO, SIKa
3aBJISKH CBOIM CTPYKTYPHHM OCOOJHMBOCTSIM JIO3BOJISIE€ CIUIKYBAaTHUCS BEpOATbHUMU i
HeBepOalbHUMU criocoOamu. JIOCTIPKEHHSIM MEMIB 3aiiMaiuCh Takl BITUYM3HSHI Ta
3apyOikHI HaykoBIl sk Boitna M. O., JI3t06ina O. 1., Uepnikona O. 1., llypuna 1O. B.,
Omaxk B. M., Jlenka . 1., Hensramo X. I'., JIxeticon [Tabon Ta iHmIi.

Mera Haiioi po60TH MOJsATae y BUSBICHHI Ta OMKUCI CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUX,
JIEKCUYHUX, JIHIBOKYJBTYPHUX Ta JIHIBOCTUJIICTUYHUX OCOOJMBOCTEH 1CHAHCHKHUX
MeMiB. MarepiaioM JOCHIKEHHS CTajdu 85 ICMaHCBKUX MEMiB, BiAIOpaHux 13
comianbHOro oro-cepnicy Pinterest Ta monrykoBoro cepicy Google images.

Y IocnmimKEeHHI TIOHATTS MeM TIyMauyuThCs HE JIMIIE K OJWHHUI Tepenadi
iH(dopMarrii, ae i K eIeMEHT CEMIOTHMYHOI CHCTeMH, KaHp IUGPOBOi KyJIbTypH Ta
3acid mepemaul KyJbTYpHHUX OCOOMMBOCTEH. Y XOai aHami3y 1TIOCTPATUBHOTO
MaTepially HaMu OyJ10 BUSIBJIEHO HACTYITHI OCOOJIMBOCTI ICIAHCHKUX MEMIB:

1) opdorpadiuni, 10 IKUX BXOAATH: ckopodeHHs (K ado g — que, t — zu, ¢ — Se,
d —de, ,i-Y, pa— para, pg— por que); sunyiienns sitep (aber — haber, ola — hola,
ace — hace); 3amina mitep (zozpechozo — sospechoso, zeas — seas, baia — vaya,
todabia — todavia, em beces — en veces); BincyTHICTh rpadiyHoro Harosocy (0jala
poder verte pronto; no entendi; si fuera normal seria como tu; por dios callate) Ta
BUKOPHUCTAHHSA BEITUKUX JITEp Ay Horo 3mimeHHsa (comO esO que no te gustO no
entiendQ; ola ;jkomO estas?);

2) CTPYKTYpHi, BIATIOBIAHO 0 SKMX MU BHIUIMIA YOTHPH THIIM MEMIB, a caMe:
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MEMH, SIKI CKJIaaIOThCS 13 300pakeHHS Ta TEKCTY, 110 3HAXOIUTHCS BHU3Y a00 3BEpXy
BITHOCHO 300paXeHHS; MEMH, JI¢ TEKCT PO3MIIIYEThCS MOPSA 13 MepCOHaKeM, 100
MIIKPECTUTH caMe T, KOMY HaJeXaTh CI0BA; MEMH-TIPOTUCTABICHHS a00 MOPIBHSHHS;
MEMU-ICTOPIi, SKI MICTSTH JBa 300pakKeHHs, SIKi TMOB’sI3aH1 CIIJIBHOIO ICTOPIEIO Y
BUTJISII «JTisT — pE3yabTAT;

3) IeKCHKO-CEeMaHTHYHI, Kl HOJSAraloTh Y BiKMBaHHI cieHry (chachi/ kxpyruid,
Ay>Ke rapHuii; Mijito/ koxaHui, T00uM, piqHEeHbKUN; chulo/a, rapHUl, TPUBAOIUBUI;
chale/ 6oxe, dopt 3abupaii; chamba/ poGora; vaina/ pid, mTy4yka, TypHHLS; giiey,
wey/ ayBade, Ipyxke, Xjomdae; N0 manches/ i 3a mo, Hi B sKOMY pasi, HE MoXe OyTH,
cepiio3H0?); 0OCIEeHHOI JISKCUKH (puta, pichula, popo); anrminuaMib (Crush/ xoxanwi,
shippear/ caratu, cringe/ BimuyBatu copoM, Okey/ 1o0pe) Ta HaMaraHHs BiITBOPEHHS
PO3MOBHOTO MOBIICHHS 3aBISIKM BUTYKaM ( jvaya, vaya, vaya, cuentame mds!; mira
esa hermosura!; ay no, jque asco!; oh, jcuanto sabes!) [Urban dictionary; RAE];

4) NHTBOKYJIBTYpPHI Ta JIIHIBOCTHIIICTHYHI, SIKI BHPaKalOThCSA y BTUICHHI B
MeMax KyJIbTYpHUX TpPaJHIlii, CTEPEOTHIIIB, CBITOTJSAY, 3 METOIO Mepeaadi MeBHOI
iH(popmalii Ta 1€, IpU LBOMY BHUKOPHCTOBYIOUM Pi3HI BHUJM KOMIYHOTO, TOMY
PO3yMIHHSI MEMIB TOTpeOye BiJl peruiieHTa ado BIACHOIO >KUTTEBOTO JOCBIAY, abo
0013HAHOCTI Y IEBHUX TEMaX, TAKUX AK 1CTOpIA, MOJITHKA, My3UKa TOLIO.

Takum 4YWHOM, JOCHIDKCHHS CTPYKTYPHUX, JIEKCHKO-CEMaHTHYHUX Ta
JIHTBOCTHJIICTUYHUX OCOOJMBOCTEH ICHAHCHKUX I1HTEPHET-MEMIB € BaXKIIMBHM,
OCKIJIbKH JI0O3BOJISIE OCSITHYTH MOBHY KapTHHY 1CTAaHOMOBHHMX KOPHCTYBadiB MEpexi
[aTepHer y Bcix i1 OapBax.

Jimepamypa
(RAE) Real Academia Espafiola. Diccionario. URL: https://www.rae.es/ (mara
3BepHeHHs: 13.11.2023)

Urban Dictionary. URL: https://www.urbandictionary.com/ (mata 3BepHEHHS:
13.11.2023)

JIA3YHBKO A. O.
3anopi3pKuii HalllOHAJbHUIN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: k.¢.H., gou. Tapactok 1. B.

BIITBOPEHHSI HALIIOHAJIbHO-KYJIbTYPHUX OCOBJMBOCTEM
KOHLENTY ALMA Y ICTAHOMOBHOMY NMYBJINMCTUYHOMY
JUCKYPCI

AKTyallbHICTh  JOCHIDKEHHS  OOyMOBJ€Ha  HEOOXIJHICTIO  OCMUCIEHHS
B3a€MO3B'SI3KIB MK MOBOIO, KYJbTYPOIO Ta HALIOHAJIBHUM XapakTepoM, IO
SKHaWKpalle MposBIAETbCS Yy ocoOnuBocTax KoHuenty ALMA (ykp. nyma) y
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1CTTAaHOMOBHUX JIIHIBOKYJIbTypax. OTxke, 00’ €KTOM JTOCHIIKEHHS € JIHTBOKYJIbTYPHUMN
koHient ALMA, K ysBIICHHsI HOCIiB 1CITaHCBKO1 MOBH ITPO HEMaTEpialbHy CKIAIOBY
moAckKol  ictotu. IlpemMeToM MOCHIDKEHHS BHCTYHAlOTh 3acob0u  BepOanbHOT
penpe3eHTalii  HallOHANBbHO-KYJIBTYPHUX  O3HAK  3a3HAUYEHOTO  KOHIENTY ¥y
1CTTAaHOMOBHOMY TTyOJIIIIUCTUYHOMY JTUCKYPCI.

Merta nocCHiDKEHHS — JOCHIJAMTH OCOOJIMBOCTI BIATBOPEHHS HAIlOHAIBHO-
KyJIbTYpHUX O3HaK KoHuenty ALMA y MoBi cydacHux icnanomoBHuX 3MI. 3rigHo 3
00paHOI METOJMKOIO JOCTIHPKECHHS MM IpOaHaji3yBadud OCOOJIMBOCTI BepOaizalrii
koHenty ALMA y icnaHChbKOMY Ta MEKCUKaHCHKOMY MyOJIIIUCTUYHUX IUCKYpCax.

OTxe, HallOHAJBHO-KYJIbTYpHA cHElU(pIKa JIHIBOKYJbTYPHUX KOHIIENTIB
(opMy€eThCS M1 BILIMBOM P13HUX YMHHUKIB, TAKUX SIK KyJIbTYpPHI Tpaaullli, COLIAIbHI
YMOBHM Ta €THOIICHXOJIOTISI MOBUIB, SKI BILUIMBAIOTh HAa OCOOJIMBOCTI KOMYHIKaIli Ta
MOBHI 3aco6u mo3HaueHHs [Cap6amn 2012, c. 166]. Konnenr ALMA moxke Martu
PI3HOMAaHITHI TPOSBH Y MYONIIUCTUYHOMY JUCKYpPCl JUIsi CTBOPEHHSI TIEBHOTO
IparMaTUYHOTO BIUIMBY HA CBIJOMICTH aJipecaTa.

AHai3 nyOJiIUCTUYHUX TEKCTIB ICMIAHCHKUX Ta MEKCUKAHChKUX 3MI mokasaB sk
CHUIbHI PUCH, TaK 1 JIeK1 BIAMIHHOCTI y (opmyBaHHI o3Hak koHuenty ALMA. Tak, y
icraHCchKOMY IyOniuucTuyHOMY auckypcei koHuent ALMA Mae HacTynHI O3HaKu:

1) «aymia — HeoAMiHHA YaCTHUHA JIIOJICHKOTO OTOYCHHS»;

2) «ayIia He 0OMEKY€EThCS JIUIIE PETIriHHIM YU MeTahi3uIHUM PO3YMIHHIM,

3) «aymia — TypboTa Ta 0OCOOMCTICHHM TAXI;

4) «aylia — mock, 0 BUXOIUTH 3a MEKI KOHKPETHOTOY;

5) «ay1ia — e BiYHHU 3B’ 130K 3 YUMOCHY;

6) «ayIIa € HeJOTOPKAHHOKOY;

7) «ayia — e BHYTPIIIHI TEPEKOHAHHS;

8) «aymia — 1e yHIKaJIbHICTh Ta HETTIOBTOPHICTHY.

Hampuxkman, “Yo creo que tengo alma por todos lados, estoy rodeada y llena de
alma. En la cabeza hay que tener alma, y en los pies también: la musicalidad, el
dibujo” [El Periodico Espafna, 24.11.23] — nyma BH3HAYAEThCS MOBIIEM, SIK
cepenosuine (estoy rodeada de alma) i sk manoBHenns moacekoro tiza (llena de
alma), te, mo npucytHe Bcroau (tengo alma por todos lados),

VY Tekcrax mekcukaHchkux 3MI Mu BHOKpemuiin Taki o3Haku koHuenty ALMA:

1) «ay1ia — 11e 3B'A30K 13 MOMEPIUMH TPEIKAMIY,

2) «ayIIa — IyXOBHA CKJIaJ{0Ba HBOI ICTOTHY;

3) «yia — eMOIIHII CTaH, IepeKUBAHHS;

4) «mayma — moBara Ji0 BHyTPIIIHBOTO CBITY JFOUHNY;

5) «ayma — iHaUBIAyaIbHA CYTHICTD dKHBOI ICTOTHY.
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Hanpuxknan, “..el espacio donde se instalo la ofrenda a encender una vela en el
altar por las almas de sus difuntos o colocar la fotografia de alguno de ellos” [La
Jornada, 04.11.23] — tpaawmmist J{Hg MEpTBUX B MEKCHKAHCBHKIA KyJIbTYpi Iepeadoadae
000B’sI3K0BE BIIAHYBaHHS Jyml moMmepiux mnpenkiB (por las almas de sus difuntos)
Jyepes €HaHHs 3 HUMH y peiridianomy puatyaiti (encender una vela en el altar).

OTxe, y ICIAHCBKIN Ta MEKCUKAHCBHKIM JIHTBOKYJbTypax KoHuent ALMA mae
PI3HOMAaHITHI O3HaKMU acOIIaTUBHOI'O Ta BaJJOPATUBHOIO PiBHIB, K1 JIETAII3YIOTHCS Ta
03HAYYIOThCS Y BIJMOBITHOCTI JI0 TEMU KOKHOTO MYyOJIIUCTUYHOTO TEKCTY.

Jlimepamypa
Cap6am O. C. HanioHanbHO-KyJbTypHa crienuika JeKCuKorpadiuHoi penpe3eHTarii
eMOIiHuX KOHIeNTiB. Hosa ¢hinonoecia. 2012. Ne 52. C. 166-170.
El Periddico Espafia. URL: https://www.epe.es/es/ (nara 3Bepuenss: 29.11.23).
La Jornada. URL.: https://www.jornada.com.mx/ (1ara 3Bepaenns: 29.11.23).

JIIOTA H. 5.
3anopi3bKuii HAIlIOHATBHUN YHIBEPCUTET
Hayxk. xep.: x.¢.H., gou. Tenkona O. B.

HOMIHATHUBHE ITOJIE KOHIIEITY «ROPA» ¥ CYYACHI
ICITAHCBHKIA MOBI

Ha cyuacnomy eTami po3BUTKY JIHTBICTUKH 3HAUYIIUM € BUBUCHHS KOHIICTITY SIK
3arajJbHOTO YSIBJICHHS JIIOAMHU PO MEeBHUM 00’ €KT y cBiTl. KOHIENTyanbHU acTIeKT
BHUBUYCHHSI MOBH I'Pa€ KJIIFOYOBY POJIb y PO3YMIHHI ii CTPYKTYpPH.

AKTyaJabHICTh JOCTIIKCHHS BU3HAYAETHCS THM, III0 BOHO BHUKOHAHO Yy MEXKax
Cy4acHUX PO3BIJOK, CIPIMOBAHMX Ha BUBYCHHS KOHIIENTIB. BiJICYTHICTh JETAIbHUX
JOCHTIPKEHb 0COOJIMBOCTEM TMOOYI0BM HOMIHATUBHOrO Tmoyisi KoHuenty «ROPAy
00yMoOBMJIa HEOOX1THICTD II€T pOOOTH.

Meta poGotu mojsirae y BHUSBICHHI Ta OIHUCI JIGKCMYHUX OJUHUIb, IO
(dopMmyroTh HOMIHaTUBHE TI0Jie KoHLeNTyY «KROPA) y cydacHiii icnaHChKil MOBI.

MeTo10/I0TIYHOI0 OCHOBOIO BUCTYIIATH HAayKOBI pOOOTH TaKUX BITUM3HSIHHUX Ta
3apyOikHUX fHociiaHukiB gk [Ipuxoasko A. M., IBamenko B. JI., CeniBanora O. O.,
lainyk I'. B, Iomoxun M. M., ITnic B. I1., Crarane C. A, bomxkio JI. Ta iHmmx.

Ha nymky Ilmic B. Il., KOHIENT € HEBII €MHOI YAaCTMHOK MHUCIICHHS 1 Mae
BUpIIIAJIbHE 3HAYEHHS JJI1 PO3YMOBHUX MPOLECIB JIOJWHU. B JIHTBICTUI ICHYIOTh
PI3HI TOTJISIAM Ha TEPMIH «KOHIIETIT», TOMY HOr0 OJIHO3HAYHOTO Ta HECYNEPEUIUBOTO
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Bu3HaueHHs 1ie Hemae [[Dmic 2018, c¢. 115-119]. [IpoananizyBaBuid pi3HI MOTJISAH
HAYKOBI[IB HA TPAKTyBaHHs TEPMiHY “KOHIENT , BBAXKAEMO, 10 KOHIEMT € KIOYOBUM
THCTPYMEHTOM JIIOJCHKOTO MHCIIEHHSI Ta BIJITpa€ Ba)JHUBY POJb y CIOPUUHATTI ¢
PO3yMiHHI KyJbTYypH, OCKUTBKH Ha ()OPMYBaHHS KOHIICNITY BILIUBAIOTH MCHUXOJIOTIUHI
Ta KyJbTypHI (DaKTOPH.

CnoBo «ropa» (oIAr) MpUMIILIO 10 HAC 13 CEPeNHbOBIYHOI JIATUHH, JI€ BOHO
npezctasise GopMu raupa, ropa Ta rauba, mocuiaro4uch Ha TKAHWHHI MOKPUTTS B
IIJIOMYy, Taki SK KOBIPHW, TOHKWU >KiHOUMH ojsar abo omar 3arajgom [Diccionario
Etimologico Castellano en Linea 2023].

Jlnst BUBYEHHS MediHIlii JeKceMn «ropa» MOoCIyryBaim ciioBHuku Diccionario
de la lengua espafiola de la Real Academia Espaiiola, The Free Dictionary ta Oxford
Languages. 3aranbHa jaediHimis, sSKy MPEACTaBISIOTH Ii JPKepena € HacTymHoro: la
ropa es cualquier prenda de tela con variedad de hechuras que sirve para vestir.

3aranpHa CTPYKTYpa KOHILENTY TIPEJICTaBIAETbCS Y BHUIJISIAI  KOja, IO
CKJIa/Ia€ThCs 3 siApa, OpusaaepHoi 30HM Ta nepudepii. Tobro, sekcemoro, ska
00’€KTUBYE AP0 KOHIIENTY, BUCTYIAE «IOPay, MPUAAEPHY 30HY (HOPMYIOTH JEKCEMH
ropa exterior, ropa interior, zapatos, accesorios; nepudepruyHa 30Ha CKIATAEThCS 3
HOMiHaIii koHkperHOro oxasary: el vestido, la falda, la camiseta, la pijama, los
pantalones, los vaqueros. Jlo mepudepiiitHOi 30HH HaleKaTh TaKOXK (Ppa3eosIorivHi
OJIMHHUIII Ta 11I0MAaTUYHI BHPaA3M 3 TIMOHIMAMU, IO HaJieXaTh JO TIMEPOHIMA «ropay.
[Ipu 11pOMy CyKyITHE 3HaU€HHS TaKMX BHpa3iB HE Mae OE3MOCEPEHbOIO BiIHOIICHHS
no omsary, Hanpukian: llevar los pantalones — 6ytu rociogapem y aomi; quitarse el
sombrero — moBara 10 KOrochk/ HU3bKUI YKIIiH; estar como un nifio con zapatos Nuevos
— paxiTH YoMychb, COMO tres en un zapato — ayxke TicHo; zapato Viejo — crapa
JroauHA/piv; dejar sin camisa — 3aTMIUTH 3 HiYUM/ 3HATH OCTAHHIO COPOUKY.

OxpiM (Ppa3eosOTIUHUX OJHUHHIIb, KOHIENT OO’ €KTUBYETHCS CHUHOHIMAMH [0
cioBa «ropay: vestido, traje, vestimenta, ropaje, prenda, mecha.

Sk mokasayio IOCHiKEeHHs, HoMIHATUBHE Tosie KoHienty «ROPA» ¢gopmytoTs
OKpeMi CKJIaJIOBI, KOKHA 3 SIKMX MPEJCTaBIIsi€ aTpUOyTH O[Ty Ta iX BUKOPUCTAHHSI.
Takum uwmHOM, koHuent «ROPA) iHTerpyeTbcsi B Cy4yacHy MOBHY CHCTEMY Ta
BIJI0OpaXka€ KyJIbTYpHI 3MIHH.

Jimepamypa
[Tic B. I1. Tunosorist KOHUENTIB y Cy4acH1 KOTHITUBHIN JIHTBICTULI. 3aKapnamcoKi
Ginonoeiuni cmyoii. 2018. Ne 9. C. 115 — 119.
Diccionario  Etimolégico  Castellano en Linea. Chile. 2023. URL
https://etimologias.dechile.net/?ropa (mnara 3BepuenHs: 06.12.2023).
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MUKAUJI 1. B.
3anopi3pKuii HAI[lOHAJIBLHUI YHIBEPCUTET
Hayk. xep.: k.¢.H., gou. Tenkosa O. B.

JIHI'BOCTUJIICTUYHI OCOBJHMUBOCTI ICITAHCBKOMOBHOT' O
OYTBHOJbHOI'O MEJIA-IUCKYPCY

dyTboa 3aiimMae Barome MiCIi€ cepell 1HIIWX BHUIIB CIHOPTY Y CBITI, OCKUIBKU
CydJacHa CIIOPTHBHA T'Pa € BAKIIMBOIO YaCTUHOIO €KOHOMIYHOTO Ta MOJITUYHOTO KHUTTS
KpaiH. [e saBuIe BUKIUKae HeaOUsAKu 1HTepeC MyOJIiKu, [0 Y CBOIO YEPTy MPUBEPTAE
yBary miHrBicTiB (B. JI. Kotenko, M. M. Makcumuyk, C. O. €roposa, O. JI. Toictosa
Ta 1H.), AKi JOCIIHKYIOTh MOBHI 0COOIMBOCTI (PyTOOIBHOTO Meia-TUCKYPCY.

AKTyaJIbHICTh pOOOTH TONIATa€ B HEOOXIJTHOCTI BHUPOOJICHHS IPYHTOBHOTO
CHUCTEMHOT0 MIIX0ay J0 aHadi3y 1CIMaHCBKOMOBHOTO (DyTOONBHOTO MeJia-IauCKypCy.
BaxxnuBo mnpoaHamizyBaTH OCOOJUBOCTI 1CMIAHCHKOMOBHOTO (PyTOOJIBHOTO Mejia-
JTUCKYPCY 3 MOTJIAY JIIHTBOCTUIICTUKH.

Marepianom pocnigkeHns ctanu 100 crateil HallloHaJABHOT CIHOPTUBHOI Ta
perioHanbHO1 npecu Icmanii Ha (QyTOOJSBHY TEeMaTUKY, MPUCBAYEHI MaTyaM-Iepoi y
yemmioHarti Icmanii y ce3oni 2022-2023.

HaykoBui O. TaBpuwmiok ta T. binenpka mo3HayaTh TEPMIH «CHOPTUBHUN
JUCKYpC» SIK MOBJICHHSI, K€ TpPAHCIIOE CMHUCIH, 10 BHU3HAYAIOTh CIOPTUBHY
TUSTBHICTD, 1 CYKYMHICTh BHUPOOJICHMX TEKCTIB, Y SIKHUX PENMPEe3eHTOBaHI II CMUCITHU
[["aBpumttok, binenbka 2021, c. 119].

Mo cTocyerbest PpyTOOIBLHOTO AUCKYpCy, M. M. Makcumuyk CTBEPIKYE, IO Y
HayKOBOMY OOIry BIH PO3IJIAJIA€THCA Y MEKaxX CHOPTUBHOIO, SIKMM MEPETUHAETHCS 3
IHIIMMHA JUCKYpCaMH, OJHAK TOJIOBHOKO CKJIaJ0BOI0 (yTOOJBHOTO IUCKYpCy Tpeda
BBAXKATU MAac-MEMIMHUI TUCKYPC, SKH HAWIOBHINIE BiAOOpaka€ KOHIENTYaJbHY,
KAHPOBO-CTUJILOBY Ta JIEKCUKO-CEMAaHTHYHY CIENU(IKy sIK CIIOPTHBHOI KOMYHIKaIlii
3arajom, Tak i pyr0osbHOI 30kpema [Makcumuyk 2015, c. 86].

HominbHo 3BepHyTH yBary Ha gociimpkerds O. JI. TonctoBoi, ne HaykoBelb
OPUBOAUTH 3arajbHy XapaKTEPUCTUKY ICMAHCHKOTO (PYyTOOIBHOTO JIEKCUKOHY
BIJIMOBIAHO IO CTUJIICTUYHHUX OCOOJMBOCTEH Ta cep BKUBaHHSA. ABTOP JOCITIIHKEHHS
BUOKPEMJIIOE€ HACTYIIHI TEMATH4YHI TPYNH: 3arajlbHO-CIIOPTUBHY JIEKCUKY, (PyTOOJIbHY
TEPMIHOJIOT1I0, E€KCIIPECUBHO-OI[IHHY (PYTOONBHY JIEKCHKY, (PYyTOOJBHI »KaproHi3MHU
[TonctoBa 2014, c. 259-265].

JlekcuKo-CeMaHTUYHUIN aHali3 1ICIaHChKOMOBHOTO (DyTOOJIBLHOTO MeTia-TUCKYPCY
J03BOJIMB HaM BHUSBUTH TaKi JIEKCMKO-CEMAHTHYHI TPYMU $K: yYaCHUKH MaTdy
(entrenador, técnico, mister, jugador, futbolista, exjugador, arbitro ta iu.); 3aranbHe
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no3HayeHHs koMauau (equipo, conjunto, club, visitante, plantilla, plantel); no3wumii
rpaBmiB Ha noji (delantero, atacante, extremo, centrocampista, mediapunta, portero,
guardameta, arquero, lateral, defensa Ta in.); B6omiBansauku (hinchada, aficionados,
hinchas, fans); sacosi pamku MaTay um 3maraHss (partido, encuentro, enfrentamiento,
derbi, jornada, campeonato, torneo ta iH.); pe3yibrar Matdy (resultado, empate,
derrota, victoria, triunfo, remontada); mo3nauenns micus 3Maranss (estadio, campo,
terreno de juego, feudo, grada); oxpemi 3araapbHOBKKBaHI (GyTOO0NIBHI TepMminu (gol,
penalti, balon, marcador, puntos, tabla, dorsal, campeon, canterano, entrenamiento,
hat-trick Ta in.); mequani tepminu (lesion, alta médica, mononucleosis, rotura, fascitis
plantar, quirofano).

Byno Takoxx MOMiYe€HO BXHBAaHHSA POy JIEKCEM I ITO3HAYEHHS KOMAaH]I,
I'PaBIiB Ta TPEHEPIB, 100 YHUKHYTH 0AaraTopa3oBOro BUKOPUCTAHHS iX pealbHUX Ha3B
Ta IMEH 3 akKIIEHTOM Ha: - MiClle HapOJKEHHS 4u HarioHaimbHIicTH (Chileno, belga,
balear, portuense, gasteiztarra Tta in.); - xomp ¢opmu (blancos, verdiblancos,
blanquirrojos, blaugrana, rojiblancos); - TepurtopianbHe po3TallyBaHHS KOMaHIH
(vizcainos, guipuzcoanos). KpiMm Toro, y i QYHKIIT MOXYTh BHCTYIATH
KoJIOKBiami3mMu (culés, perequitos, colchoneros, el ‘mago de Arta’, el Cholo, el
Txingurri Ta iH.), sk BOOJIIBAJILHUI[LKOTO, TaK 1 ICTOPUYHOIO TMOXOJKEHHS. Jlis
MO3HAYECHHSI KOMaHAM (1HOJI TPaBIisl) TAaKOXK BKMBAETHCS IMEHHUK, YTBOPEHUU BIJ 1l
Ha3Bu (madridista, barcelonista, sevillista).

[Ilo cTocyeTbcst BUKOPUCTAHHS CTHIIICTUYHUX TTPUIOMIB, 3a(i1KCOBAHO BXKMBAHHS
metadopu (levantar una muralla, tener la llave ta iH.), 0coO6MMBO I MO3HAYECHHS
pe3ynbTary MaTuy abo 3maranss (amarrar la plaza europea, despejar el cielo, puestos
nobles de LalLiga, al borde del descenso Ta iH.); BUKOpUCTaHHS y MeTaQOPHIHOMY
3HAYCHHI BIMCHKOBUX TepMiHiB (conquistar, batalla, arma, arsenal, artillero, ariete,
escuadra Tta iH.) abo JekceM, IO MO3HAYaIOTh CTPLILOY abo 11 BuKoHaBI (disparo,
guerrero, ‘killer’), momoBanHns (dar caza), xononny 30poro (pusial), a TaKoX €HITETIB
(eterno, esperado, grande, trascendental, especial, importante, bonito, apasionante,
fuerte), mepudpasza (el conjunto verdiblanco, el cuadro blanquiazul, el técnico
argentino, el mediocampista extremerio, el mejor equipo del mundo, la ciudad
capitalina ta in.), antonomasii (el Pichichi, el Zamora, el Zarra, el ‘Dream Team'),
cuHeknoxu (salir ovacionado del Camp Nou, Anoeta vibra, césped Ta iH.). HasiBHi
dbpazeosnorizmu 3aranbHOTO (la suerte esta echada, hincar el diente a, mostrar la mejor
cara, empezar una pelicula nueva, no perder la cara, dar la espalda Tta in.) Ta
byroonsHOTO (dejar la porteria a cero, dejar los tres puntos en casa, ver el partido
desde el banquillo, rascar un punto, defender la camiseta Ta iH.) BUKOpuCTaHHS.

OTxe, TpOBENECHE MAOCHIIKEHHS JIO3BOJWJIO BHUSBHUTH JIIHTBOCTHIIICTUYHI
0COOJIMBOCTI  1CITAHCHKOMOBHOTO  (pyTOONBHOTO MeEia-IUCKypCy, SIKI CHPUSIOTH
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peaiizaliii Horo KOMyHIKaTUBHO-TIParMaTUyHOTO MOTEHITIAITY.

Jlimepamypa
IaBpumiok  O., bineupka T. JIIHTBOKYJNBTYpOJOTIYHUNA AaCMEKT JOCIIIKEHHS
CIIOPTUBHOTO TUCKYPCY B YMOBAX MaHJAEMIl. AKMYanoui numanHs 2yManimapHux HayKx.
2021. Bum. 46. T. 1. C. 117-125.
Makcumuyk B. B. Heosnorizmu ¢yT60IbHOTO JUCKYPCY SIK 00’ €KT JIGKCUKOTPadiqHOTO
onucy. Hayrosi 3zanucku Hayionanenoeo ynisepcumemy «Ocmpo3vka axkaodemisy.
Cepia «@inonociunay. 2015. Bun. 57. C. 85-89.
ToncroBa O. JI. Crpykrypa icmaHchKoro ¢GyTOONBHOTO JEKCUKOHY. [Ipobnemu
ceMaHmuku, npasmamuxu ma koenimusHoi ainesicmuxu. 2014. Ne, 26. C. 257-266.

CKJIISAPEHKO A. A.
3anopi3bKuid HalllOHATbHUI YHIBEPCUTET
Hayxk. xep.: k.¢p.H., gou. Tenkosa O. B.

JEKCUKOTPA®IUHA PENNPE3SEHTALISI KOHIEITY CASA B
CYUYACHIN ICHAHCBHKINA MOBI

VY Ham 4yac cyyacHa JIIHTBICTMKAa HE OOMEXYEThCS BUBYEHHSIM CYTO MOBHHX
SIBUII, a BCE YacCTille 30CEPEIKYEThCSI HAa aHalli3l B3a€MOIIi JIHTBAJILHUX SIBUII 13
MEHTaJbHUMHU KaTeropisiMu. Y 3B’S3KY 13 UM, Y (DOKYCI yBaru ONUHSETHCS KOHUEIT
K MEHTaJbHa OJWHULA, BepOami3alis SKOr0 BUBYAETHCS HA MaTepiall pi3HUX MOB,
cepel SKHX 1 icaHChKa.

JIiHrBiCTH, B OCHOBHOMY, TIIXOJATh JO BHBUEHHA 3aco0iB BepOami3allii
KOHIICTITIB 1 3MICTY KOHIIENTIB B PI3HMX MOBax 3 IO3HUIII JIHTBOKOTHITUBHOTO 1
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO MiJIX0/11B, (POKYCYIOUMCh Ha CTPYKTYpP1 KOHLENTY 1 3ac00ax
HOro JeKCMYHOro, (pa3eosiorivHoro ado MapemioJIONiYHOIO IMO3HAYEHHS B PI3HUX
MOBaxX SIK BiJJI3epKaJICHHI HAI[lOHAJIbHO-CIENU(IYHOTO CBITOIIIAY, MPUTAMAHHOMY
NEBHIN KyIbTYpi.

Mera noCiiDKEHHS TOJSTaE y BUBUEHHI OCOOJMBOCTEH JIeKCUKOTpadigHOl
penpesenTaitii konnenty CASA B cy4acHiil icmaHChKii MOBI. MaTepiall TOCTiIKeHHS
CKJIQ[aloTh JIEKCMKOTpadiuHi JpKepena, TMpeACTaBlIeHl CIOBHUKAMH Cy4YacHOl
ICIAaHCHKOI MOBH, IO CIYTYIOTh JDKEPEIOM BHOIPKM KOPIyCY JIGKCHUHHUX 1
dpazeosoriunnx 3aco6iB BepOamizarlii konnenty CASA.

Y npexacraBieHii poOOTi, A€ JOCHIDKYIOTBCS OCOOJMBOCTI —aKTyasisarii
koH1enTy CASA B iCAHCHKIN JIIHIBOKYJIBTYpP1, KOHUENT TAYMAayUThCS K MEHTaJIbHA
OIMHUIL, sKa OTpUMYy€ BepOanbHE BHUPAXKEHHA B MOBI 1 HalyBae, mopsa 13
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YHIBEpCaTbHIUMHU 3aTrajbHOIOICEKUMU O3HAKAMH, TIEBHUX CHEIU(PIYHUX O3HAK.

VY cyuacHiii icmanchKii MOBiI koHment CASA penpe3eHTyeThCs 3a JOMOMOTOIO
JICKCUYHOI OJWHUIN Casad, sfKa MOXOJUTh BiJ JIATHHCHKOTO cllioBa Casa, choza mio
no3Havano 6younok, xamuny, xanyny [DLE]. 3a maHMMu CIOBHHMKa CHHOHIMIB Ta
aHTOHIMIB 1CTIAHCHKOI MOBU CHHOHIMaMH JIEKCEMH Casa BUCTYMAIOTh TakKi JIEKCUYHI
omuuuii, sk domicilio (mim, micue mnpokuBanHs), hogar (miM, kuTio0), Vivienda
(3akpuTa Ta KpuTa OymiBIIA, KUTJIOBE NPHUMIILIECHHS, KBapTHpa), morada (pe3uaeHiris,
mim), residencia (Benmkuit miMm), PiSO (moBepX, KBapTtHpa), habitacion (KiMHarta,
cranpHs, MpUMileHHs, kBapTupa), familia (poauna, pin), linaje (poxosin), raza (paca,
HaI[lOHaJIbHA a00 pacoBa MPHHAJICKHICTB), estirpe (pin, poaoBim), sangre (OyKBajIbHO
— KpOB; paca, pOAMHA YH COIUAIbHUNA CTaH, 1O SKOTO JIOJMHA HAJIEKUTH 3a
HapOPKCHHSM), Prosapia (rmoxopkeHHs ab0 pOIOBIJ JIOAMHH, OCOOIMBO SIKIIIO BOHA €
BIZIOMOIO UM apUCTOKpaTH4YHO0), Sociedad (ToBapucTBO, rpoMajchKicTh) [Diccionario
de sindnimos y antonimos].

Hamu Oyno BUSIBIIEHO TakoXX KOTHITUBHI 03Haku KoHuenty CASA, ski
aKTyali3yloThes Y (ppazeonoriyHux oauHUIX (aan — PO) 1CnaHChKOi MOBHU:

1) 3HauymiicTh, HaiiBHINA WiHHiCTH, MO0 akTyanizyerbes y PO hogar dulce
hogar (mim, Mmuuii fim); UNOS por otros, y la casa sin barrer, ge miM o3Ha4ae HOChH
HA/I3BUYAHO 3HAYYIIIC;

2) KOIITOBHUI XapakTep, 110 akTyaiizyerscs y @O tirar la casa por la ventana
(mo OyKBaJIbHO O3HAYa€ «BUKWUHYTH JIM 3 BIKHA», a 00pa3HO — «BUTPATUTHU O1JIbIIIE
rpoIIeii, HI)K MOXHa CO01 TIO3BOJIUTHY), JIe IIM € YUMOCh MaTepialbHO I[IHHUM, SKE
JIOPIBHIOETHCS JJO BUTPAYEHUX KOIIITIB;

3) Besqtukmii po3mip, 1o crioctepiraemo y @O un error grande como una casa,
0 O3HAYa€ «BEJIMYE3HA MOMUJIKA (PO3MIPOM 3 JiM)», A€ AIM € MPUKIAJAOM YOTrOoCh
BEJIMKOI'0 Y JKUTTI JIFOJJMHU, 13 YUM NOPIBHIOETHCS 3HAUYIIICTh TOMUJIKH;

4) xomdoptHicTh, 1m0 aemonctpye ®O anda como Pedro por su casa —
MOBOJUTUCH 1 TIOYYBAaTHUCh SK BIOMa», NI€ JIM BHCTyNae MicieM KoM@opTy i
3aTHIIKY, € MOKHA TTOBOJIUTUCH SK 3aBTOJIHO;

5) mpuBaTHicTh, 1m0 aktyamizye @O la ropa sucia se lava en casa (OykBajabHO —
«mpaty OUIM3HY BIOMa»), TOOTO BUPIUIYBATH 1 MPUMUMATH BaXKIJIMBI PIIIEHHS BIOMA,
HAOJUHII a00 B KOJI1 OJIM3bKUX;

6) BaxauBicTh, MmO mno3Hauvaetbes y PO la casa se me cae encima, mio
OyKBaJIBbHO O3HAUA€ «JIIM Maja€ HAa MEHEe», TOOTO, HIOM BECh CBIT PYHHYETHCS, —
3HAYEHHS, SIKE YTBOPIOETHCS 3aBISIKM PO3YMIHHIO BJIACHOTO JOMa fK IIJIOTO CBITY,
HaJBAXKJIMBOTO MICLIS B )KUTTI KOKHOI JIFOUHU;

7) HeMOXWTHICTH, — KOTHITHBHA O3HaKa, BusiBiieHa y @O una verdad como una
casa, jJe JiM JIOPIBHIOETBCS JO ICTMHHM — YOrOCh HEMOXHTHOTO 1 HE3MIHHOTIO,
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ICTUHHOTO, aKTyalli3y€ TaKOX 03HAKY «3HAUYIIICThY;

7) ocodamBicTh 1IbOTO MicIs € oueBuaHUM y PO la casa de tocame roque, Mo
OyKBaJIbHO O3Ha4Ya€ «OYAMHOK, J€ II0Ch HE TaK» Ta 3aCTOCOBYETHCS ISl TO3HAYCHHS
MicIIsl, Jie TaHy€e Xxaoc abo Oe3ma;

8) ¢pynnameHTadbHiCTH 200 0a30BUii XapaKTep JOMIBKH B JKUTTI JIFOJUHH, IO
Bupaxaetbcss y @O empieza la casa por el tejado (OykB. — «IiM MOYMHAETHCA 3
Jaxy»), IO 3aCTOCOBYETHCS MJIsi TOTO, MO0 3aCBIIYUTH CHUTYallil0, 110 HEKOPEKTHO
B110YBa€THCH, a OTXKE, aKI[EHTY€E HEOOX1THICTh TOYMHATH 3 PyHIAMEHTY.

Takum umaOM, koHIenT CASA B acmekTi #Horo BepOamizamii 3acobamu
(pa3eosoriyHNX OJAMHMIIL ICHAHCHKOI MOBU Y BIANOBIAHIN KyJIbTYpl TIIYMauUThCS SIK
Oe33amnepeyHa LIHHICTb, 0 € HEOOXIAHUM 1 BKJIMBUM aTPUOYTOM KUTTS Oylb-sKO1
JOJWHU 1 OyAb-sIKO1 POJIMHU, 0€3 YOro BOHM HE MOXYTh ICHYBaTH, OCKUIBKU L€ €
06a30B010 TOTPEOOI0 OyAb-sKOI 0COOM, 1€ MICIe, JI€ HAPOJKYIOTHCA 1 POCTYTh JIITH,
CTBOPIOIOTHCS POJIMHH, 1 10 3aiiMae HallBU3HAUHIIIIE MICIIE€ B CEpIll OY/Ib-IKO1 0COOH.

Jlimepamypa
Diccionario de la Lengua Espafiola by Real Academia Espanola. URL:
https://www.pdfdrive.com/diccionario-de-la-lengua-espafiola €33779917.html (nata
3BepHeHHs: 10.11.2023).
Diccionario de sinonimos y antonimos. URL: https://www.pdfdrive.com/diccionario-
de-sindnimos-y-antonimos (nata 3BepuenHs: 10.11.2023).
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AKTYAJIbHI NPOBJEMU HIMEIIbKOI ®L1OJIOI'TT

MAMEJIOB 1. A.
3anopi3bKuii HalllOHATBHUN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: x.¢.H., morr. Mamenosa A. 1.

SYSNTAKTISCHE ORGANISATION DER OSTERREICHISCHEN
SPRICHWORTER

Osterreichische Sprichwdrter und Redewendungen gehdren zu den Genres der
Volkskunst Die Volkskunst fungiert als der Vertreter der Alltagsrede. In unserer
Arbeit erforschen wir, ob syntaktische Strukturen von Sprichwortern die Rede im
gewohnlichen Alltagsleben wiederspiegeln. Das Objekt von unserer Forschung ist die
Texte von osterreichischen Sprichwortern und Redewendungen, und das Thema ist die
ihre syntaktische Struktur. In unseren Thesen werden wir die Begriffe ,,Sprichworter
und ,,Redewendungen® als synonymische Begriffe betrachten. Das Duden-Lexikon
definiert das als ein kurzer, einprigsamer Satz, der eine praktische Lebensweisheit
enthalt [Duden-online].

Das empirische Material betrdgt 50 Texte und 80 Strukturen. Die Verteilung von
der Frequenz der Strukturen kann man in folgender Tabelle betrachten:

Tabelle 1:
Syntaktisches System von Sprichwortern
Satzstrukturen Zanhl %
Einfache Sitze 62 77,5%
Zusammengesetzte Sitze 18 22,5%
Satzgeflige 14 17,5%
Satzreihe 4 5%
Insgesamt 80 100%

Die meisten Strukturen sind einfache Strukturen(77,5%): Nur die Ruhe putzt dir
die Schuhe. Die meisten Sétze sind zweigliedrig: Du hast wohl auch die Weisheit mit
dem Liffel gegessen. In vielen Sétzen kann man den Imperativ betrachten: Gehen wir
es an! Sehr oft demonstrieren einfache Sitze keine Subjekte und Pradikate: Alles halb
so wild.

Die zusammengesetzten Sitze betragen 22,5%. Besonders interessant ist das,
dass die grofite Frequenz das Satzgeflige hat: Es gibt nicht so viele Tage im Jahr, wie
der Fuchs am Schweif Haare hat (Vergleichssatz); Auch wenn es nicht hilft, so

schadet es nicht (Bedingungssatz); Was der Bauer nicht kennt, das isst er nicht
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(Relativsatz). Die Satzreihe ist weniger vertreten (5%): Der Heast ist schon gestorben,
der Liegt neben dem ,,Hallo “ und dem ,,He “, es geht auch immer noch gut.

Als Schlussfolgerung konnen wir folgendes behaupten: Es gibt mehr einfache
Sétze: das kann damit erkldren, dass die Redewendungen zu der Volkskultur gehoren.
Und die Sprache der Volkskultur wiederspiegelt die Alltagssprache von Menschen.
Gerade deshalb gibt es in den Texten von 0sterreichischen Sprichwdrtern und
Redewendungen mehr einfache Sitze.

Jimepamypa
Duden-Worterbuch. Be0-caiit: URL: https://www.duden.de/woerterbuch (/lata
3BepHeHHs: 09.12.2023)
Osterreichische Sprichworter. URL:
https://www.google.com/search?client=opera&q=assterreichische+Sprichwarter&sourc
eid=opera&ie=UTF-8&0e=UTF-8 (/lara 3BepHenns: 08.12.2023)
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AKTYAJIBHI IPOBJIEMU KUTAHCBKOI MOBU TA KYJIbTYPHU

KAPACTASHOBA B. O.
3anopi3bKuii HAIlOHAILHUHN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: x.¢.H., nou. Kpapuenko . I1.

OCOBJIMBOCTI YKPATHOMOBHOI'O XYJIOKHBOI'O TEPEKJIATY
KUTAMUCBHKOI JIIPUKHA

XyIOXHIN TEpeKaj € BAKIMBUM €JIEMEHTOM MIaJIory KYJIbTYp Y Cy4aCHOMY
cBiTl. OCOOJMBO CKJIQAHUM 1 CHEUU(PIYHUM € TepeKsaa JIPUYHUX TBOPIB, IO
MOXOJIATh 31 CX1IHOI KYJbTYpH, 30KpeMa kuTaiicbkoi. Lle 3aBmaHHs, 3 ogHOrO OOKY,
BUKJIMKA€E TPYAHOII 4Yepe3 3HauHi KyJIbTYypHI 1 MOBHI BIJIMIHHOCTI, a 3 IHIIOTO —
BIJIKpUBAE MUPOKI MOKIIMBOCTI JJIsl PO3YMIHHS BJIACHO1T HAIllIOHAIBHOI CBOEP1AHOCTI.

BigMiHHOCTI MDK BITYM3HSHOIO 1 KHUTAMCHKOIO IIOCTUYHOIO TPATUIIIEID €
HeocshkHUMHU. OOpa3Ha CTPYKTypa, XYAOXKHI 3aco0d, MOETUYHI MNPUHAOMH MaroTh
MIMOOKUN KyJIBTYpPHUHN MiATEKCT, 110 MOKE BUKJIMUKATH TPYIHOII MiJ] Yac MepeKIamgy
Ha YKpalHChbKy MOBY. ToMy 3HaHHS Ta PO3yMIHHS ABOX KYJIbTYp MNEpEKIagadyeM €
HEOOX1JHOI MEepenyMOBOIO mepekiany mnoesii. «llepeknan He Mae Oyt oOMeEKEHUN
a1 (opmoro Bipiia, aHi — 10 TIEBHOT Mipy — KOTO 3MICTOM, aJK€ TparHeHHs 30eperTu
B TMepekyaal Bcl 0coOMuMBOCTI (opMU OpHUTiHATY BeAe [0 BTpPaTH CMHUCIOBUX
BiATiHKIBY [Kprca 1985, c. 115].

Kuraiicbka Jlipuka Mae cBO1 yHIKaJIbHI CTPYKTYpPHI OCOOJIMBOCTI — BUKOPUCTAHHS
BEJIMKOI KIJIBKOCTI CHUMBOJIB Ta MeTadop, 3BEpHEHHA A0 icTopli Ta MiQoJIorii,
TOHAJIBHICTh, 171e0TpadiyHi MUChMEHA TOIIIO, 1110 BU3HAYA€E CKIIAJIHICTh nepekiany. Jlo
TOTO K BEJIMKE 3HAYEHHSI Ma€ TAPMOHIS Ta PUTMIYHA CTPYKTYypa Biplia.

JIiHrBiCTUYHI OCOOJMBOCTI KUTAliCbKOi MOBH OOYMOBIIOIOTH  cCleHU(DIKy
YKpaiHOMOBHOT'O TEPEKJIay uYepe3 BiIMIHHOCTI Yy CHHTAaKCHUCI Ta TIIyMau€HHI CIIiB.
Cning BpaxoByBaTH, 10 1€pOTIi(H B 3aJI€KHOCTI Bl KOHTEKCTY, MOXYTh MaTH Pi3HE
3HAYCHHS, a CTPYKTYpa PEUCHHS BiJIMIHHA BiJ] 3BUYHO1 JJI HAC._

KonnenTtyanpHa pi3HUIE MDK 3BYYaHHSIM TOHAJIbHOI KHUTAMChKOI MOBH Ta
(IeKTUBHOI YKpAaiHCHKO1 HE J03BOJIA€ MEpeaTh B MepeKiiail yci (POHETHYHI TOHKOIII
noesii. ToMy nepekiagad Moxke Juie cy0’eKTUBHO BU3HAUUTH, SIKUN 13 TPAIULIAHUX
PO3MIpIB YKPATHCHKOTO BIpIIyBaHHS HAMKpalle BIATBOPIOE TOHAIBHICTh OpUTIHAIY, a
BIJITaK 1 MepekyajaTy BIANOBIIHUM po3MipoM. Hanpuknan, npu nepexnani Bipma Cy
Iu (1037-1101) «He6o B Typauax» («HHERy») BuKOpUCTaHO I’ ATHCTOMHMI AMO:

FRRLLBATTSGHE, SUeE N, Fe SN, UK

FESh TS BEERDIGRIN. BEIVERCEEN, SR H
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Jle nic KiH4a€eThCs 1 ropa cBiTiie // — 6aMOyKoBa ocells TeH MPUTAEHa;

Opna morepe;] OHOO ITUKA N, // HABKOJIO 03epa TPABUIlI 3aB’sITac.

[Ttaxu G1JACTI y OBITP1 JIUHYTH // — TO 3aXOBAKCH, TO TIOMITHO iX.

51 3Ha10: TOTOCH B BOJI1 YEPBOHI // Ie/Ib YyTHI apOMaTH PO3JIUBAIOTh.

3a xaToro B celi, Kpail ropoauia // (Ternepa TaM caMOTHBO TPOKHUBAIO),

3 JIIaHOBUM IIIITKOM 171y // TIOBOJIi, a COHIIE BXKE Ha 3aXiJl IOBEPTaE.

I'muboxki gymu yHOY1 ydopa, // omicis MiBHOY1 PO3JIMBCS JOIII,

I 3HOBY 110 KUTTIO IUIMBTH 51 MYIITY // — @)K TIOKH JIH1 XOJIO/IH1 HE HACTAHYTh.

(ITepexnan . lexepn)

[Iporte, He cnif 3BepTaTH yBary JMIIE Ha CTPYKTYpPHI XapaKTEPUCTUKU BIpIla,
a/pke BOHU € TUTBKH CKJIAJIOBOIO YAaCTUHOIO 3arajibHOi 00pa3HOi KapTHUHHU CBITY, SKY
HEOOX1AHO Mepenatv B Mepeksiaai. BiITBOPEHHIO B MEpEKIajl MiAJIArae He OKPEMO
B3STUH €JIeMEHT, a Ta (QyHKIIis, [0 TPUTaAMaHHa [bOMY €JIE€MEHTOBI, 1HAKIIE KaXKy4H,
€IHICTD, JI0 CKJIaJly SIKOi TOW YW 1HIIUH eJIeMEHT BXOoJuTh. [lepeknagadeBi He0OX1THO
nepenaTu «JIyx» KUTaWChKOTO BIpINa, ONMEPYIOYH BCiMa MOXJIMBUMU W JTOCTYMHUMU
oMy 3aco0aMH: BIPIIOBUM PO3MIPOM, BIANOBITHOIO JIEKCUKOI0, 0OPa3HICTIO TOLIO.

He MeHII BaXIMBUM NpPH MEPEKIIA]l KUTANCHKOI JIPUKU € 3HAHHSA KHTANCBHKOT
icTopii, 0cO0IMBO cTapoaaBHbOi. [lyxe Oarato JipuKM IIAIIO caMe 3 TUX 4YaciB, L0
BUKJIMKAE 1€ OUIBIIN TPYAHOIIl MpU Tepekiaal, TOMy IO MepekianadeBl Tpeda
nepenaTu To caMuil KOJIOPUT MUHYJIOTO. | HE MEHII CKJIaIHUM € PO3YMIHHS JJaBHbOI
KHTANChKOI MOBH, sIKa B 0araThbOX acleKTax BIIPI3HAETHCS BiJl Cy4acHOI: TOHH, 3MiHU
y BHUMOBI 3BYKIB, rpamMaTHKa, TpaJulliiHl i€poriipu, ski Oylu CKIAAHIIIUMHU 32
Cy4acHi.

XyA0XKHIN nepekia 3 0Oyap-1Koi MOBM HEMUHYYE BEJE O BTPATH THX YW 1HIIMX
XYJIOXKHIX OcoOnauBOCTeM opuriHany. OnHaK, CiiJ BIA3HAYUTH, L0 32 JOIMOMOTOIO
XYJO0XKHBOTO TIEPEKJIANly MOXKHA PO3IIMPUTH BUPAXallbHI 3CO0M pITHOI MOBH.
Xym0oXKHIN TepeKIal, a 0COOTUBO MEePEKIIa] JIPUKHU, TO3BOJISE BITHANTH 1 BIIKPUTH B
piaHIN MOBI He3HaH1 J0ci oOpa3Hi npuiiomu. llepeknan 3 KUTaChKOT HA YKPATHCHKY
MOBY MIMCHO € AyXe CKJIaTHUM 1 ToTpedye KpoImiTKoi poOOTH, alie 11e JO3BOJISIE HaM
11e OlIbIle PO3MIUPUTH CBOT 3HAHHS MPO KUTANCHKY KYJIbTYPY.

Jlimepamypa
Kpuca b. C. CeiTornsaaHi acriekKTd XyAoxkHboro nepeknany. KuiB : HaykoBa gymka,
1995. 128 c.
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KOJIIITA€BA O. B.
XapkiBcbkuil HalioHaNbHUN yHiBepcuTeT iM. B. H. Kapasina
Hayxk. kep.: k.1..H., gou. JlaxmoTosa 1O. B.

POJIb IPUKMET TA 3ABOBOHIB Y O®ILINHO-IIJIOBOMY CTHJII
CYYACHOI KUTAUCBKOI MOBH

OdimifiHo-A1IOBUN CTUIL Ma€ OCOOJIMBE Miclie cepell (PYHKIIOHATbHUX CTUJIIB
KUTalChKOi MOBH 1 BIJIPI3HAETHCS KUJIBKOMa XapaKTepHUMH pucaMu. byB mpoBeaeHuit
aHall3 TUIIOBUX OCOONMBOCTEW O(ILIIMHO-AIIOBOTO CTHJIIO HAa PI3HUX PIBHSIX MOBHOI
CUCTEMH: IEKCHIHOMY, CHHTAKCHYHOMY Ta TPaMaTUIHOMY.

3’scyBaiiv, O UEH CTUJIb BIAPIZHAETHCS BEIMKOK PISHOMAHITHICTIO CIOBAPHOTO
CKJaay, /1€ CIOCTEPIraloThCsl MPOSIBU CTHIIICTUYHOI KOHTaMiHallli, KOJU B CY4acHHX
JIJIOBUX TEKCTaX BUKOPHUCTOBYIOTHCS 1 KJIACUYH1 KUTANChK1 BUpa3u (BEHbsIHB), 1 TPOCTa
JEKCUKAa PO3MOBHOTO CTWUJIIO. MOBJIEHHEBI IITaMOM B paMKax [JIUIOBUX JIMCTIB
CHIBICHYIOTh 3 HOBOYTBOPEHHSIMH Ta MIXKHAPOJHOO JIEKCUKOIO.

OdimiiHo-A1IOBUN CTHJIL KUTAHCBbKOT MOBH € JyX€ KOHCEpPBATHUBHUM. JlJist
KOXKHOTO THUIY ALIOBOIO JUCTa a00 O(]IIIIIHOro TOKYMEHTa ICHYIOTh KOHKPETHI MOBHI
BHpa3d, BUKOPUCTAHHSA SKUX JIOTIOMAara€ aBTOPOBI JOCSATTH OCHOBHOI KOMYHIKaTHBHOT
METH, JOTPUMYIOUUCH MPUHIIMITY MOBHOI €KOHOMIT, TOOTO O€3 3aiBuX 3ycuib [2].

OdimiiiHO-1710Ba MOBa HAcHWYeHA TPAAMINSMHU, 3BUYAsIMU 1 BIpYBaHHSIMH, 1
BENIMKA KIIbKICTh MPUKMET Ta 3a0000HIB BUKOPUCTOBYETHCA I Yac JiJIOBHX
NIePEroBoOpiB Ta yKiIagaHHs Oi3Hec-yrox [1].

3a0000HM Ta MPUKMETH BIAOOPaXKAIOTh HAIIOHAIBHY CHeUu(iKy 1 Xapakrep
KylnbTypu. BuBuUaroum iX, MU OTPHUMYEMO MOXIHMBICTH JOCTIIKYBaTH KyJIbTYpHI
0COOJIMBOCTI HApOIy Ta HOTO MIHHY CraauHy [2].

[TpoBenenuit anani3 moHATH "3a6000HK" Ta "HpUKMETH", JaJIM 3MOTY BU3HAYUTH
iX MicIe y KHUTalCbKili MOBI Ta KyJbTypl, 1 BUSBHUTH BIIMIHHOCTI MiX HuUMH. Lle
JOCIIKEHHST JTO3BOJIMJIO HaM Kiacu(iKyBaTH KUTaWChbKi 3a0000HM Ta MPUKMETH Ha
Pi3HI TPYIH, BAOKPEMHUTH iX OCOOJIMBOCTI 3 TOUKH 30py CTPYKTYPH Ta CEMAaHTUKU. Mu
TaKOXX TMpOaHaTI3yBajdud MPUKMETH B KHUTAMCBHKIM [IOBIM MOBI 3 ypaxyBaHHSM
E€MOIIIMHOCTI, MOPAJILHOTO 3HAYEHHSI Ta CUMBOJI3MY. BHACHiIOK MOCHIIKEHHS CTaJo
3pO3yMLJI0, 110 KATAWChKI MPUKMETH KOPEIIOIOTh 13 CBITOCIPUUHATTSIM Hapoay Ta MOro
HaIllOHAJTBHUM CcrocoO0M OaueHHs CBITY. Y Pi3HI NEpioau icTOpii KUTaliChKa HaIlis
nepekuia pi3Hl CKIAagHOMLIL, 1 Il MOAil BimoOpasmiucs B iX (OJBKIOpI, 30KpeMa B
pUKMeTax Ta 3a0000Hax [3].

Byno BusiBneHo, 1m0 pO3yMiHHS Ta BUKOPUCTAHHS KUTAHCHKUX TMPUKMET Ta
3a0000H1B B 0(i11I{HO-IJIOBIM MOB1 Ma€ BUPIIIAJIbHE 3HAUYCHHS /I YCIIIIHOTO O13HECy

100



Ta Mo0y10BU €()eKTUBHUX KOMYHIKAI[I{ 3 IJIOBUMH TTapTHEPAMHU.

[TincymoBytoun, ciifg 3a3HaYUTH, MO 3a0000HM Ta MPUKMETH B O(DiIiiHHO-
AIOBOMY CTHJII KHUTaWChKOi MOBH MOXYTh OyTH BHpa)xeHl uepe3 pi3HI BHIU
BHCJIOBIIIOBAaHb, TakKi sIK OOMEXEHHsI, 3aCTEPEKEHHS, epeI0aueHHs Ta peKOMEH allli B
KOHTEKCTI IUTOBOTO CIIIKyBaHHSI.

TakuM 4yrMHOM, BIJNOBIHO 10 LOTO MOXHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 110 CTUJIICTHKA
KUTAlChKOI MOBH, 30Kpema OQIMIHHO-AUIOBUH CTWIb, TJIUOOKO B3aEMOJIIE 3
JIHTBOKYJIbTYypoJiorieto. [Ipu BuBYeHHI OQIiHO-A1IOBOI MOBH BaXKJIMBO HE JIWIIE
BOJIOAITH HAaBUYKaMH MPABIJIBHOTO CKIIAJaHHs J1JIOBHUX JIUCTIB, ajie 1 MaTH PO3YMIHHS
KyJIbTYPHUX BIJIMIHHOCTEH, IO XapakTEepU3yIOTh HALIOHAIBHHN KOJEKC Hapomdy.
HanioHanbH1 0COOMMBOCTI MPOHU3YIOTH BCl C(EepH KUTTS, 1 BMIHHA BUKOPHCTOBYBATH
11l 3HAHHS € BEJIbMU BaXKJIIMBHUM.

Jimepamypa
1. SR 350E 1ONE ErtEnT 2 e 2008 £554 H
2. FIMIE: 2 1 "WECH REE B 3CE 19 2007 5 5235
3. B BN EAH #REEINA 2 rHEDTABT 1997 534

CIHEJIBHIK O. P.
XapkiBchbKHi HarlioHanbHUN yHIBepcuTeT iM. B. H. Kapasina
Hayk. kep.: k.1.H., gou. Jlaxmortosa 1O. B.

OCOBJIMBOCTI CTPYKTYPHU NIJIPYYHHUKIB 3 AHIJIIMCBhKOI
MOBHU Y KUTAI

Y cy4acHOMY BHMCOKOTEXHOJIOT1TYHOMY CBITI, JI€ MDKKYJIbTypHa KOMYHIKAIIis
MPUCYTHS Y KUATTI MalKe KOKHOTO 1HJWBIJIA, BAXKKO YSBHUTH MOBHOIIHHUNA pOOOUYMI
nmpoiiec 0e3 BUKOPUCTaHHS AHTJIMCHKOI MOBHU 1, BIJMOBIHO, MIAPYYHHKIB IS 1i
BHUBYCHHS. 3-TIOMDK PI3HOMAHITHHUX IMIIPYYHUKIB 3 aHTJIINCHKOI MOBH BUPI3HSIOTHCA Ti,
110 HANMKMCAHI KATAWIIMU T KATAMNIB. IXHI 0COOIHUBOCTI MH PO3IJISTHEMO Ha MPUKIIaIl
nigpyuynuka New Horizon College English Reading and Writing 1 Third Edition
(HT AL KA DR 3 S R 158 —hix).

['pamMaTtuyHi TeMH y 3BUYHOMY HaM PO3YMIiHHI B MIAPYYHUKY BIACYTHI, B SIKOCTI
rpaMaTUK{ BUCTYNAIOTh Pi3HI BUAU CIOBOTBOPY (pi3HOMaHITHI mpedikcu, cypikcu) —
wordbuilding. Mu MoxeMO TPHUIYCTUTH, IO NPUYUHOIO IIHOMY € T€, M0 KUTaMIIl
MEePEHOCITh TMPUHIWAIKA HAaBYAHHS KHUTANCHKOI MOBM Ha aHTIINACBKY. Ko Mu
MPOAHAIIIZYEMO CYYacHI MiIPYYHUKH 3 KUTAWUCHKOT MOBH, TO TTO0OAYMMO, 1110 TpamMaTHKa
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K Taka BCsA BUKIazacThed B #Z%, a B i =Znin BUIOM rpaMaTMKK JalOThCS B
OCHOBHOMY KOHCTPYKIIii. BiporiiHo, MApyYHUKH 3 aHTJIIMCHKOI MOBH KUTAMIIl MTUIITYTh
3a TI€I0 CaMOIO JIOTIKOIO: BCSl TpaMaTUKa JAEThCS HA MOYATKOBUX PIBHAX aHTIINACHKOL
MOBH 1 OLTbIIIE HE TOBTOPIOETHCS, HA OLIBII BUCOKUX PIBHSAX BUBYAETHCS B OCHOBHOMY
JICKCHUKA.

3a Ti€l0 caMOIO JIOTIKOI0 MOKHA TMOSICHUTHU 1 T€, YOMY KUTAMChKl MIAPYYHUKH HE
MICTSTh y €001 BCl YOTHPH MOBHI aCNEKTH — YUTaHHS, IHUCbMO, TOBOPIHHA 1
ayniroBaHHA. Tak K CydacHl MIAPYYHUKHU 3 KUTAHCHKOI MOBHM YacTO MOJUISIOTHCS Ha
fiLisRs, B, W, HiE BAE (nanpukmam,  cepii  KEDUE,
RIS POEZFE 1 1.1.), To i NMigpyyHHMKM 3 aHIVIHCBKOI MOBHM KHTaiiwi
PO3AUISIIOTH 3a TI€I0 K JIOTIKOW. Tak, HaNmpuKIaj, HaIl MAPYYHUK HA3UBAETHCA New
Horizon  College English Reading and Writing 1  Third  Edition
CHT ALY K22 B 15 5 ZORE1 58 —hR), came yuTaHHA i THCHMO.

Anle TyT BUHHKa€ MpodiiemMa, aHajoriyHa MpooJsieMi 3 BUKIAJAHHIM KHTaHChKOI
MOBM Ha MOBHHUX Kypcax B YKpaiHi: KHTAChbKI BHKIagadl OOMparOTh TI aCIEKTH
aHTJIIICBKOT MOBH, SIKI M 3[alI0ThCA OUIBII BaXKJIMBUMH (YacTile 3a Bce 1€ sKpa3
YUTaHHS 1 MUCHMO) 1 3a/JI1 €KOHOMIi Yacy HaBYalOTh TUIBKA 32 HUMH, ITHOPYIOUU
«MEHIII BaXKJIMB1» ay/AitoBaHHs Ta roBopiHHs. llle omHMM apryMeHTOM Ha KOPHUCTh
I[OTO TPUITYIICHHS € 3aHSATTS 3 aHIJIMCHKOI MOBH B AHBXONCHKOMY I€IaroriYyHOMY
VHIBEPCUTETI Ha TEpIIOMYy KypCl MaricTparypu CHEIIaJbHOCTI «BUKJIAJaHHS
KHTAChKOT MOBH SIK 1HO3eMHOT». HaBiTh cama JUCITUIUTIHA TaM Ha3UBA€ThCS «YUTAHHS
Ta THCBMO aHTIIHCBKOI MoOBOW» (Hifi L5 51E), a aymiroanms (W7 /1) i
rosopinns (I11%), signosigno, BigcytHi. ITigpyyHuKk Ha Wil JUCUMILIIHI aHAIOTIYHWN
TOMY, 1110 MU PO3IJISIAAEMO B JIaHiil poOoTi. BiH Tak camMo mMae nyxe BeNUKY KiIbKICTh
JIEKCUYHUX OJIMHHUIIb, OOIIMPHI TEKCTH 1 BIIPaBU Ha MEPEKIA, ajie HE MAa€ rpaMaTHKU
SK TaKoi, SIK 1 BIPaB Ha ay/A1F0BaHHs a00 TOBOPIHHS.

Takum 4YMHOM, MU MOXXEMO 3pOOUTH BHCHOBOK, IO MiJAPYYHHUKH 3 AHTIIHACHKOI
MoBH B Kwurtai MaroTh creuugiuyHy CTPYKTypy 1 pO3MEXYBaHHS 32 MOBHUMHU
HAaBUYKaMH, TOMY IO aHAJOTIYHUN TPHUHIIMI BUKOPUCTOBYETHCA TPHU BUKIAAHHI
KUTANUChKOT MOBH 1 YKJIQJJaHHI TIJIPYYHHUKIB 3 KUTAWChKOT MOBH BiMOBIIHO. OHAK, 11€
Bce JuIIe npunyiieHHs. [lutanHs HaBUaaIbHUX MaTepiaiiB 3 aHrJ1ichbKoi MOBU B Kurtai
noTpedye OKPEMUX JACTATBHUX AOCTIIKEHb.

Jlimepamypa
AR i R EDOEW %454 (1) AL R0E 5 KA Rk, 2011, 350771
AT, 2=, i /N B rp R DU RS TR 2. AL UK A i ik, 2010. 2807
A S ST AL R B 158 — R AME 2 5 7T ok, AE 5, 2015. 25071
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AKTYAJIBHI IPOBJIEMHA 3APYBIKHOI'O
JUTEPATYPO3HABCTBA

BABHUY 1. O.
3anopi3bKuii HalllOHATBHUN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: x.¢.H., nom. Bacununa K. M.

AHTHUYHI AJIIO3Ii Y POMAHI «<ROSE MADDER» CTIBEHA KIHT' A

TBopuiii 1opobok CriBeHa KiHra nyxe pi3HOMaHITHUM, a TEMH, 10 SIKHUX aBTOP
3BEPTAETHCS Yy CBOIll TBOPUYOCTI, MalOTh YHIBEpcalbHUW Xapakrtep. ns Toro, moo
YBUPA3HUTH BIUIMB MiJCBIAOMOIO Ha MOBEAIHKY JtoauHH, CriBeH KiHr 3actocoBye
pi3HI XynokHi 3acobu. Y pomani “Rose Madder” (1995 p.) mutenp BHA€EThCS [0
BUKOPUCTAHHA AaHTUYHMX aJI031{, K1 amnejioud 10 KYJIbTYPHOI MaM’ATI YUTayiB,
JI03BOJISIIOTh BTUTUTH MOTO 1JIEWHO-ECTETUYHHUM 3aayM HaWOUIbII SCKpaBO 1 €(PEeKTHO.
OT1xe, HeOOX1IHO AOCTIAUTH cieludiKy Ta (YyHKIII ajlto31d Yy IbOMY POMAaHI.

Posrasaatoun croKeT poMaHy, MOXKHA MOOAYUTH J1Ba NapalieIbHUX BCECBITH, Y
AKUX MepedyBaloTh Iepoi — peajbHUN CBIT, CIIOBHEHUN HEOE3MEKOI0 JJii TOJIOBHOL
repoini Poy3i Jleniens, Ta mipiuynuii cBit. [loyaT HOBE KUTTS Ta BTEKTH B1J] YOJOBIKA-
ncuxornara HopMana repoiHi jgomomMarae KapTuHa, Ky BOHa mpujadana y JoMOapii.
Came 1eli BUTBIp MUCTEINTBa BIIKpUBaE€ Mi(piuHMI CBIT, SKUM CTaB TPYHTOM JIJIs
BIIPOBA/KEHHS aHTUYHUX aJII0311 y HapaTUB POMaHy.

Amo3ii po3risigaeMo Ha OCHOBI kiacudikaiiii, 3anpornonoBanoi M. JI. Tyxaperni.
Y Xxomi 1HpOro JOCHIKEHHS BUSIBUIM, 10 Yy pomani ‘“Rose Madder” (1995 p.)
JOMIHYIOTH ajto3ii — Midosioriuni peanii. JleHoTaTaMu anro3idl bOTO TUMY y KHU31 €
Mipu mnpo Hemerpy 1 Ilepcedony Ta mpo MiHoraBpa. Y mnepmioMy BHMOAJKY,
pPENpEe3eHTaHTOM ajio3ili € CIOBOCHONyuYeHHs ‘“‘weird red fruit” Ta CIOBO
“pomegranate”. “Its boughs were weighted down with some weird red fruit”, “The
juice ran out of pomegranate...” [King 2015]. [lepeBo rpaHata € TUM, IO 3’€IHYE
Poy3i 3 wmidiunum BcecBitom. Mi mpo Teces Ta MiHOTaBpa TakoXX BHUSBUBCSA
MPOJYKTUBHUM JiKepenoM amio3id anga Kidra. PenpeseHTaHToM ano3ii € CIOBO
“bullmask™. “He looked down and saw the bullmask...” [King, 2015]. Amto3uBHe
MOCHJIAHHS TiAKpecoe 1 iHmma uurtata: “Did you really think you could catch me? Silly
old bull” [King 2015], y skiii pempe3eHTaHTOM amto3ii € cioBa “silly old bull”.
Haituacrime y TBOp1 3ycTpidaeThecsi anto3is Ha Ja0ipuHT. JleHoTatoMm amro3ii € Takox
Mmip mpo MinoTaBpa. Penpesentantom amo3sii € cinoBa “bull in the maze”: “You're
confused, ma’am, this is my husband we’re talking about, not the bull in the maze”
[King 2015].

103



MoxxHa BUAUIMTH Taki (YHKIIT MepIioi Tpyny airo3ii: CHMBOJIIYHA (YHKIIS 3a
NPUHLIUIIOM MeTadopu3zalii, QyHKIIA amo3ii JOKaIbHOI 1ii, 10 PO3BUBAE CMUCIOBUHN
piBeHb TBOpPY Ha OOMEXEHOMY BIIPI3KY TEKCTy, BHECOK y CTPYKTYpPY XYAOXKHBOTO
TEKCTY, Ta, HAMBaXKIIUBIIIE, (PYHKIIIS XapaKTePUCTUKHU MIEPCOHAXKIB.

ANo3ii-TeOHIMH HE Jy>K€ YHCENbHI, MPOTe TaKOX 30aradytoTb €MOI[iITHO-
€CTEeTUYHHMI Ta CMHUCJIOBHI MOTEHIIa]l poMaHy. Y TBOpPI € 3rajika TaKuX MEPCOHAXKIB
naBHBOTpelbkoi Midororii, sk Epunii Ta Meny3a ['oprona. PenpesentantoM amto3ii y
IEPIIOMY BHITAJKY € ciioBo “‘Erinyes”. “Erinyes was no longer in the maze, unless the
wider world — the world of the painting — was also a maze” [King 2015]. Jlenotatom
anto3ii € JaBHborpenbkuid mip npo Epuniil. Y npyromy BHNAAKy, pernpe3eHTaHTOM
amo3ii € cioBa “Medusa”. “Quickly, with confused thoughts of Medusa filling her
mind, Rosie cast her eyes down so as not to see the face of the other” [King 2015], a
neHoTtaToM anro3ii € mid npo Iepces.

MosxkemMo 3poOUTH BHUCHOBOK, IO TEOHIMH BHUKOHYIOTh (YHKIIIIO ajto3ii
JIOKaJIbHOI Jii, PO3BHMBAIOYM CMHUCJIOBUN pPIBEHb TBOPY Ha OOMEKEHOMY BIJPI3KY
TEKCTy, KOJIU Jii BiIOYBalOThCA B TMapajeibHId PeasbHOCTI, /€ YOJOBIK TOJOBHOT
repoini nepetBopuBcs Ha Ouka Epunisa, a Po3za Mapena aconitoerbest 3 Meny3oro.
TakuMm 4YMHOM, BUKOHAHUW aHai3 IOBOAMTb, 10 BUKOPUCTAHHS Mi(OJIOTTUHHUX k0311
HaJa€ 3aBEpIICHOCTI Ta LUIICHOCTI pOMaHy, a TAaKOX YBUPA3HIOE MOAIl TBOpPY Ta
BUKOHYE (DYHKIIIFO 00pPa3HOi XapaKTEPUCTUKHU TIEPCOHAXKIB.

Jlimepamypa
Tyxapeni M. JI. Amo3is B cucTeMi XyJA0KHBOTO TBOPY: JIHC. ... KaHA. (UION. HAyK :
10.01.08. To1imici, 1984. 167 c.
King S. Rose Madder. 2015. URL : https://readli.net/chitatonline/?b=175787&pg=1
(accessed: 06.11.23).

BEJISAEB b. C.
3anopi3bKuii HalllOHAJILHUHN YHIBEPCUTET
Hayk. xep.: k.¢.H., go1. KpaBuenko . I1.

3HAUYEHHS IPEJMETHOI JIETAJII BPOMAHI CTEHJIAJIA
“QEPBOHE I YOPHE”

[IpenmeTrHa netanb y XyA0KHOMY TBOP1 € 0araTro(QyHKI[IOHATIEHUM €JIEMEHTOM.
Buxopucrtanss nerani pedyoBOro OTOUEHHS BH3HA4a€ aBTOPCHKI 17€1, BTUIIOE OaueHHs
AIMCHOCTI, PO3KpUBAE XapaKTepu NEPCOHAXKIB Ta iX BHYTPIIIHIA CBIT. Y poMaHi
“UepBone 1 uopHe” CrTeHIanb BAAJO BHUKOPUCTOBYE TMPEAMETHY JA€Taib s
NOTJIMOJIEHOTO PO3YMIHHS XapaKTepiB, CTBOPEHHS aTMOC(hEpHU eTOXH, BUPAKEHHS 11eH.
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3 mepmux CTOPIHOK pOMaHy MpPeAMETHI JeTaial BU3HA4YaloTh arMmocdepy 1
IMOMHY TIEepeKUBaHb TOJOBHOTO Treposi. JKynbeH, BiAUyBalOun HANpPY>XKEHHS B POJMHI
ne PenaniB, Bupinrye moOyTH Ha caMmoOTi. SICKpaBOIO NETallIIO, SIKa BHpa)xkae MOro
BHYTPIILIHIN CTaH, € iioro Oa)xaHHs MITHATHCS Ha BEPIIMHY BeIHUe3HOI ckeli. Di3uuHe
BITYYTTSl BUCOTH BUKIWKA€E y XKylbeHa MOCMIINIKY, SIKa CTa€ BAXXIUBUM 1HIUKATOPOM
roro Gaxkanpb 1 amOimii. Llei emizon Bkazye Ha Te, O caMe B3SATTS BUCOKOI TOYKU Ha
TOPU30HTI CTa€ JUIsl Teposi He juie (I3SUYHUM BHUKJIMKOM, ajleé 1 CHUMBOJOM MOro
JAYUIEBHOTO CTAHOBUILA Ta MPAarHEHb.

[HIIMM, HE MEHII BAXKJIMBUM €JIEMEHTOM Yy pomani "UepBoHe i1 udopHe", 110
NOTNIMONIOE IpaMaTudyHy atMmocgepy, € 1epkBa. «BoHa Oyna TemMHa W MOPOXKHA. 3
HaroJin CBATa BCl BIKHA Oyl 3alHYTlI Y€PBOHOK TKAHWHOIO, 1 COHSAYHE MPOMIHHA,
MPOXOJSIYM KpPi3b HET, CTBOPIOBAJIO PA3l0UUil CBITJIIOBHM €(EKT, BEIMYHUMN 1 CYBOPHII»
[Ctenmans 2017, c. 31]. Taka nerans mMae CyTTEBUH BIUIMB Ha meprieniliro JKyibeHa,
poOnsitun atMocdepy mnomaiOHoro no0 mekna. [likaBo, MmO y IHEpkBI repod momivae
KPONMJIBHUIIO 31 CBSIYEHOIO BOJIOIO, SIKA Yepe3 CBITIIOBUMN e(eKT BUTIIAIAE SIK KPOB.

KirouoBuM MOMeEHTOM 1i€i ciieHn € 3Haxigka JKysibeHa KianThka mamepy Ha
JaBl, B IKOMy MOBa K€ MpO YOJIOBIKA, YME MPI3BUILE 3aKIHYYETHCS TaK CaMmo SK 1
npizuie Xynbena. Llel 3B'SI30K MK TOJIOBHUM T€POEM Ta CTPAUYECHUM YOJOBIKOM
MOJK€ TIPSIMO HATSKATH Ha TPariuyHy JOJO TOJIOBHOTO TE€POS.

Heoaminno Ttpeba 3ragatu 1 mpo 4YopHHil Komip. Taka neranp mae JiHCHO
rOOKe 3HAYCHHS, € KIIOYOBUM €JIEMEHTOM BIIOOpaKEHHS 1HAMBIAYaTbHOCTI Ta
BHyTpilHbOrO cBITY Copens. Hanpukian, iioro yopHe BOpaHHs, 110 OyJI0 CX0XKe Ha Te,
10 HOCSITh CBALICHHUKHU. be3yMOBHO, i€ HE MOIJIO HE TIIIMTU XJOILS, BPaXOBYIOUH,
110 Taki pedi Oynau Oiau3bKi Moro aymi. bioumis, oOkiIaauHKa sIKOT TakoK Oyia YOPHOTO
KOJIbOPY, (PaKTUYHO OyJia TyXOBHUM “TiIOM’ JUIsl MOJIOAOTrO reposi. YHopHa CKpUHBKA,
ne BiH 30epiraB poporuit ais cedbe nmoptpetr Hamoneona. Lli mpeamern HecyTh y coOi
IIHOOKUH CEHC 1 BioOpa)karoTh MOYATKOBUM CTaH Horo ocobucrocti. YopHHUMA KOJIip
BHpa)Xa€ TAEMHHUIIIO, CKIJIQJHICTh Ta IEBHY 3araJKoBICTh, 1[0 OTOYYE Te€POsl.

CHUMBOJIIYHO 3HAYYIIMMH € W 1HII MPeAMETHI AeTani. AHOHIMHI CHHI JTUCTH, IO
HAJXOMAATh /10 naHa Penans, Bii3HaualoTh BaxuBi etanu JKynbeHOBOro ®UTTs. CuHil
MYHIIUD, KW TAKPECTIOE Kpacy reposi, BUCTyMae K CUMBOJI MOTO CTaHOBJICHHS Ta
MITHATTA B collanbHOMY cTaTtyci. Cuniil (hpak, momapoBaHuii Mapkizom ae Jla-Mosnewm,
MOJKHA CIIPUMMATH K 3HAK MPUAHATTS JKybeHa B apUCTOKPATHYHE OTOYCHHS.

Oco0a1BO BU3HAYAJIbHUM €JIEMEHTOM CTa€ CHHIM Iuiall, B IKUWA OyJI0 3aropHyTe
Ti70 Kynbena micast crpati. CuHii Kosip B pOMaHl € HE MPOCTO €JIEMEHTOM JEKOpY,
BiH CHMBOJI3y€ €TamM EBOJIOIIi JKATTS Ta COIladbHOTO cTarycy JKylbeHa,
BiJI3HAYAI0YH TUHAMIKY HOT0 PO3BUTKY B CYCHIIbCTBI.

3a3HaueHl MpeIMEeTHI JAeTajl J0NOMAararoTb aBTOPY CTBOPUTH OararorpaHHHil
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o0pa3 reposi Ta aKkIEHTYBaTH Ha BAaXXJIMBUX TeMaxX Ta cHUMBOjax. llpu 1poMmy, BOHH
CIyTYIOTh HE JIMIIE MPUKPACOI0, ajie 1 IMOOKUM 3aCO00M CMHUCIIOBOTO HAIIOBHEHHS Ta
MOBHO1 MalCTEPHOCTI.

Jlimepamypa
Crenpans Yepsone 1 yopHe. [lepexin. €. CrapunkeBud. Xapkis : Poio, 2017. 328 c.

BYI'POBA JI. M.
3anopi3bKuii HAIlOHATLHUHN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: x..H., mou. 3anyxHa M. B.

EKPAHIBAIISA JJITEPATYPHOI'O TBOPY SK PI3HOBU/L
IHTEPMEAIAJIBHOI'O ITIEPEKO/ITYBAHHA

[HTEepMENTIanbHICTh — BJIACTUBICTh MHCTEIBKUX Ta KOMYHIKATUBHHMX SIBHII, IO
XapaKTepU3y€eThCs CIIBBIIHOCHICTIO OJIpa3dy 3 KiJIbKOMa BUJAaMU Mejia, nepeOyBaHHIM
Ha MEX1 MIXK MeJia 1 HEMOXJIUBICTIO OyTH YITKO BIJTHECEHHMHU JIMIIE J0 OJTHOTO 3 HUX.
HacnpaBai iHTepMmedianbHICTh OTOuye Hac 1oaHs. Kiinu miceHb, KOMIKCH,
KOMIT FOTE€pHI ITPU — yC€ 1I€ BUSABH IHTEPMEMIANbHOCTI, OCKUIbKU OyAb-SIKUA TPOIYKT
MOEAHAHHS KUIBKOX BHIIB MeJia € MpOsSBOM I1HTepMeniaibHOCcTi. Jlo mpukmanmy,
JIETEPUHT 1 KOMIKCH — II€ CHHTE3 TEKCTy ¥ 00pa30TBOPYOrO0 MHUCTEITBA, MOCTEPU IO
GiMbMIB — KIHOMHCTEITBO ¥ JKMBOIHKC, MYyJIbTMIIBMH TexHoJorii “Stop motion”
CTBOPIOIOTHCS Y TIO€/THAHHI KiHeMaTorpady Ta MUCTEITBA CTBOPEHHSI JISITBOK.

HactynmHuM KpOKOM B OCSTHEHHI TEMH € PO3YyMIHHS MOHSATTS iIHTepMeNiaabHOro
nepekoayBaHHsi. BOHO € nmepeBeficHHSAM CUMBOJIIB OJIHOTO KOAY B 1HIIUNA y KOHTEKCTI
iHTepMenianibHOCTL. [Ipuknaa iHTEepMeaiadbHOTO MEPEKOJYBaHHS — L€ MEPEHECEHHS
TBOPY OJTHOTO BUIY MHCTeNTBa B iHIIHI Bua. Ckaximo, nmeperBoperHs «I'api [lorepa 1
Ta€EMHO1 KIMHATH» Ha KIHOCTPIYKY. A MOTIM KIHOCTPIYKU — HA KOMIT IOTEPHY TPY.

Expanizauis € oqHuM 13 HAMOUTBIT PO3MOBCIOKEHUX, & TOMY HANMOKA30BIMINX
BUJIIB IHTEPMEIaIBLHOTO TEepPeKoyBaHHsA. «Benukuii TiiymMayHuii CIOBHUK» BU3HAYA€E
€KpaHI3allilo sIK BTUICHHS Ha €KpaHl 3aco0aMy KIHOMUCTETBA JITEpaTypHUX TBOPIB 1
cueHiyHux noctaHoBok [BTCYM 2005]. ToOTo expanizaiiio TpaKTyIOTh SIK CIPOOY
nepedopMatTyBaHHs JIITEPATYpHOTO a00 APaMaTUYHOTO TBOPY Y BUTBIP KIHOMHUCTEIITBA
3 MaKCHUMaJIbHUM 30€pexeHHSIM IUTCHOCTI. Y «JliTepaTypo3HaBUiil EHITUKIOTEII»
3a3HA4YEHO, M0 EeKpaHi3allis — 1€ BIATBOPEHHS Ha IMiJICTaBl CIEHApII0 3aco0aMu
kKiHemarorpaga 1 TenebayeHHS TBOPIB IHIIMX MHCTEUTB — (OJBKIOPY, XYyI0KHBOI
mitepatrypu, Tearpy Ttomo [JIE 2007]. Take Bu3HAueHHS HE BHUKIIOYAE BHECEHHS
MEBHUX 3MIH ITiJ] Yac MEPEHECEHHS OPUTIHAJIBLHOIO TBOPY Yy KiHO-popmaT. ToOTo He
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JUIIe 3MICT TMEpIIoKepena, a i Horo CTpykTypa, cucteMa oOpasiB Ta 1HII CKJIaJ0BI
MOXKYTh OyTH 3MIHEHI 715 BIMOBIIHOCTI OCOOIMBOCTSAM KiHEMaTorpadii.

JlocuTh IIKaBUM SIBUIIEM € CBOEpITHE 3BOPOTHE MEPEKOAYBAHHS, 110 MOXKE
BUHHMKATH Yy TIporeci ekpaHizarlii. Hampukman, aymioBi3yallbHa CKJIaJoBa CIOYATKY
MEPEIaEThCSl aBTOPOM JIITEPATypPHOTO TBOPY 3a JOMOMOIOI0 BepOambHUX 3ac00iB, a
moTIM I 3aco0M  3HOBY TpPaHCPOPMYIOTBCA B  ayJiOBi3yallbHI  IIJISXOM
KiHeMaTorpagpiyHoro BIATBOPeHHA. [loCHTh BaXKKMM 3aBHAHHSIM € PO3MEKYyBaHHS
eKpaHi3allii Ta KiHo-aganTailii. Mera oOMIBOX — MEPETBOPUTH JIITEPATYpHUN TBIp Ha
BUTBIp KiHOMHUcTenTBa. OOWIBI TEXHIYHO HE MOXYTh ICHYBaTH ©0€3 CBOTO
nepuojpkepena. Haifyacrime MM Ha3MBaEMO €KpaHI3all€0 Takuil QuIbM  4u
MyJIbTQUIBM, MO  AKHAHOIMKYE  NPUTPUMYETHCS  CIOKETY  OPUTTHAIBHOIO
JITepaTypHOro TBOPY. AJie SKIO CHOUpaTUCAd Ha TaKy Kiacu(ikaiii, TEOPETUYHO
MOKHa BBaKaTu OyIb-akuil ¢GiapM, MO0 Oepe 3a OCHOBY JITEpaTypHHUU TBIp, KIHO-
ajanTarfiero. AJKe BpaxyBaTH aOCOJIIOTHO BCl JieTall KHUTU Yy (PiIbMI HEMOXIHBO. 3
1HIIOTO OOKY, €Ki TBOPWM KIHOMHUCTEITBA, XO04 1 HE JOTPUMYIOThCS MpaBUiia
MaKCUMaJbHOI BIJIMOBIIHOCTI JITEPATYPHOMY MEPIIOIKEPENY, HATOMICTh YYJIOBO
30epiraroTh 3arajibHy atMoc(epy opuriHaizy, HOro TeMu Ta ijei.

SIKIO 3BaKaTH HA 11, BUHUKAE MHUTAHHS: YA MA€ CEHC B3araji BCTaHOBIIOBATH
YiTKI KOPJAOHM MDK €KpaHi3alll€lo Ta KiHo-ajnanraiieto? Ha nHamy aymky, mjisi 1iboro
HEOOX1THO PO3POOUTH OUIBII YITKY CXEMY PO3MOJILTY, 110 BpaxoByBajia O pi3HOMaHITHI
napameTpH, a He JIMIIE PI3HUINIO y CIoKeTl. BpaxoBytouu 11e, MOKHA BIIEBHEHO CKa3aTH,
[0 TeMa IHTEPMETIATBHOTO MEePeKOoyBaHHA (PopMmaTy «iIiTeparypa-KiHOMUCTEIITBOY
MICTUTD Yy COO1 BETUKHM MOTEHITIAN JIs1 TOAANBIINX JIOCHIIKEHb.

Jlimepamypa
(BTCYM) Benukuit TiymMauHuii CJIOBHUK yKpaiHChbKOi MOBH / ToJioB. pen. B. T. Bycen.
Kwuis; Ipmins : BT® «Ilepyn», 2005. 1728 c.
(JIE) Jlitepatypo3naBua enmukionenis : y 2 1. / aBr.-ykaaf. FO. 1. Kosanis. Kuis : BI]
«Axanemisn, 2007. T. 1 : A-JI. 453 c.

BOPOHIHA A. M.
3anopi3bKuii HalllOHATBHUN YHIBEPCUTET
Hayxk.xep.: 1.¢.H., npod. Hikomosa O. O.

MI® ITPO I'OJIEMA B POMAHI TEPPI IIPATYUETTA «I'JIMHAHI HOI'M»

Oco0auBocTi (hyHKIIOHYBaHHA Mi(y € HIKaBUMU AJisi OaraTboX AOCTITHUKIB Yepes
fioro momicemiuHy npupoay. [1o3a BUHATKOBO CBITOTJISSAHUMH KOHIIETIISIMH Mid 4acTo
PO3TIAIAETHCA SIK YaCTHHA TMOETHKU (OCHOBA JOCHIKEHb - HIMEIbka Mi(ojoriyHa
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mkona (Opatu Ilmeremi, Opatu I'pimm, I'. IlyGept Ta i), BITYM3HSHI POOOTH
BKitouatoTh aBTopiB O. [lotebnio, O. Kotmsapercrkoro, M. KoctomapoBy Ta iHIINX),
Ipo IO TOBOPSTH HEPIAKI BUKOPUCTAHHA MOrO y Tid 4M 1HIIIN (Qopmi B miteparypi
[Momaopiz 2020, c. 25-26]. Lli tenmeHmii cCMMOIOTHUYHOTO ICHYBaHHS HaiKparie
MPOSBIISIOTHCA Y KaHpi (peHTe31, mATBEpHKEHHIM 40ro MOXKyTh Oyt pobotu JIx. K.
Poyminr, ®. JlaBkpadra, JIx. Tonkina, T. Ilpartyerra Ta iHmUX. Y HUX M,
HIJAI0YUCh TIEBHUM TpaHcpopMarllisiM, BUCTYIAE CHOKETHOIO KOHCTPYKIIIEH abo
3aco00M (QopMyBaHHS ajeropuyHoro oOpa3y mnepcoHaxa. lle Moxe OyTu K
1HTepIIpeTallis, Tak 1 TTOBHE MEPEOCMUCICHHS Ha PIBHI BCHOTO CIOXKETY a00 MEBHUX
repoiB TBOpY. B 1IbOMY acnekTi BaXXJIMBUM € BUBUCHHS OAHOTO 3 (DEHTE31MHUX POMaHIB
Teppi IIpatuerra — « TUHSAHI HOTWY», B AKOMY OJMH 3 Mi]iB (a came Mi) mpo rosiema)
HaOyBae HIINUX CEHCIB.

Y cBoeMy TE€pBO3JIaHHOMY BHUIUISIII B €BpEHCHbKIA  MidoJiorii  TrojgemMu
IPEJICTaBISIIOTh CO000 OE3MOBHHMX PYKOTBOPHUX aHTPONOMOP(GHHUX ICTOT 3 IJIMHH,
NPU3HAUYECHUX 3aXHUCTUTH €BPEHChKY TpOMajy BIJl HamaliB 1 «IOJETUIMTH» >KUTTS
JIOAAM 32 JOTIOMOTOK0 BUKOHAHHS Pi3HOTO poy poOiT. IxHe oxkupieHHs BinOyBaeThcs
3a JOTIOMOTOI0 BKIJIQJaHHS B POT TeTparpaMMaTOHy, YOTHPWIITEPHOTO HEBUMOBHOTO
iMeH1 bora. Y mnpakTMYHO HE3MIHHOMY BUIJIA[I MNPEICTaBIEHI rojieMe 1 B poMaHi
AHTJIIMCHKOTO MUCbMEHHHMKA XX CT. — 1€ TakKl K JIOJAUHOMOAIOHI TJIMHSHI CTBOPIHHS,
10 BUKOHYIOTH BOJIIO CBOTO rocnoaps. [1oi0HOCTI Ha IbOMY 3aKiHUYIOThCSI.

Mi¢d y pomani € nmepeocMUCICHHS TEPIIOKepesa, BiH € TTTHOMHHOIO aJIETOPIE0,
1o crpusie ePeKTUBHOMY NOCTIKEHHIO aKTyalbHOI MPOOJIeMH Cy4acHOCTI — pOOOTIB
Ta IITYYHOTO 1HTeNeKTy. [luTaHHs, MocTaBieHEe y pOMaHi, MOKHA JIETKO BHUHECTH 3a
MEX1 KaHBHM CIOKETy: YW 3/1aTHE HEXHUBE CTBOPIHHS Ha HaBMUCHE BOUBCTBO? lle
MUTaHHSA KOPENIoE 13 Cy4yaCHUMH JedaTamMu Mpo aBTOMATH3aLII0, BIPOBAKEHHS
MITYYHOTO 1HTENEKTY, MeXaMHi HOTO PO3BUTKY Ta MOXJIMBUMH HacligkaMmu. [ onemiB B
iX MepBUHHOMY BUTJISAII MOYKHA 31CTABUTH 3 PAHHIM €TariOM PO3BUTKY POOOTOTEXHIKHU:
11l CTBOPIHHS HAIllJICHI Ha «IOJICTIICHHS JIIOJICHKOTO JKHUTTS, BOHH HE MAlOTh BOJI, a
3/1aTHI JIMIIE HA BUKOHAHHA KOMaHJ, 3allpOrpaMOBaHuX y HUX caMuX. OJHAaK MUTaHHS
CTa€ KOMIUJIEKCHUM Yy Toulll HAaOyTTSd CTBOPIHHSAMHM HacamIiepea 3AaTHOCTI [0
CYJDKEHHS, a MI3HIEe — YUHEHHS BOJI (CTBOPEHHS TOJeMaMu KOpPOJs, SIKHA MaB
3aXMIIATH iX mpaBa, HaOyTTs Boii Jopdiom). Midosnoriune miarpyHTs 1CTOpii B TaKUK
crioci0 BHCTyMae KOHCTPYKTOM KOMIUIEKCHOT MpOOJIeMH, BTUICHHSM SKOi CTalOTh
rojieMd — TJIMHSHI JIFOAWHOIOIOHI CTBOpPIHHS, ajié B HAIIMX peajisix - poOoTH,
PO3BUTOK SIKUX MOKE MTPU3BECTH /10 Herepea0adyBaHUX HACIIIKIB.

Takum ymHOM, MOXHaA MINTH BHCHOBKY, IO B cBoeMy pomani T. Ilparuerr
BUKOPHUCTOBYE Mid MPO rojieMiB 3a/J1s1 BUCBITJIEHHS CydyaCHUX MPOOJIEM 3a TIOTIOMOTOI0
aJIETOPUYHOTIO 31CTABJIEHHS TNIMHSAHUX CTBOPIHb 3 poOoTamu. He3zpakarouu Ha Te, 10 iX
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pUCH 3aJIMIIMINCS Mai)ke HE3MIHHUMM Yy TOPIBHSHHI 3 MEpPUIOPKEPENIOM, BOHHU
HaOyBalOTh 3MiH, KOTpl JO3BOJSIOTH HAaM MEPEOCMUCIUTH Mi(OJOTIUHUX CTBOPIHB 3
TOYKH 30py peaniit XXI-ro CTOMITTS.

Jimepamypa
Momunopiz M. M. Midonoeruka TBopyocti Criupunona YepkaceHka : Auc. ... KaH/.
¢in. Hayk. Kuis, 2020. 2018 c.

3YBAHbD A. ]I.
3anopi3bKuii HalllOHATBHUN YHIBEPCUTET
Hayk. xep.: a.¢.H., npod. Koznosa T. O.

HIAXOAU 10 AHAJII3Y XPOHOTOITY XYAOKHBOI'O TEKCTY

Tepmin xponomon (abo uaconpocmip) 0O3HaA4ae B3a€MO3B’SI3KM MIX YacoM Ta
npoctopoMm [Kosanis 2007, c.564]. Ilpote cydacHa (inoyioris BUXOIUTH 3a MEXKI
TaKOI'0 CIPOIICHOI0 PO3YMIHHS YaCOIPOCTOPY K 3aKOHOMIPHOTO 3B 3Ky MPOCTOPOBO-
YacOBUX KOOpPAMHAT. XPOHOTON XYAOXKHBOTO TBOPY IPEACTaBISE COOOI0 KYJIBTYPHO
JeTepMiHOBaHy (OpMy peaabHOCTI, il XYJOXKHIO 1HTEPIpPETAIlifo, IO BHSIBISIETHCS
CKJIQIHOIO CUCTEMOIO €JIEMEHTAPHUX CKIIQIHHKIB, B3aEMO3B’SI3KiB MPOCTOPOBO-UYACOBHUX
3HAYECHb.

ButiymaueHHst kaTeropiid mpocTopy 1 4acy Mae TpUBajy ICTOPIIO: BiJl aHTUYHOTO
MIIX0Ay SK JO0 OCHOBHHX (i10cO(ChKUX KaTeropii OyTTsd, N0 CEeMIOTUYHOI
iHTeprnpeTaiii fK TMeBHOI Oe3MepepBHOCTI, JIITEPATypO3HABUOTO PO3YMIHHS SIK
KOHKPETHUX CKJIAJHHUKIB XyI0XKHBOTO TBOPY, IO BIAA3EPKATIOIOTH 1/1IEHHO-ECTETUYHI
HAaCTaHOBU MHTII, a TAaKOXK MOJICPHICTCHKOI KOHIICTIli HAITIOBHEHHS MPOCTOPY 1 Yacy
ocobucticanm 3mictoM [IllepcTiok 2018, c. 56].

Ha ocHOBiI mpoBeneHOro OmsAy TEOPETUYHUX PpOOIT MOCHIIHHMKIB, a TaKOXK
BUBUCHHS KaTeropii 4dacy Ta mpocTtopy B jiteparypHomy mnpoueci, H. Illepctiox
MPOIOHYE TaKe BU3HAYEHHS XPOHOTOITY: «CYKYIHICTh TPOCTOPOBO-YACOBUX KOOPIMHAT
y XyZIOXKHbOMY TEKCTI, SIKI HEpO3AUIbHO B3a€MOIIOB s13aHI MK CO0O0I0, L0 MOEIHYIOTh
KOMITIOHEHTH XYyHOXKHBOTO TEKCTy Ta OKpPECIIOITh Mexl Hapamii. XpoHOTom — 1€
NepeI0OBCIM aBTOPCHKO-1HAUBIYaIbHHUM CBIT, Y SIKOMY BIJOMBAIOTbCS MOi1, ONMMCYBaHI
B JITEpaTypHOMY TBOpl. XyAOXHIA Yac 1 HpOCTIp € HAWBaXJIMUBIIIMMHU CHocOOaMu
BUPQ)XEHHsSI  aBTOPChKO1  1HTeHIli. PempeseHTaiiss MOpoCTOPOBUX 1  YacCOBUX
XapaKTepUCTUK Yy TBOpPl € TMOKA30BOI0 1 3HAUYIIOK JJis BUSBIEHHS aBTOPCHKOI
koHueniii cBity» [Illepctiok 2018, c¢. 59].

OpuriHanbHe MOCHIIKEHHS YacOIPOCTOPOBOI MPOOJIEMAaTHKU 3alpONOHOBAHO

H. KonucTsaHCBKOTO, KA TEPEOCMHUCIIOE XPOHOTOM K JITEPATypHE SBUINEC B MEXaxX
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OLIIHKKA MOYJIMBOCTEH COLIIbHO-1ICTOPUYHOTO KOHTEKCTY. Take MepeoCMHCIICHHS J1a€
3MOTY OTpUMaTH iH(OpMAIII0 TPO HPOCTIp 1 Yac, 300paxeHl y TBOpi, PO aBTOpA,
HOro CTaBJE€HHA /A0 MEBHHUX CYCHUIBHUX BIHOCHH 1 iX PO3YMIHHSA, a TakKOX PO
JTTEpaTypHUN HAIPSIM, IO SIKOTO aBTOP HAJEKHUTh, 1 IKUM 3YMOBJICHUH crioci® momadi
Mmatepiany» [Komuctsaceka 2012, c. 162]. JocmigHuis akIeHTye Ha TOMY, IO
XYyJI0’KHI TBOPH BiJIOMBaIOTh B €001 CBITOOQYEHHS CBOIX aBTOPIB Ta iX PO3YMIHHA 1
BiMuyTTsA 4vacy 1 mpoctopy [Komuctsaceka 2012, c. 35]. Bona TakoX BKazye Ha
reHealoriyHe MOXO/KEHHSI PI3HUX KAHPIB, AK€ HEPO3PUBHO MOB’SI3aHE 3 XYAO0XKHIM
gacoM TBOpiB: «MuHyle HaJlEXHUTh ICTOPUYHMM TBOpaM, Cy4YacHE — COIaJIbHO-
MICUXOJIOTIYHUM, MalOyTHE — HayKOBO-()aHTaCTUYHUM, VYTOIISIM, AHTUYTOIISIM»
[Komucrsiacrka 2012, c. 38]. JocmiTHUIS TaKOXK MEPEOCMUCITIOE «PETPOCIICKIIIO» SIK
«xponorton nam’saTi». H. KonuctsaHcbka po3MeXOBY€e XyI0KHIN MPOCTIP HA JIOKAJTIbHUN
(30BHImIHINA) Ta micuxosoriunui (BHyTpimHiNA) [Komuctsncska 2012, c. 85]. Bona
BKa3ye Ha Te, 1[0 XYJO0XKHIM MPOCTIP € HE TUIBKUA MICIEM Jii TBOPY, a i «YMHHUKOM,
KU BIUTMBAE HA JIIOJICHKY CBIJIOMICTb, MOYYTTS, (hOpMy€E Xapakrep, pi3uuHe 1 TyXOBHE
oOmmyust» nepconaxis [ Komucrsacrka 2012, c. 86].

I1. CmeTapcT HATOMICTh TPOMIOHYE KOHIIEMIIII0 PO3MUTOCTI XYJ0KHBOTO IPOCTOPY
1 yacy. Hanpuknan, y mnoCTMOIEPHICTCHKIN JiTepaTypi MPOCTIp Mail’ke HE MiJJIa€ThCs
mudepenmismii (“spacelessness”, “places ... less easily differentiated from each other”
[Smethurst 2000, c. 33]). JlocmigHUK TakoX BKa3ye Ha 30LIBIICHHS B XYI0XKHBOMY
TBOpI «IrceBaomiciisy (“pseudo-place”), TodTo iMitarlii 3HaAHOMOIO JIFOJAM MPOCTOPY
0e3 30epekeHHS OCHOBHHMX Horo xapaktepucTuk [Smethurst 2000]. Yac Tak camo
BUSBISETbCSA HENMiHIMHMM Ta 3MimeruM [Smethurst 2000, c. 176]. Take OaucHHs
XPOHOTOIly € pe3yJbTaTOM BIUIMBY MPOLECIB TJI00ami3amii Ha MOCTMOJIEPHICTCHKE
CBITOBIUYTTSI.

Otxe, aHami3 XpPOHOTOIy CBITOOAYEHHs aBTOPIB, 30BHIIIHIM Ta BHYTPILIHINA
MPOCTIp MEPCOHAXKIB, & TAKOXK KaHPOB1 OCOOIUBOCTI XYI0KHIX TBOPIB.

Jlimepamypa
Kosanis 10O. Jliteparypo3naBya enuukionenis : y 2x tomax. T. 2. Kuis : BugaBuuunii
LeHTp «Akaaemis», 2007. 624 c.
Komnuctancska H. Yac 1 mpoctip y muctentsi cioBa: moHorpadis. JIesiB : TTAIC, 2012.
344 c.
[Mepctiok H. XpoHoTom sik jiTeparypo3HaBya KaTeropis : TeHe3a, eBOJIOIIs, TUCKYPC.
Dinonoziuni nayxu. 2018. Ne 28. C. 56-61.
Smethurst P. The Postmodern Chronotope : Reading Space and Time in Contemporary
Fiction. Amsterdam : Editions Rodopi B.V., 2000. 335 p.
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KPACBKO B. M.
3anopi3bKuii HAIllOHATLHUHN YHIBEPCUTET
Hayk. xep.: x.¢.H., gou. Bacummnaa K.M.

MICHA K EJTEMEHT HAPATUBY YV MIO3HUKJII (HA MATEPIAJII
AHIMAIIINHOI CTPTYKH “SCROOGE: A CHRISTMAS CAROL” (2022))

CyyacHe KIHOMHUCTEITBO Y TMOIIyKaX CIOXKETiB, o0pa3iB Ta MOTHBIB 4YacTO
3BEPTAETHCS 10 XYI0KHBOI JIITepaTypH, MPOMOHYIOUHM IIKaBl 1IHTEpHpeTaIlii KJIaCuKH 3
OpIEHTALIIE}0 HA PI3HI LUIBOBI ayAuTOopli. Bennmka yacTka cy4acHOro KiHOIPOCTOPY
MPUCBSIYCHA JiTIaxaM, siki MalOTh MEBHI MCUXOJIOTIYHI Ta MOBEIIHKOBI OCOOJIMBOCTI.
Tox, BHIOBHMINHICTG Ta AMJAKTAYHE CHOPSIMYBAaHHA KIHOQAANTalid AN JTUTSYOL
ayJIMTOPii HA CHOTOMAHI € MPEIMETOM MPUCKIIIIUBOI yBark Ta 0COOJIMBOIO MIKIyBaHHS
JOPOCIUX.

Cepen HalOUIBII MOMYJISIPHUX cepeil JiTel € aHiMalliiiHe KiHO, IO HaJjae
MO>KJIUBICTh CTBOPUTH Ka3KOBY arMoc(epy Ta pO3MOBICTH ICTOPIKO Y IIKaBid (opMi.
AHIMaIIHHUN MIO3UKI — 1I€ OKPEMUIN BUJ KIHOTBOPY, 110 0a3yeThCs HA BUKOPUCTAHHI
MHUCTEITBA MICHI Ta TaHIIO. Xoda My3uka 1 Oyaye cBOi oOpa3u 3a JOIMOMOTOIO
a0OCTpaKTHUX 3BYKiB, BTIM, € OUIbBII MOTYXHIM 3acCO00M BHUpPAKEHHS €MOLINA Ta
nepexXrBaHb, CTBOPEHHs HacTporo Toiio [Nagari 2016, ¢. 29-30].

VY ¢okyc 1poro AOCHIPKEHHS MOTparuisge aHiMaiiiHuii ¢imem “Scrooge: A
Christmas Carol” [Scrooge 2022], me 4eproBuil «KHWKKOBUW MIO3UKIDY, PUMENK
Mro3ukity “Scrooge” (1970). YV HbOMY, y BIANOBIAHOCTI O BUMOT KaHPY, MOCTIHHO
3ByYUTh MY3MKa, SKa OKpIM ayIUTUBHOTO CYIPOBOAY [id MEpCOHAXIB Ta
«MOrMHOJIEHH» HAPAaTUBHOTO MPOCTOPY, BUKOHYE # 1HII QyHKIii. OcobnuBe micue y
KiHOMpOoCTOpi HOBOI Bepcii npuroa Ebenizepa Ckpyka NOCIAAIOTh MICHI, SIKI TIEBHUM
YMHOM KOHKPETH3YIOTh Bi3yalbHI, YBUPA3HIOIOTH KIHECTETUYHI 00pa3yu Ta OpraHIqYHUM
YIHOM BIUTITAIOTHCS Y KIHOHAPATHUB.

Beboro y ¢inemi mpeacrasieno 11 micennux ¢parmentiB [The Soundtrack to
Scrooge]. IlepeBaxkuna Oimpmiicts (“I love Christmas”, “Christmas Children”,
“Christmas Wishes”) opienToBana Ha BigTBOpeHHs atmochepu Pizmsa. 3okpema,
nepiia micas “l love Christmas” omucye cBaTtkoBe BOpaHHs xuteniB Jlonmona (“our
gay apparel”), norony (“the snowflakes falling”) ta atpubyru Pizmsa (“the blazing
yule”), HanamTOBYIOYM Ha MO3WUTHBHE CHPUHHSATTS Y/ar00JeHOro cBsATa. Kommoswiito
“Christmas Wishes” Bukonye cectpa Ckpymxka, J[KeH, KOIH BiH TMOBEPTAETHCSA Y
MUHYJIE, Y HIif MaJleHbKa JIIBUNHKA YUCTUM STHTOJIbCHKUM T'OJIOCOM CIIBAa€ MpO Pi3ABSIHI
OaxaHHsI, K1 00OB’SI3KOBO BUIIOBHATHCS. ATIEIIAIIS IO CIIOTAlIB Teposi Ta MOTO HAiBHA
Bipa y Pi3naBsiHi nuBa, HAaTSKAalOTh Ha T€, IO 1€l YOJOBIK € MOYATKOBOIO JOOpUM Ta
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3pateH 3MiHuTUcs. [1o konTpacty micHs “Tell Me” € enepriliHorO Ta arpeCHBHOIO, aJKe
TyT cioBo Mae CKpyIK, SIKMA BHCIOBIIOE 3JICTh 3 TPUBOAY HacTaHHS PizmBa i
MOSICHIOE TIPUYMHY CBO€i HEHABUCTI 110 HBoro: “Every year, the same reminders of the
things I've lost/ Absent friends and broken pledges wrapped in freezing frost” [Genius].
[{ixaBo, 1m0 MICHI y bOMY MIO3UKJII YTBOPIOIOTH CBOEPIAHY PAMKOBY KOHCTPYKITIIO:
HACTPIM Ta PUTM NEPILIOi KOMIO3MIIIT, SIKa 3aHyPIO€ y CBIT TBOpY JliKKEHCa, pe30HYIOTh
13 (hiHAJILHOIO KOMITO3HITIE€I0, SIKA JTO3BOJISE 3aKIHUUTH 1CTOPIIO HA TMMO3UTUBHIN HOTI.

[Hma rpyna miceHb BHUCTYIIA€ 3aCO00M JIAKOHIYHOT pEerpe3eHTarlii Mol pi3HUX
nepioniB xkuttst Ckpymka. Lle, 30kpema, kommnosumis “Happiness”, y sikid 3akoxaHi
EGenizep ta [3a0enb BUCIOBIIOIOTH CIOAIBAHHS Ha IIaciUBE MailOyTHE, IXHI TOJOCH
3By4aTh B YHICOH, a TIOCTilfHE MOBTOPEHHS CIIOBAa «IIAcTs» 1 mpucmiB “Happiness is
whatever you want it to be” [Genius] mepemaroTh pEHUMIEHTY PaJiCHI MOYYTTS i
criogiBanHs. [licHs 13 mpomoBucroro HazBoro “Later Never Comes” € mieMJIMBOIO
KOMITO3UII€EI0, SIKAa TMIAKPECIIOE TMPUYUHY PO3PUBY MK 3akoXaHumu — CKpyIK,
3aCIIIJICHUH JKarow J0 TPOIIEH, MEepPeTBOPUBIINCH Ha CIPABXHBOTO TPYIIOTOJIKa,
MepecTae NOMIYaTh CBOKO KOXaHy, 3MylIye [3a0enb po3ipBaTu 3apydrHH, TOXK, LS MICHS
€ EJIETIEI0 TXHBOIO KOXaHHS.

VY micHi “I like life”, sky 3acmiBye nyx Hunimmboro Pi3aBa, Waetbes mpo Te, Mo
xutTs CKpy/Ka € HEelacIuBUM 1 CIIOBHEHUM TIOTaHMX BYMHKIB: “Ebenezer Scrooge/
The sins of man are huge/ A neverending symphony /Of villainy and infamy / Duplicity,
deceit, and subterfuge/ And no one's worse than Ebenezer Scrooge/ Though man's a
handy candidate for Hell / | must admit life sometimes has it's brighter side as well” [I
Like Life lyrics]. ITicenHuii MOHOJIOT I[LOTO JyXa MEPEPUBAETHCA perTikamu EOeHizepa
Ckpyuka 1 KiHeUb-KiHIIeM (opMyeTbcsl Haflsl Ha Te, 110 NPUCTApKyBaTHUH CKHapa
MOTIOOUTH JKUTTS 1 3aX04€ MOro 3MIHUTH Ha Kpaillle.

VY kynbMmiHaniiHOMY MOMEHTI 3ByuuTh Becena micHs “Thank You Very Much”, y
K1 HATOBN BHCJIOBIIIOE CJIOBA TOASKA HEHA3BAaHOMY YOJOBIKY, MarO4d Ha YyBasl
Ckpy/ka; TparikomizM CUTYaIlii MiIKPECTIOEThCS TUM, 10 cam EOeHi3ep miATaHIbOBYE
IIpU LIbOMY, HE PO3YyMIiI0YH, L0 JIOAH PaAil0Th HOrO CMEPTI.

Bupasznoto € 1 micus “I’ll Begin Again”, y saxiit CKpyK, 110 NEPEKUB MOpPaIbHE
NIePEPOKEHHS, TBEPIO BUPIIIYe 3MIHUTH XKUTTS Ha kpame: “l will start anew, | will
make amends/ And I'll make quite certain that the story ends/ On a note of hope, on a
strong amen/ And I'll thank the world and remember when/ | was able to begin again”
[Genius]. L{s kommo3uilis Becessie ONTUMI3M Ta Ha TJIi Bi3yaJbHOTO PSITy JIEMOHCTPYE,
10 TOJIOBHUHN T€pOl MEPETBOPIOETHCS HA IIACIHBY JIIOJNUHY, IKa OTOYEHA JIOOIIYNMU
poarYaMu Ta BASTYHUMU TPAIiBHUKAMH.

Omxe, y 1bOMYy MIO3UKII TIICHI BHUCTYNalOTh OPraHIYHUM €JIEeMEHTOM
KIHOHApAaTUBY 1 BUKOHYIOTH P (PYHKIIIM: CTBOPIOIOTH HACTPIM, 3alIOBHIOIOTH CIOXKETHI1
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JaKyHHU, XapaKTepU3yIOTh TOJOBHOTO TEPCOHAKa Ta IMEpPeNaloTh AYMKH 1 MOYYTTS
YYaCHUKIB MOJ1}, CIPaBISIOTh CUJIbHE €MOIIHE BPa)KEHHS HA PELHUITIIE€HTA, TOCITal0un
JAUIaKTUYHOI METH IIJISTXOM PO3Bary.
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Hayk. kep.: k.¢.H., gou. KpaBuenko . I1.

3HAUYEHHS NPEJIMETHOI JIETAJII B POMAHI B.M. TEKKEPES]
«IPMAPOK MAPHOCJIABCTBA»

Krnacuk BikTOopiaHChKOi JiTepaTypu Binbsim Tekkepedl € BU3HaAaHUM MailcTpoM
pealicTUYHOi mpo3u. Y pomMaHi <«SIpMapok MapHOCIAaBCTBa» MHCbMEHHUK
BUKOPUCTOBYE PO3MAITTSI MPUMOMIB PEaiCTUYHOTO BIATBOPEHHS A1MCHOCTI, 30KpeMa
MpeAMETHY JieTajdb, IO CTa€ 3aco00M 3MalIOBaHHS PI3HUX aCIMEKTIB IKUTTS,
BIKTOPIaHCHKOTO TOOYTy Ta IIHHOCTEH. BCTaHOBICHHS CIOKETOTBOPUOTO 3HAYCHHS
peAMETHOI JeTajll € METOIO JJAHOT PO3BIJIKH.

Jliteparypo3HaBlll BUOKPEMJIIOIOTh pI3HI TNPUHOMHU BBEIEHHS NPEIMETIB Y
XYJ0XKHIN TBip, 10 3yMOBJIIOE Pi3HI CIOCOOM IX pelentii Ta iHTeprnpeTanli: «y TBOpi
MUCbMEHHUK HE MPOCTO BUKOPUCTOBYE EMITIPHUYHI MPEAMETH, a MEPEOCMHCIIOE iX,
HACHYYIOYM aBTOPCHKMMH IHTCHILISIMH 1 TMEPETBOPIOIOUM HAa XYIOXKHI TMPEAMETH»
[Manoiinosa 2009, c. 90].

VY pomaHi «SIpMapok MapHOCIABCTBa» MOXKHA BUIIUIUTH JIEKUIbKA MPEIMETHHUX
JeTanei, Kl JOMOMaraloTh II0Ka3aTd MAapHOTPATCTBO Ta TOPOXKHEUY OKHUTTS
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aApUCTOKpPATIB BIKTOPIAaHCHKOI 100U Ta 1IIOCTPYIOTh BIKTOPIAHCHKI IIHHOCTI. Y poMaHi
omucyeThcs Oarato mpukpac, siki HocsaTh repoi. Hampuknan, bekki lapm nHocuThb
OaraTto mpuKpac, 00 CIpPaBUTH BpPaXEHHA Ha OTOUyIouuX. Pebekka cHMBOJI3ye
MparHeHHs 10 6araTcTa, a ii MPUKPACH € CBOEPITHUM MIATBEPAKEHHSM I[HOTO.

Opsr TakoX € BaXJIMBOIO MPEIMETHOIO JAETauiio B pomadi. [Ipeameru omsry
CHMBOJII3YIOTh 1X coliaiibHui craryc. Hampuknazn, oxsr micic Cemni Ta i poJauHU €
JoporuM Ta eneraHtHuM, tonal sk bekki Illapn, ska He Mana rpouei 10 3aMiKKS,
HOCHUTb MPOCTUN Ta JCIICBUM OJAT.

Bapto 3rajgatv TakoX 3HAY€HHA KHUT y pOMaHi. Y TBOpPiI 3YyCTpidaroThCA
PI3HOMaHITHI KHHUTH, SIKI CHMBOJII3YyIOTh OCBITY Ta 1HTeNeKT repoiB. Hampuxnan,
KHUTH, Kl yutae micic Cemil, CBig4aTh Mpo 1 OCBIYEHICTh Ta I1HTEIEKTyallbHI
3n10H0CTI. Poon Kpoyii HaBnaku x, Hiuoro okpiM Kanennapsi ckadok 3a CBO€ KHUTTS
HE MPOYNTAB, HaBITh 31 LIKIJILHOI IPOTPAMH, 3a 10 HOTO Kapau 1 BBaXKalu Je1auyuM —
IIe MPO BIKTOPIAHCHKI IIHHOCTI, a/K€ OCBIYEHICTH 3a Ii€l T0OM BHCOKO IIHYBaJIach.
Kuura moxe OyTu CBIAUEHHSM puUC XapakTepy. Tak, Hampukial, y Nepiii Iiasi
pomany PebGeka Illapnm 3yxBamo Bukugae 3 BikHa kapetu CrnoBHHMK J[KOHCOHa,
MoOJIAXIMBO NoAapoBaHUM Mic J[keMaiiMOIO Ha 3HAaK MPOIIAHHS 3 MAHCIOHOM MIC
[TinkepToH. L{eli BUNHOK CBITUUTH NPO 1i TOPAICTH 1 HEOAKAHHS JTULIEMIPUTH.

Jlo moKa3HMKa COLIAJIbHOTO CTaTyCy repoiB MOKHA BIJHECTH OIHUC 1HTEP €py 1
mebOumiB. Hanmpukiaza, me6ii B Oyaunky Micic Ceniti € JOPOTUMHU Ta €JIETaHTHUMU, TOJI
sk bekki [laprm, sika He Mae rpoleit, )KUBe B MPOCTOMY Ta CKPOMHOMY MTOMEITKAHHI.

[>a Ta HaMoi TakoX € BAaKIMBUMH J€TalsMU. BOHM CUMBOJII3YIOTh 6araTcTBo Ta
KOHTPACT COLlIaJIbHUX CTaTyciB repoiB. Hampuxmnan, 6ararctBo micic Cemii 103BOJISIE
il mpUromaT rocTel JOPOruMU CTpaBamMH Ta HamosimMu, ToAl gk bekki lapm, sika He
Mae rpoliei, 3MylIeHa 00XOIUTUCA TMPOCTOK DKEH0 1HOJI HaBITh BUIIPOIIYBATH il y
MPOJIABIIB: «...BOHA Majla CyMHY OCOOJMBICTh O1HSKIB — MepeayacHy 3pLIICTb.
CKUIbKM TIPOJABIIIB 3MYyCHJIa BITHOCHUTHCS J0 ce0e OJIarOCKIOHHO, MPHUBOASYU iX y
rapHuii HacTpid 1 HAOyBarOYM THUM CaMUM MOXKIIMBICTh 3aliBHil pa3 Mmoo0imaTv»
[ Texkepeii 2003, c. 23].

Y pomani «Spmapok wmapHocnmaBcTBay B. M. Tekkepes mnpenMerHi merani
BIJIIFPAIOTh BAXJIUBY poJib ¥ (OpMYBaHHI 00pa3iB repoiB Ta CTBOPEHHI aTMoc(epu
TBOPY. ABTOp BJIA€ThCS JI0 JI€TANICH, K1 30CEpEeIKEeH1 Ha MaTepiaibHUX LIHHOCTSIX Ta
COILIIAJIBHOMY CTaTyCl MEPCOHAXIB, TaKUX SK IMPUKpACH, OJAT, KHHUru, mebm. lle
CBITYUTH TIPO BAXKIUBICTh MaTEepPiaIbHUX ACMEKTIB y JKUTTI MEPCOHAXKIB Ta MOXKE
CIIyTYBaTH KJIIOYEM JUIsl PO3YMIHHS X CBITOCTIPUUHSATTS 1 BHYTPIIIHIX KOH(IIIKTIB.

Jlimepamypa
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Cnoso i uac. 2009. Ne 6. C. 83-92.
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Tekkepeit B.M. fpmapok cyetu. [lepeki. O. Centok. XapkiB : Doiio, 2003. 405 c.

MAH/JMUK B. C.
3anopi3bKuii HAIllOHAJILHUIN YHIBEPCUTET
Hayxk. xep.: 1.¢.H, mpod. Topkyt H. M.

BIMHA SIK OB'E€EKT IICUXOJIOI'TYHOI PE®JIEKCII B CYUACHIM
YKPATHCBHKIN MUIITAPHIN OE3II

Pociiicbka arpecis, 1mo mnpuilluia 10 Hac OypeBlEM HACHUIBCTBA Ta CMEpTEH,
BIUIMHYJA HA CBIJIOMICTh JIONEH, 3MYUIYIOUM iX IO I1HIIOMY JUBUTHCA HA CBIT.
Ha Bciif mpoTsKHOCTI YKpaiHChKOi 1CTOpii MOCTIMHO MPUCYTHS Tema BIHCHKOBHUX
31TKHEHb, 5IKa HE3MIHHO CYNPOBOXKYETHCSI KPOB'I0 Ta CMEPTSAMHU, MIPOSIBAMU TepoizMy,
MY>KHOCTI 1 CaMOMNOXEPTBHU. TOX HUIKOM MPUPOAHBO, MO peduieKcii YKpaiHCHKOTO
HapoJy HaJl Tpare[i€l0 BIMHM Yy BCl YacW 3HAXOOWIM XYIOXKHIO PENpEe3eHTALI0 y
PI3HUX MUCTEUBKUX (opMax, 30KpeMa, y (POoJIbKIOpI Ta JITepaTypi.

CydacHa pociiichKo-yKpaiHChKa BiifHa CYTT€BO BIAPI3HSIETHCS Bl MUHYJIUX BOEH,
110 MaJI MICIIe Ha HalIli 3eMJIi, HU3KOI pUC, a caMe, TOPUAHICTIO Ta TE€HOIUIHUM
XapaKTepoM, MPIOPUTETHOIO POJLITIO HOBUX TEXHOJOTIH, Crenu(ikor0 KOMyHIKAIl Mix
¢pontom 1 TwioMm. Il crneuudika mo3HaumIacs 1 Ha MHUCTEIBKUX PpeQIeKcisX,
30kpeMa, Ha MuTiTapHiii moesii. CydacHuil yKpaiHChKMI MHTEIb Ma€ OljIblie
MOXJIMBOCTEN 30eperTu mam’siTh BIMHU 3aBISIKU JHKUTAI31IT. [HTepHET 301IbIIYE 1
YUTALBKY ayIUTOPIIO0, IKa OTPUMYE MOXKIIMBICTh YUTATH BIpUIl YKPATHCHKUX BOTHIB Ha
BIAMOBIAHMX TMaTdopmax 1 caltax. Jlims BiMChKOBUX HamMCaHHS BIPIIIB CTae
ITHCTPYMEHTOM €MOLIMHO-TICUXOJIOTTYHOI peduieKcii, 110 J03Bojs€e 30epertu nam’siTh
PO Tpareito BifHU Ta BIATBOPUTHU MTOUYTTS.

O0’exkToM aHamizy OOpaHO TBOPYICTh JIBOX YKPATHCHKUX BIWCHKOBUX, YHS
XyIOXKHsSI ONTHKA 3a(ikCyBaja Tpari3M Cy4acHOi BIMHM 1 Bipy B Hally ME€pEMOTY.
[Mepumit i3 wux — Kupwio Kanaxin (mosusHmii Solar Cross), ykpaiHChKHit
100pOBOJIEIb POCIMCHKOTO MOXOKEHHSI, KU >kuBe B YKpaiHi 3 2018 poiii 1 Boroe
npoTu pociiicekoi apmii 3 24 mororo 2022 poky. B iioro TBopuocTi 0coOnuBe Micle
NOCIJa€ BUCBITIEHHS JIET€HEPAaTUBHOI CYTHOCTI MYyTIHCBKOTO pexkumy. Jlxepenom
HATXHEHHS MOET BBa)Ka€ OTPUMAHUU M1J] Yac BIMHU JOCBIJ, KU BIH OCMHCIIOE KPi3b
MPU3MY CX1JTHUX PENITiHHUX BUCHbD.

Ha ocolnuBy yBary 3aciyroBye BIpLI-IIPUCBSTAa YKPaiHCBKOMY JTOOPOBOJIBIIIO
Ceprito 3aikoBChbKOMY 3 MO3UBHUM «JleiiMOcy, sIKuil 3aruHyB 31 30po€ro B pykax 24
oepe3ns 2022 poky B Xxoil KOHTpHacTtyny Ha KwuiBmipHi Ta OyB HaropomKeHUi
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opaeHoM «3a myxkHicTh» III crymens mocmeptHo. Y 1mpomy Tekcti K. Kanaxina
MOETHYIOTHCS XYIOXKHI TPOIH, IO BIACKUIIAIOTH 10 aHTHYHOCTI («bopucdenom rymse
Bbopeii,/ Onicceit He moBepHyBcs B ITaky») Ta iHaidcekoi midomorii («/Ixapma- Bopora
BOuTH,/ ChromHi KOK€H 3 Hac Ap/KyHa»), sIKi Ha 3MICTOBOMY piBHI (POPMYIOTH
BITYYTHI ar03ii 10 MO/ CydyacHOi poCiiiChKO-yKpaiHChKOi BiifHU. Tak, 30kpemMa, moJje
outBu Ha3zBaHo «KypyKmieTpi Ko3albKUX CTEMiB», a Hall MPOTHUBHUK TMOCTAaE SK
«MepIt, o npuciarayiu Mopoky» [boitopuit BicTHuk].

[ToTy)kHa 3a €HEPreTHKOI 1 CEMaHTHUKOI XYMOXKHIX 00pa3iB TaKoXK 1 Moe3is
1HIIIOrO CY4acHOTO aBTOpa, 1o mwuire i rncesaoniMom Karjaval. Ha mouarky BidiHH
BIH MOTPAIMB M1J OKyHallilo B MICTI XEpCOH, MPUEAHABCA A0 NapTU3aHCHKOTO PyXy, a
3roJJ0OM, BUWIIOBIIM 3 OTOYEHHs, npuenHaBcs a0 jaB 3CY. Iloer OpaB ywacTh y
BaXKHX 00six mig baxmyToM Ta Ha 3anmopi3pkoMy HampsIMKy Ha Hocail KOMaHJaupa
B3Boxy. Moro moesii, mpencrapneni B Telegram-kanani «Bitep BpoH3u», mpucesdeHi
3aru0numM reposM. Y Bipiil «JIMmapsM JIUYUTh CMEPTh» aBTOp Mopudikye OiiIIiB,
3aru0iux Ha 1o 0010, ajie Mpu IbOMY BiliHA MMOCTAE K CTpPAIllHA 1 KaxJIMBa Tpareis,
PO3BUTOK SIKOT MOXKYTh 3yMHUHUTH JIUILIE T€POIYHI OCOOMCTOCTI, 3/1aTHI NOKEPTBYBAaTH
BJIACHUM KUTTSM:

3rapuiiam JUYUTh CHIT,

Bin oMuBae yopHuii Metai.

KpoBi uepBoHMX TIOJTIB,

CwmepTi mepenHix 3acTaB.

Kpogi nacye 3emurs,

Po3puBu keBnapoBux Jar.

KpoBi nacye kuniHHs

B cepusx Mononux Ha BICTpI1 aTax.
Cratu 60pHEI0 MPOTH LBOT0 KaXJIMBOI'O A1MCTBA 34aTHI JUIIE CIIPABXKHI Iepoi:

JIn4yuTh BiliHA MOJIOOUM,

3rapwuiiia MiCT - KOJIOBEPTb.

XOpyrBu Ta NOXOBAJIBHUN JIUM...

bo nuuapsam 1uYuTh CMEpTh.

ABTOp CBIZIOMO YU HE CBIJJOMO KHJIa€ BUKJIMK OJHIHN 13 TOMIHYIOUUX TE€HJEHIIHN y
HallOHANBHINA Tpaauuii 300pa’keHHs TpariyHUX MOAIM — TeHAeHIil TpeHocy. BiH
MPOTHUCTABIISIE MOTUBY TYXJIMBOTO TUIa4y 1]1€0 MPOCIABICHHS Te€POTYHOTO YHHY:

JIauTh TaMaTUCh MEYaM -

VY rupmni 60pHI1, YU TO Y MOTHUJII.
JInunTh MeYaMm HaJJiaMm,

He nuyarh micHI TyXJIHBI.
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Y npoMy KaTpeHi TMPUCYTHS airo3is 10 ImupokoBigomoro TiMHy OVYH
«3poaunuch MU BENHMKOI ToAuHU...» (cimoBa O. babis, my3uka O. HmkaHKIBCHKOTO),
AKUN CTaB odimiitHIM TIMHOM 30poitHuX Cun Vkpainu:

Mu itnemo B Oiif IEPEMOKHUM XOJIOM,
TBepmi, MirHi, HE3JIaMH1, MOB TPaHIT,
bo nia4 He naB HikOMYy I1e CBOOOIH,
XT10 6opelb — To# 3700yBae CBIT!

OTtxe, B cydacHiM yKpaiHChKIA MUTITapHIM moe3ii BiifHa MOCTA€E K BTIJICHHS 3714,
AK CTpalllHe AIMCTBO, 1[0 HECEe CMEPTh 1 pyHHalilo, aje Ti, XTO 30pOHHO BUCTYIIMB
MPOTHU LBOTO 3714, 300pakeH1 SIK MYXHI1 repoi, IUIAXeTHi Jnuapi. [IpoBiiHUM MOTHBOM
BHUCTYIA€ MPOTUCTABICHHS BOTHCHKOI CAMOIIOKEPTBU 3apajd 11eajiB cBiTia Opyny i
*axaMm BliHM. OpieHTHpaMH Ji1 CYYacHHUKIB CTalOTh O0O0pa3sd MHHYBIIMHH 1
KJIACUYHOTO ernocy. MyxHicTh HaOyBa€ HAMBUIIOI IIIHHOCT1, BUCTYIIAI0YU OPIEHTUPOM
Ta OJHICIO 3 TOJIOBHUX YECHOT JIFOJNHH.

Jlimepamypa
borioBuii BictHuk ABanrapay / pen. €sren Bpsannuk, 2022. Ne2. 233 c.
Birep bponsu. URL.: https://t. me/blutimpuls

MIHIEHKO C. 1O.
3anopi3bKuid HalllOHATBHUHN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: k..H., nou. Bacununa K. M.

HHOETHUKA HA3BHU I’ECHU “MOUSETRAP” A. KPICTI

[Ipotsirom Oinbiie Hixk 70 pokiB m’eca Aratu Kpicti «MuimmonoBkay Tpumae
MUJIBHOHM JIIOJIe B HANpPYKEHH1, MPOJOBXKY€E 3aJMIIATUCS IMOCTAHOBKOIO-JIIEPOM
JOHJAOHCHKHX Te€aTpiB. Y TBOPI HACTUIHKM HECMOAIBaHMM (hiHAI, 110 TJISIIa4iB MIPOCSAThH
HE pO3ToJIONIyBaTH pPO3B’A3Ky m'ecu. He JuBHO, 110 HAaBiTh IOI[IHOBYBayam
JETEKTUBHOTO >KaHPY BAXKKO po3rafaT ocoO0y BOUBIII, OCKUIbKM HI MPSIMUX HATSKIB y
TEKCT1, HI mijgka3ku B Ha3Bi mecu A. Kpicti Hemae. Tomy BHHMKAae HEOOXiAHICTH
MOSICHUTH, Y YOMY CaMe€ IOJIATAE CBOEPIIHICTh, CUMBOJI3M 1 JOPEUHICTh Ha3BH.

Bapto 3BepHyTH yBary Ha Te, IO MOYAaTKOBHUH 3aJyM TBOpY OyB 1HIIMM: BiH
CTBOPIOBABCS SIK KOPOTKA pajion’eca, 3aCHOBaHA HAa PEAJbHUX MOMISAX, 7] HA3BOIO
«Tpu cmim mui». 3ronoM TBIp JOBEIOCS NMEpelMeHyBaTH 3a HamossaraHHsaM Emims
JlitTTnepa, TeaTpalbHOrO IMIIpecapio, SKUWA TMOCTaBUB M'ecy «Tpu ciimi Mumii» y
JlonaoHi nepen Ipyroro cBITOBOIO BIHHOIO.

[Ipono3uiiss HazBaTu I1’ecy «MuroyioBkay Hamidmia Big 38T A. Kpicri,
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Enroni I'ikca. Ha #ioro mymKy, 11 Ha3Ba siKkHalKpaille MmiaxoauTh 10 TBOPY, a/Ke BOHA
€ aio3i€l0 SK Ha Teplie HallMEHyBaHHS II'€CH, TaKk 1 Ha TBIp aHIJIHCHKOTO
nucbMeHHuKa Binbsama Hlekcnipa «["amnert. [Ipuni Jlancbkuin.

Haranaemo, mo B Tpetbomy axTi lllekcnipiBChKOi I’€CH BUKOPUCTAHO MPUHOM
«BucTaBa y BuctaBi». ll{o6 cnpoBokyBatu xoposns Janii KnaBaist Ta BukpuTH iioro,
["amiieT mpocuTh akTOPIB 3irpaTH I’ecy mij Ha3Bow «BOuscTBO I'OH3aro». 3aBIsku
BUCTAaB1, IPUHL IEPEKOHABCS, IO JAAbKO HACIIPaB/Al BOMB KOJUIIHBOIO KOpoJs JlaHii,
fioro Oarbka. BiacHe cnoBo «MHuIIOI0BKa» 3BYYUTh 3 BYCT camoro ['amuera micis
po3nutyBaHb KiaBnis cTOCOBHO Ha3BU IT’ecH. I'epoil BIAMOBigaE HEMpPSMO, ajkKe Ha
METI MaB HaMip «3JIOBUTH COBicTh kKopoiish» [[excmip 2008, c. 78].

VY «MumonoBui» A. KpicTi BOMBIS YMHCHO MiAOHMpaB KEepTB JUIsl BIIACHOI
MIOMCTH: BOHHM OyJiM BIANOBIJAIBHUMH 32 KaxJIMBE BUIPOOYBaHHS, SIKOTO BIH, MOro
Opat 1 cecTpa 3a3Hanu B AUTHHCTBI. JliTM OynM BiijlaHi Ha BUXOBaHHA 110 (epmepa,
ApyXMHA SKOro Oe3KaibHO 3Hylanacs 3 HuX. OqHe 31 3HaueHb Ha3BU (MA€ThCS HA
yBa3l HE TUIbKU Cy4YacCHH 3arojioBOK, a il MepUIOBapiaHT) MOJIATAE B TOMY, IO TPOE
JiTed OyIu «CIIMMMHA MUILIAMKY», 0€3M0paJHUMU Ta 3aXOIJIEHUMH B MACTKY.

Ha3Ba m’ecu A. Kpicti HaOyBa€e J0aTKOBOTO CHUMBOJI3MY TOJi, KOJU Tepou
30UpaeThcsi BOUTH TPHhOX JIIOJICH, SIKI TaK YW 1HAKILE MPUYETHI 0 WOro BJIACHOI
Tparenli. OCKUIBKM TOCTI MAHCIOHATy, cepell SKUX 1 Oylu HamideHl >KEepTBU, HE
3JI0TalyBajiuCs PO Te€, 110 BOHU B 30HI PU3UKY — IX MOXXHA OTOTOXXHUTH 31 CIIMUMHU
muiaMy. Jlo TOro X MUCBMEHHMISI MOMICTHJIA CBOiX MEPCOHAXIB Yy 3aMKHEHUMN
POCTIp — 3acHKEHUN OyIMHOK 0e3 3aco0iB 3B 53Ky 3 HABKOJMIIHIM CBITOM, TOMY
MEITKaHIIl MTAHCIOHATY OMMUHUIIUCS B JJabeTax, Ik TBAPUHU B MACTIII.

Takoxx BapTO 3BEpHYTHM yBary Ha Te, K caMe BOWBII HAa3WBa€ CBOIX TPHOX
XKepTB: Ot mepmioi Oyno 3HaljeHo OJOKHOT 31 ciioBamu «Tpu ciiml Mumm» 1
HamcoM «lle — nepma». Ha ixHI0 10110 HaTsIKa€ OTHOMMEHHA MICEHbKA, 110 3BYYUTh
npoTsroMm Bchoro TBopy: “The music fades giving place to a shrill whistle of the same
tune, “Three Blind Mice”...” [Christie] ['ocTi maHcioHaTy, y MUHYJIOMY KPUBHHKH,
NEPETBOPUIINCS HA MI3EpHUX CTBOPIHb Yy MACTI, AOJS SKUX 3HAXOJUTHCS y pyKax
TAEMHHUYOTO 37I0YMHIIS.

Otxe, Arata Kpicti Ha3uBae cBiif TBIp «MumonoBkay, 30epiratoun anro3ii 1 Ha
fioro momepenHiil 3aronoBok, 1 Ha TBip Benmukoro bappa. Taka Ha3Ba BucTynae
CBOEPIIHUM KIIFOUEM J0 PO3YMiHHSI aBTOPCHKOTO 3ayMy Ta CTBOPIOE MEBHY 1HTPUTY
HaBKOJIO moAiil y meci. BomHowac amto3ii Ha TBip B. lllekcmipa ans mAocBimueHUxX
PELMITIEHTIB CTAIOTH II€ OAHUM HATSAKOM Ha (piHAJ I[HOTO CIOXKETY.

Jlimepamypa
Mexkcnip B. l'amner ; mepexnan 3 anria. B. Pygaunskoro. JIesiB : JIHY iwm. IBana
®panka, 2008. 192 c.
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Christie  A. The Mousetrap. URL : https://northcoastreptheatreschool.org/wp-
content/uploads/2012/08/The-Mousetrap-script.pdf

MOT'MJIEBEID . O.
3anopi3bKuii HalllOHATBHUN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: x.¢.H., nom. Kpapuenko . I1.

IMPUPOJIA EMOIIMHOI HAJIMIPHOCTI B XAPAKTEPOJIOI'TI
O. BAJIB3AKA (3A POMAHOM «BbATBKO I'OPIO»)

Xapaxkrepouioris pomaHiB OHope ne banb3aka Hag3Bu4YailHO po3maita 1 Oarata
YHIKQJIbHUMH JIIOJICBKUMHU TumnaMu. B «Jltofckkiit koMenii» MUChMEHHUK CTBOPUB
Oulbllle THUCAYI PEATICTUYHMX XapakTepiB, sAKI BiIOOpakaloThb OCOOJIMBOCTI
dpanmy3pkoro cycniaberBa XIX  cromitra. OgHUM 3 HaWBIAOMIIIMX TBOPIB
dpaHiy3pKoro mMaiictpa npos3u € pomad «batebko I'opio», B AKOMY SICKpaBO IMOCTAaE
OJIMH 3 TpPUTAMaHHUX MOTO TBOPYOCTI THUMIB — TIEPCOHAX 3 IIIJIBUIICHOIO
€MOIL[IHICTIO.

EMorniiino HaAMIpHHI XapakTep BUSBISETHCS B HAB SI3JUBIN L1JIECTIPSIMOBAHOCTI,
BIIEPTOCTI, MiJIBUINECHIA EHEPriitHOCTI, MPUCTpAacHOCTI. Taki mepcoHaxki MOHAJ] yce
KaJal0Th YBaru, CXWJbHI JI0 PI3HOMAHITHHX aBaHTIOP, JIETKO WIyTh Ha PU3HK, HE
BiTUyBalOTh HEOE3MEKH, BOHU BIIEBHEHI y €001 1 CBOil BHMHSTKOBOCTI. 3a3BHYaii
HAWTOJIOBHIIIE ISl HUX — 1€ JOCSATHEHHS Oa)kaHOTO Oyb-sKOI0 IiHO0. YacTo Taki
MEePCOHAX1 JOCATAIOTh YCIIXY, ajie Mal0Th TPAriuyHy JOJIIO.

Emoriiina HagMipHICTh XapakTepHa it 0aTbka ['opio. L puca BiquyBaeTbes B
Moro nepeOiIbIIeH I J1I000BI-MaHil 10 CBOIX JAOYOK, sIKa MEXY€E 3 OepKuUMICTIO. BiH
TOTOBUI MOXEPTBYBAaTH YCIM IIO0 Ma€, adW BTUIMTH B JKUTTS KOXHY iX MPUMXY Ta
nojnapyBatu iM OaratcTBo: «MoO€ XHUTTA B MOiX J04Ykax... B MeHe Hemae IHIIOro
KJIONIOTY, OKpiM ixHix mpukporniiB» [bamp3ak 2016, c. 74]. T'opio BTpadae cBoO€
OJlaromonayyHe JKUTTS, Kap’epy, 370pOB’s, MalOyTHE B TOHUTBI 3a MIAJICHUM
Oa)kaHHSIM Yepes3 rpolli OTPUMATHU JH000B 1 TypOOTY TOHBOK.

Takoxx emolliiiHa HaJIMIPHICTh BUSIBISETbCS B oOpazax EkeHa Pactunbsika i
Borpena. O6uaBa mparHyTh OaratrctBa, ajieé MarOTh Pi3HI CTaTyCH B CYCIHUIbCTBI.
[lepmmii — MonouiA CTYNEHT, KK Mpi€ MPO TapHe XUTTA. [pyruit — migcTymHui
mraxpai i 37104MHelb. Y KOXKHOTO 3 HUX CBOSI METa, ajie 00’ €AHY€ iX CIIJIbHE HaaMipHE
OakaHHST MaTU ClaBy, YCHIX Ta TpoIlli. 3aBISKH CBOIM LUIECHPIMOBAHOCTI,
0€3CTpalIHOCT], BIEPTOCTI Ta aMOITHOCTI BOHM HE 3yNMUHAIOTHCS Ha MIB HUIAXY Ta
rOTOBI Ha BCce, a0U JOCATTU CBO€i MeTU. PacTiHBSK € SICKpaBUM MPUKIAIOM TOTO, SIK
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BUSIB €MOIIIMHOT HAMIPHOCTI MOYE MPUBECTH A0 YCIiXy. Ajie BiH BCE OJTHO HE CTaB
IACIMBUM, HE 3YCTPIB CIPaBKHBOTO KOXAHHSA, IMUPOi MPY>KOM Ta 3aJHIIABCS
caMOTHIM. BoTpeH, HaBIaku, € MPUKIAIOM SK HOTO XapaKTep MPUBOAUTH JI0 Tparemii.
Bin, He 3BepTaioun yBaru Ha BCl pU3UKHU, BCE OJHO MPOJOBXKYBAB BECTH HEOE3MEUHUI
croci0 KUTTSA ¥ MPOBIB PEILTY JHIB y B’ SA3HUIII.

[HI1 mepcoHaki LBOrO pPOMaHy TaKOX B PI3HIM Mipl IMO3HAYEHI II€I0
ocobnuBicTi0O Xapaktepy. Illlomo ynoBu Boke MoxkHa ckaszaTu, 10 ii eMolliifHa
HAJMIPHICTh BUSIBJISIETHCS B IIJIBHUINCHINA KaIiOHOCTI M MparHeHH1 A0 BIaIMi: «...a
3peIlITOI0 TOTOBAa HA BCE 3aaJid BJAcHOiI BUroau...» [bamb3ak 2016, c. 4] Bona
BUKOPHCTOBYE I1HIINX JIFOJCH, TYPHUTHh 1X, MAHIMyJIIO€ HUMHU ISl JOCATHEHHS CBO€ET
kopucHoi metd. Dinan ii TpariyHuii, sIK ¥ yciX, XTO CTaBUTh NPHUCTPACTh BHILE 32
palllOHAJIBHICTb.

OTxe, eMOIIHHO HAIMIpHI TEPCOHaX1 €  HEBII €MHOI0  CKJIAJ0BOIO
xapakteposorii O. banp3aka. 3aBaskd iM MUCBMEHHUK JIEMOHCTPY€E CKJIIAIHICTh Ta
CYNEepewINBICTh JIOACHKOI TpHUpoAu. Taki repoi 3a3BUyail BUKJIMKAIOTh Y YHTAUiB
OCyJl 1 HENpPUHHATTA, ajie, BOAHOYAC, BOHM TiAHI cmiBUyTTA. JIrojchka mpupoaa B
ocMHUCJIEHHI banp3aka HeOoJHO3Ha4YHa, BOHA HE IMIJIJAETbCS KaTeropusamii 1
OJIHOMIPHOMY TpPaKTyBaHHIO, 110 1 POOUTHh HOro MEPCOHAXIB MPUBAOIUBUMH IS
yuTayiB 0araTbox €rnox.

Jimepamypa
banezak O. bateko T'opio / Ilep. 3 dpann. €. CrapunkeBud. Kuis : 3nanns. 2016.
303 c.

OHIIIKO A. C.
3anopi3bKuid HalllOHATBHUN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: k.¢.H., nou. KpaBuenxo . I1.

MMOBYTOBUM ACIIEKT BYPXKYA3HOI JJIMCHOCTI B POMAHI
CTEHIAJISA «<4Y4EPBOHE I YHOPHE»

Poman Crennmans «YepBoHE 1 4OpHE» BBAKAETHCS BEPIIMHOIO (PpaHITy3bKOTO
peanizmy. OKpiM NPOBIAHOT TEMU MIPOTUCTOSTHHS TAJIAHOBUTOI 0COOMCTOCTI BOPOKOMY
CYCHIIbCTBY 00u PectaBpariii, TBip po3KpHBa€ iHII, HE MEHII BaXKJIHBI CYCHUIBHO-
MOJIITUYHI, MOPAJIbHO-ETUYHI MPOOJIEMHU TOTOYACHOTO CYCHUJIILCTBA. Y pOMaHi, II0
MaB Mia3arojoBok «XpoHika XIX cT.», 3MamboBaHO PI3HI COILIaIbHI MPOUIAPKH
(b paHITy3bKOTO CYCIIJIBCTBA MICISHAMOJICOHIBCHKOI 00U, 30KpeMa, HOBa CYCHiJIbHO-
MOJITUYHY CcUJia — OyprKyasis.
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Kondaikt pomany BEJIMKOIO MIpOI0 3YMOBIICHHI MPOTHUCTOSHHSIM MIX HOBOO
Oyp:Kya3HOI0 MOPAJUTI0 1 apUCTOKPATUYHOIO Tpaamiiero. BinOyBaeTbcs BHUTICHEHHS
apUCTOKpATii, 0 CIUPAETHCA HA POJAOBUTICTH 1 MATPUMKY Ypsay, OypxKyasi€ro, ams
AKO1 TOJIOBHUM 3HAPAIISIM € Tpolii. OcoOIMBO HAOUHO 1I€ BUSBIAETHCS B IPOBIHIIT. Y
MajeHbkoMy Bep’epi BHpPYIOTP TOJITHYHI MPUCTPACTI 1 CYNEPHUITBO MIXK
IBOpsSIHUHOM Jie Penanem 1 Oypxkya BanpHo. Hampukinilli poMaHy aBTOp MOBIIOMIISE
npo oOpaHHs BanbHO MEpOM MiICTa 1 OIIHIOE 1€ SIK MEPEMOTY aKTHUBHOTO Iaxpas Ha
nacuBHUM 4ectomobrieM. CreHnans 3MallboBye Oypkya BanbHO —CyUUIBHO
HETaTUBHUM TIEPCOHAXKEM, IO BUSBIIIE BIJACYTHICTH BUXOBAHHS U KyJIbTYpH, OYIb-
SKUX MOpaJIbHUX 3acajl, 3/IaTHICTh JI0 HHUIIOCTI W MIIJOCTI 3apaiud BUTOJIH,
BYJIBI'APHICTb MMOYYTTIB 1 CMaKIB.

[lan BanbHO — Y4OJOBIK BUCOKOT'O 3pOCTY, B PO3KBITI CHJI, MOTYTHBOI CTaTypH 3
pyM’SHUM o00JHu4yYsiM 1 yopHuMH OakeHOapmamu. CTeHJanb 3ayBaxKye, IO BIH:
«...310paB yce cMmiTTs Bijx KoxkHoro pemecna» [Crenmanb 2017, c. 17]. BiH He 3Hae
JIOKOPIB COBICTI, BUKOPHUCTOBYE YCl 3aCO0M Il JIOCATHEHHS CBO€i MeTu. Tak, 1e
maxpai Kpajae Tpolll, IO HajlexaTb OyIWHKY CHUPIT, HE 3YINHUHSIETHCS MEpen
Xa0ApHULITBOM.

XapakTep Ta crioci6 utTs BaabHO aBTOp 300paxkye Tak: «oro BenmKki ycmixu
MiCAsl TUCAYA BICIMCOT M'STHAALSTOrO POKY Aald MOMY 3MOTY PO3BHUHYTH CBOL
npupoaHi 3a10H0cTi. BiH, Tak 6u MoBUTH, IaproBaB y Bep'epi min Biajorw maHa e
Penans, ane 6yB akTUBHIIINMN, JaJeKO CHEPT1HHIIIMKN, HIXK TOH, 1, HIYUM HE TpeOyr0YH,
y Bce BTpy4daBcs...» [Crermans 2017, c. 31]. IloBaxxuuiit BabHO BUKOPHCTOBYBAB yCi
MOXJIMBI METOAM y OOpoThO1 3a BIagy, HEXTYIOUU OYIb-SKUMH MOPAIbHUMHU
MIPUHITUIIAMU: BiH KpaB, OpexaB, KOPUCTYBABCS JIIOJIBMH TSI JOCSTHEHHS KOPHUCHUX
uuieit: «Ilan BayiibHO MiSIB Tak, HEMOB CKa3aB MICIIEBUM OakaiiHUKaM: BUOEPITh TBOX
HaWIypHIIIUX 3 BallOr0 CEpPEeJOBHUINA; CYJAOBUKAM: BKaXITh MEHI HaWOUIbIINUX
HEBITJIACiB; JIKapsM: TOJalTe JBOX HAWTIpmMX AypuCBITIB...» [Crenmans 2015,
c. 31].

ABTOp pO3KpUBA€E CHOCIO KUTTSA Oyp>Kya3HOTO CyCHUIbCTBA Yepe3 Omuc MmolyTy,
3BMYAIB 1 TOBEMIHKKM HOTO mpencTaBHUKIB. [loka3oBum € emi3on Beuepl y Aomi
BanbHO: «...11€1 XBWIMHM Jakeld HaiauBaB JKIONbEHOBI PEHHBEWH y 3€JEHHUN KeNuX, i
nani BanpHO He mpomycTuia HaroAW JAOKUHYTH, IO 1€ BHHO KOIITYE 1O JEB’AThb
dpaHkiB 3a IUISIMIKY, 0€3 JOCTaBKH...»; « Ll mama, oueBUAHO, TaK BTIIIAETHCS
MOYYTTSIM BJIACHOCTI, IO M1/ 9ac 001y HE TOCOPOMMIIACS BJIANITYBATH OTUJIHY CIIEHY
JaKeeBl 3a Te, 0 TOW PO30MB KEIUX 1 «PO3PI3HUB OAHY 3 11 AIOKHUHY», a JaKel
BIJIMOBIAAB Tif 3 HEHMOBIPHOIO 3yXBamicTiO...» [Ctennans 2017, c. 31]. Ilani Banbho
BIJIKDUTO XH3YETHCS CTAaTKaMH, 3HEBAKJIMBO CTaBUTHCS 1O OTOUYIOUHMX, MalOud Ha
METI 3aTBEpPJIUTHU CBill CTaTyC.
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Otxe, B pomani «UepBone 1 HopHe» JOCTOBIPHO BIATBOPEHO CHOCIO ICHYBaHHS 1
HiHHOCTI Oypya3Horo cBiTy. [IoOyToBi nerani, siki piKCye MUCEMEHHUK, JO3BOJISIOTH
3apikcyBaTH 3HAYHI 3PYIICHHS B CBITOIVIA/I 1 HIHHOCTSIX (DPaHIly3bKOTO CYCH1JIbCTBA.
[ToOyT mpoBiHIIII € BaXXJIMBOIO CKJIAJI0BOI0 PEANICTUYHOI KapTHHH 3BHYAIB y LBOMY
TBOPI.

Jimepamypa
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OHILNEHKO A. O.
3anopi3bKuid HalllOHATbHUN YHIBEPCUTET
Hayk. xep.: k.¢.H., nou. Bacununa K. M.

KOMIPI'IOTEPHA I'PA K PI3BHOBU/I IHTEPMEIIAJIBHOI'O
INPOUYUTAHHA XYAOXKHBOI'O TEKCY: 10 ITIOCTAHOBKHA ITPOBJIEMHA

VY ChOrOAHINIHBOMY CBITI HOTY>KHUM 3aCOO0M BIUIMBY Ha CBIJIOMICTh PEIUIIEHTA €
uudposi BuaM Menia. JliteparypHi TEKCTH, SIKI IOBTUMH 4Yac COPUUMAIUCh YUTAYaMH Yy
MUCHMOBINA (DOPMI, HA CHOTOJIHINIHIN JI€Hb PO3IMIUPIOIOTH CPEPY CBOrO BIUIMBY, TOMY
TpaHchopmarlisi KOMIIAPATUBHOTO JIITEpaTypO3HABCTBA HA IHTEpMEIianbH1 cTy il Oyna
IIIJTKOM TTPOTHO30BaHO10. [lepeTBOpeHHs iTepaTypHUX TBOPIB Y MIKMEIIAHIN TUIOMIHHI
HaOyBae nenani OUIBII TMOIIUPEHOTO XapakTepy, 3BEpPTAlOYUCh O BIJOMOIO
PEIUIIIEHTOBI CIOKETY, aBTOPH IHTEPMENIAIbHUX NPOEKIN MOAU(BIKYIOTh HOTO i
napaMeTpH KiHI[EBOTO MPOIYKTY.

BaxnuBo  Bi3HAUMTH, 10 IHTEpPMEAlalbHl  JIOCHIUKEHHS  HaAOyBalOTh
MOMYJSIPHOCT] HE JIMIIE B 3apyOlXKHINA HAyKOBIA LIApWHI, & TAKOX 1 B YKPAaiHCBKOMY
JiTepaTypo3HaBUOMY KOHTEKCTi. CBIYEHHSIM IIbOMY € BUXI1J] KOJIEKTHBHOT MOHOTpadii
«JlitepaTtypa Ha moni Memia», B fAKiH TMOKa3aHO EBOJIOIIIO MDKMEIIMHMX CTYAid i1
OMHCYETHCS HYEPrOBE 3POCTAHHS IHTEpECy M0 IHTepMEeIiadbHUX TpaHchopMaliii Ha
noyatky 2000-x pokiB [['yuayposa, CuBauenko 2019, c. 12].

[IpyunHOIO aKTUBI3alli CTY/I, 3aCHOBAHMX Ha BHUBYEHHI TpaHcpopMalliid
JiTEpaTypu y pI3HUX BHAAX Me/ia, 3YMOBJIEHO IMOCTMOJEPHICTCHKOIO TOETHUKOIO.
JIOoCTTHUKK BBAXKAIOTh, IO crienudika iHGOpMaIIHHOTO 0OMIHY Mk PI3HUMH BHJIaMU
MHUCTENTB Ta iX IEPEOCMUCIECHHA B paMKaxX Cy4aCHOI MHCTELBKOI €IOXHM HaJae€
MiJCTaBH JIsl pO3BUTKY 11boT0 (heHomeHy [Bacununa, Hemo6oBa 2022, c. 54].

KoMmn’roTepHi irpu OCTaHHIM 4acoM Jiefiaii Ouiblile BUKOPUCTOBYIOTH JIITEpaTypHi
TBOPU y SKOCTI JPKEpena CIOXKETiB, 00pa3iB, MOTUBIB. OfHaK, BUBUEHHS BiJIEOIr0p y
HAyKOBOMY JHUCKypcl OyJI0 aKTyalli3oBaHO 30BCIM HemoAaBHO. A. be3uoTHikoBa
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3BepTa€ yBary Ha ToW ¢akT, 10 mepur CcrnpoOdW OCMHUCIEHHS BIJIEOITOp B
IHTEepMETiaIbBHOMY KOHTEKCTI TTOB’s13aHi 13 poOOTaMH 3aXiTHUX BUYCHUX Ta JOCIITHUKIB
80-x pokiB XX CTOJITTA, Yy TOM Yac K BITYM3HIHI HAYKOBIII III¢ HE Ml JOCBIAY iXx
aHamizy [besuotnikoBa 2015, c. 247].

3 dYacoMm momyisipu3ailisi Bifeoirop Ta OLIbII aKTUBHE 3allyuyeHHS ITPOBUMHU
PO3pOOHUKAMH JIITEPATypHUX TBOPIB MiJ YaC CTBOPEHHS CIOKETY TI'pHU MPUBEPHYIIU
yBary HayKOBIIIB Ta CTajd MaTepiajoM JJIs JOCIIKEHHs, MPO IO CBITYUTH BUXI1J
takux poOitr sk “A Clash between a Game and Narrative”, “Ludology Meets
Narratology” Ta iHIHX, OO0 OMHUCYIOTH ITiIXOM JO BUBUCHHS BiJCOITOP 3 TOYKH 30Dy
iXHBOI 37aTHOCTI TpaHchopMyBaTH JiTepaTypHi TBopu [Frasca, 1999; Juul 2005].

Hanani tpuBae akTUBHE AOCIIKEHHS CIIOCOOIB aHami3y BIJIEOTPHU SK CYy4aCHOTO
denomeny. Jocmimuuk I. ®packa BHOKPEMITIOE JTFOAOJOTTYHUHM MK, 10 KOHIIEHTPYE
yBary Ha pO3IJIS/l BIIEOTpH, SIK OKPEMOTO CaMOCTIMHOTO COIlajdbHO-KYJIBTYPHOTO
SBUIIA, KIIOYOBOIO BIJIMIHHICTIO SKOTO € IHTEpakTUBHa (opmMa Ta 3JaTHICTb
penunieHTa BIUIMBAaTH Ha MOl BcepenuHi rpu [Frasca, 1999]. Haykosenn €. FOyn
posmismae  BiaMiHHOCTI Mik migxomom lonmano @®packa Ta HaparoyoTi€ro, sKa
Kiacudikye irpu sk TBIp MUCTEITBA, 110 MA€ OIMOBIAb Ta CIHPAETHCS HA HEl K Ha
TOJIOBHMIA €JIEMEHT BJIACHOI CTPYKTYPH.

CranpapTu3zanis MDKMEAINHUX CTY/1d, 00’€KTOM SIKUX CTalOTh BIAEOIrpH, Hapasi
TpuBae. HasBHI AOCHIPKEHHS JAEMOHCTPYIOTh (DaKT TOTO, IO KOMIT IOTEpPHI ITPH €
HEB1JI’€MHOIO0 YACTHMHOIO CYy4acCHOi MHUCTEIbKOI KyJIbTYpH Ta 3aCO00M IHTEpMeEIianbHOT
TpaHchopmarlii JliTepaTypHUX TBOpIB. MexaHI3Mu CeMiOTUYHOI TpaHChOopMaIlii TEKCTY
B KOHTEKCTI KOMIT'IOTEPHOTO TIPOCTOPY TNOTPEOYIOTh TOMAIBIIOr0 aHalizy Ta
CIIOCTEPEXKEHD, 110 POOUTH BIJCOITPU MPOAYKTUBHUM OO’ €KTOM ISl BUBYEHHS 3 TOUKU
30py KOMIIapaTUBHOTO JIITEpaTypO3HABCTBA.
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I'yanyposa T. 1., CuBauenxo I'. M. Jlitreparypa Ha o meaiit. Kuis : 2019. 399 c.
besdwotnikoBa A. O. Komm’roTepHi Ta Bi€OITpH SK COIIATbHO-KOMYHIKAIIMHHMA
dbenomen. [ianoe. Meoia-cmyaii. 2015. Bum. 20. C. 246-255.
Bacwimna K. M., Hemo6oBa O. €. TeoperuuHi 3acaay BUBUYEHHS BIJCOITPOBUX
MPOEKIIN XyJ0KHbOTO TBOPY. Hosa ginonozis. 2022. Ne85. C. 52-59.
Frasca G. Ludology Meets Narratology: Similitude and differences between (video)
games and narrative. URL : https://ludology.typepad.com/weblog/articles/ludology.htm
(accessed : 02.12.2023).
Juul J. A Clash between a game and Narrative. URL : https://www.jesperjuul.net/thesis/
(accessed : 02.12.2023).

123



OCTALIEHKO O. 1.
3anopi3bKuii HAIllOHAJILHUHN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: k.¢.H., nou. Bacununa K. M.

IKOHIYHI BHAKHU B EKPAHIBALIT «kKOJJEKIIIOHEP»
BLIIBSIMA BAMJIEPA

Expanizaiis jmitepaTypHUX TBOPIB — II€ OKpPEMHH PI3HOBUJ KIHOTEKCTY, SIKHUM
HapoauBcs y XX CT. 1 0cl BUMara€ CBOTO PETENBHOTO JOCIHiIkeHHsS. Po3pobkoro
Teopli KiHoaganTalii 3aimanucs Taki BueHi, ak JI. Jlemmok, P. Apureiim, A. Basen,
A. beprcon, JI. I'atdyeon Ta iHmIl. BTiM, 1 10 ChOTOIHI HE CTBOPEHO IIJTICHOTO OayeHHSs
MPOLIEYpPH 3ICTABJICHHS TEKCTIB, SIKI MPEACTABIAIOTh Pi3HI Mefaia. ToMy BUBYEHHS
KyJabTOBOro pomany Jlkona ayn3a Ha Tiii HOro KIHOIHTEpHpeTaiii € I[IKaBUM 1
nepcnekTuBHUM. OTXe, TPEeIMETOM JIOCHIKEHHS € 1KOHIYHI 3HaKW eKpaHi3allii
pomany «Komnekiionep» . @ayinza, 3aiiicuenoi pexkucepom B. Baiinepom y 1965 p.

BaxxnuBo 3a3HauMTH, 10 HA MOMEHT 3HOMOK (PiIbMY PEXHUCEDP YK€ MaB 3HAYHUUI
nocBil y KiHemartorpadii 1 OyB BIJIOMHI CBOE€IO CaMOBIIJIAHICTIO Y poOOOTI Ta
YBXKHICTIO 10 HaiiMeHIux aeranei [Mumienko 2015, c. 15 ]. Tox He AUBHO, 110 HOTO
¢buem «Konekiionep» 3a3HaB ycmixy 1 OyB IMpecTaBiieHU Ha KiHompewmito Ockap y
TpbhoX HOoMiHaIisx [IMDD].

Haramaemo, 1110 oHrM 13 €JIeMEHTIB aHaJli3y KiHOAJaITallli € BABUCHHS 1KOHIYHHUX
3HAKIB, M0 Tependayae yBary 10 CIOKETy Ta horo eiaemeHTiB. Tox, 1ed ¢iapM mae
BIITBOPUTH ICTOPitO JIIOJMHU, SKa, MOOAYMBIIM Ha BJIAcCHI OYl Kpacy, HE 3MOrJia
3aXOIUTIOBATUCA HEI0, a 3aXOTia ILUJIKOM BOJOJITH, HiANOPSAAKYBaTH. TOMy LIJIKOM
MPUPOIHO, IO KIHOCTPIYKA MOYMHAETHCA 3 €MI30[y JIOBY METENHKIB TOJIOBHUM
MepPCOHAXXeM, 10 y TBOpi HaOyBae cumBoJigHOro 3HaueHHs [Wyler 1965]. X001 Kierra
aJanTy€eThCS 3 HENIKIJTMBOI MIHIATIOPY B CIPABXKHIO JJII BUKPAJACHOT HUM JIBUYMHU —
Mipanau. Came 1meil emi3on ToTye Isigada A0 CHOPUHHATTS OO0XEBUIbHOI IIKaBOCTI
Kierra no MipHaau, 1o Ipu3BOAHUTE J0 ii BUKPAICHHS.

bynnHOK, y sikomy Kierr 3aunHsie CBOXO MOJIOHSHKY, IIOKa3aHUN caMe TaKuM, K y
KHHU31 — BIH BUKOHAHUN B cTapomy cTuiil. Pexxucep migkpecitoe atMochepy 3aayxu y
bOMY 3aMKHEHOMY HIpOCTOpi. «3aayxa», He TUIbKM (i3M4yHa, a ¥ JylIeBHa, €
CUMBOJIOM YCi€i TepIioi YacTUHU pOMaHy, po3ka3zaHoi Bix imeHi Kierra iioro
He3rpabHoIo cyxoro MoBow [Fowles 1963, c¢. 6-121]. Ilg minis y ¢inbMi BiATBOpeHa
JIOBOJII TOYHO, XOYa IEBHI MOMEHTH YB’SI3HCHHSI JIBYMHU TIO3HAYEHI IMOTSATOM 0
ecterm3arlii xxaxymBoro [Wyler 1965].

Bapto Haromocut Ha TOMy, IO PEXKHUCEp ITHOPYE KIIOUOBUH €IEMEHT
KOMITO3UIIIi pOMaHy — HIOJICHHUK MipaHiy, SIKUI CIIyTye BaXXTMBUM 1IHCTPYMEHTOM, 110
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JI03BOJISIE  3PO3YMITH TCHXOJOTIYHUM TOPTPET [IBYMHH, 1i CHOPUUHATTA CBITY Ta
BHyTpimHI koH(mikTH [Fowles 1963, c. 122-264]. OyeBuaHO, 1€ MPU3BOIUTH IO
3HAYHOTO CIIPOLIEHHS 00pa3zy MipaHau 1 BTpaTH IIMOWHY 11 IepCOHaXka.

Takum unHOM, y POKYyCl pexucepa ONMUHSAEThCSA nuine moaeHHuK Kierra. [lpum
[OMY, aBTOPY KIHOBEPCii BAAIOTHCSA IO MEPEKOMIIOHYBAHHS MEPUIOTBOPY, HAJAIOUU
oMy puc HampyxkeHoro Tpuiepa. Bukpaaenns Mipangu odopmieHe y TepMiHax
xaHpy xoppop. Kierr i3 kpwkaHum, >KOPCTKUM TOTJISIOM, BHKpaJa€ JIBUMHY 1
3a4MHSE B IMJABajJl CBOro OYJIMHKY, IPUYOMY, ME€Ta Y HbOTO HECTAaHJApTHA 1 30BCIM
HE3po3yMija TIsgmady. 30Kpema, 3aluIIMBIINCh Bid-HA-BiY4 3 TOJOHSIHKOIO, BiH
oBioOMIIsSIE CBOI HeoaHO3HauHi MoTuBH: ‘| want you'd be my guest ” [Wyler, 1965].

Pexucep Takoxx TpaHCPOpMYe CIOKETHUH aCEKT, MOB'sI3aHUI 13 3aXBOPIOBAHHIM
Mipanau. ¥ pomani Kierr € cBiIkOM HNOCTyHOBOrO HOTIPUIEHHS XBOPOOHW TepoiHl 1
CBIIOMO BUpilIye He nomnomaratd i. Take Oaiigyke CTaBlI€HHS NPU3BOAUTH JI0
daranpHOTO (PiHATY — CMEPTI JIBUMHH, 110 AKIEHTYE OE3/YIIHY, KOPCTOKY CYTHICTb
Knerra [Fowles 1963, c. 276]. KiHopexxucep CnpocTOBYyE Iieii MOMEHT, 3POOHMBIIN
CMEpThb rOJIOBHOT I'€POiH1 BUMAJAKOBOIO: 1i XBOP0OOa BUHHUKAE IOCUTh HECIIOAIBAHO, TTOKH
Kierr 3HaxoauThCcsl y JiKapHI 1 HE 3HA€ Mpo Baxkui ctaH Mipanau. Tak Binbsam
Baiinep 3nimae BianoBiganbHicTh Kierra 3a Tpariuny noiro MipaHau, Haaroud MOoro
0o0pa3y HEBUHHOCTI 1 IEPETBOPIOIOYH MEPCOHAXKA HA 3BUYAIHY KEPTBY OOCTaBHUH.

OTxe, MDOTPUMYIOYHCH KOHBEHIIA TOTOYACHOTO KOMEPIIHHOTO KiHO, Biabsam
Baitnep Tpancopmye okpeMi KOMMO3UIIIHHI €1eMEHTH POMaHy, 3MIHIOIOYH X1J] TIOJIIN
Ta B3a€EMOJIII MEPCOHAXIB, 110 IPU3BOJNUTH JI0 CIPOICHHs 00pa3iB Kierra i Mipanmu.,
Takum YMHOM, peEXHCEp TMEpPEeTBOPUB OararomapoBuii poMaH Ha TMOBEPXHEBUU
JASKAOYU  Tpujiep NO030aBI€HUM TJIMOMHU 1 BHYTPIMIHBOTO TMCHUXOJOTTYHOIO
HaroOBHEHHS.
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3anopi3bKuii HAI[lOHATLHUHN YHIBEPCUTET
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MOE3IsA TEHHICOHA Y IEPEOCMUCJIEHHI XY IO KHUKIB
ITPEPA®AEJIITIB

Anwsdpen, nopa TeHHicoH, 3anuiae 3a cO00I0 CTaTyC BUIATHOTO JITEPATypHOIO
CHMBOJTY JICB'STHAIIATOTO CTOJITTA. VOro JIipi4Hi BUTBOPH 3aifHSIIH NPECTHKHY Hillly
B 1ICTOPIi JITEpaTypH 4aciB BIKTOp1aHChKO1 bprTaHii 1 HOro BHECOK y 3araJlbHOCBITOBHIA
JITepaTypHUN KaHOH 3aJIMIIAETHCS JIOBOJI BaroMUM. 3aBJSKH HeMepexigHin
MOMYJISIPHOCT1 Moro BipiIiB, TEHHICOH 3aIUIIAETHLCA OJHUM 3 HAW4acTIiIIe ITUTOBAHUX
noetiB. OfHaK, MONpU MHUPOKE BU3HAHHS, JOPOOOK TeHHICOHA MPOJOBKY€E BUKIMKATU
IHTEpPEC y HAyKOBIIB, BIAKPUBAIOUM MPOCTIp IS MOJANBIIOTO JOCTIIKEHHS HOTO
noetuvHoi MaiictepHocti [Harmoush, p. 4; Stuart, p. 157].

Anb(pen TeHHiCOH, BIHOMHI CBOIMH MOETUYHUMH 00pa3aMu, CIPABUB MOTYXKHIN
BIUTMB Ha XYJI0)KHUKIB ITpepadaeniTiB, Kl HIHYBaJIU KOro AETaIbHI OMKUCH MPUPOAN Ta
emoniif. Ixmiif cTumb, mNpPOTHMCTaBNEHMH MaHbEpU3My, aKIEHTyBaB yBary Ha
HaTypaji3mi, o OyJ0 CYroJJOCHUM 3 TaKMMHU TeMaMu moe3li TeHHICOHa, K NpUupoa,
mo0oB Ta cMmepTh. [Ipepadaenitu cBoiMM poOOTaMH ONPUSBHWIM TIMOOKUHN 3B'S30K
MDXK T0€31€10 Ta 00pa3oTBOpUYMM MucTenTBoM. [Ipu nbomy BrumiB moe3ii TenHnicoHa Ha
XYJOKHHKIB mpepadaeiiTiB Ha ChOTO/IHI BCE 1€ 3aJUIIAETHCS MAJIOBIIOMOIO cheporo
JOCHIKEHb. Y 1Miil po3Biai y ¢okyc yBaru notparuisie noesis «Jlemi amort» Tta ii
BI3yaJIbHI penpe3eHTallli y omHoiimMeHHuX kaptuHax EmizaGer Eneonop Cimman Ta
Jlxona Binbsima Botepraysa.

BaxnuBicTh BI3yallbHUX IHTEpPOpPETALllil MOJArae y iX 3JaTHOCTI €MOLIMHOTO
BIUTMBY, TOTJIHONIOIYM PO3YMIHHS JITEPATypHOTO TBOPY. XYIOKHUKH YaCTO
IHTEPIPETYIOTh MOEMY Yepe3 OCOOMCTY MEPCIEKTHBY, 3MalbOBYIOUHU IEBHI €JIEMEHTHU
CIOJKETy, OKpemi o00pa3w, MOTHBH, OO CTaTUYHICTb Ta HAOYHICTh >KUBOIUCY
YHEMOXJIMBIIIOE TI€peIavy YCiX HIOAHCIB Ta BIATIHKIB, BTUICHUX y MOETUYHOMY CIIOBI
[Harmoush, p. 10; Stuart, p. 163].

VY BuXiHOMY TeKCTI moer 300paxye jgeai Ilanort, sk ycamiTHEHY KIHKY, SKa
MiJIBJIaJIHA CBOIN J0JI1, IOKIPHO TYE TKAHUHY Ta CIOTJISJAE CBIT Y BIJJI3EPKAJICHOMY
Burisifi. [lobaunBmm cepa Jlancenora, BoHa BTpava€e MIIBHICT 1 IUIMBE Y YOBHHUKY JO
ompistHoro Kamenora, mpokmarTs Haszmoranse ii 1 mpekpacHa neai momupae. e
QJIETOPUYHUNA 1 TIMOOKO JIPUYHMIA BIpII 3HAWIIOB CBIM BIATOMIH Yy KapTHHAX
npepadaenitTiB, KOXKHUM 3 SKUX MPEICTaBUB CBOE OadyeHHA CYTHOCTI Tparemii,
300pakeHoi y moesii.
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Hanpuxknan, kapruna Emizaber Eneonop Cimnman «Jleni [lamort» (1853) [Siddal],
OTIPUSIBHIOE CAMOTHICTh T'OJIOBHOI I'epoiHi Ta i1 mokipHicTio foii. Lle mogotHo poOuTh
aKUEHT Ha clHeHl nepen NpuiHATTIM ¢atanpHoro ana Jlemi HlanoTt pimeHHs
BignpasutHcs 1o Kamenory, umoctpyroun HactynHi cioBa Tennicona: “Underneath
the bearded barley, // The reaper, reaping late and early, // Hears her ever chanting
cheerly, // Like an angel, singing clearly, // O'er the stream of Camelot”
[Tennyson 1859, c. 68]. Iligkpecnroroun camoty Jeai IanoTT, XymOKHHIS TaKHM
YUHOM aKIICHTY€ yBary Ha 130JisIIlii Ta OOMEXKEHHSX, SKI HaKJIaJaJuCs Ha KIHOK Yy
BIKTOPIaHCHKY €I0XY, 110 TAKOX BiA0OpaxkeH1 y TekcTi TeHHicoHa.

VY Toil xe uac, y cBoemy TtBopi «Jlem Hlamorr» (1888) [Ix.Y. Boteprays
[Waterhouse] 3ocepemxyerbes Ha emoriiHoMy ctaHi jeni Llamort mig gac 1i octaHHbOT
noaopoxi no Kamenora. g kapThHa HalOUIbII MOBHOIO MIPOIO PENPE3EHTYE TakKi
psanku Tennicona: “She left the web, she left the loom// She made three paces thro' the
room // She saw the water-flower bloom // She saw the helmet and the plume, // She
look'd down to Camelot!” [Tennyson 1859, c. 63]. Tyt Mosnona Oe33axucHa >KiHKa
IJIMBE HAa HA4Ye€0TO HEKEPOBAaHOMY YOBHI, IO BOJII XBHJIb, 3HOBY MIJJIaI0UHCH 3JI0MY
darymy. i TemmiTHa mocTare y GimoMy BOpaHHI, IO CHMBOINI3y€ HEBHHHICTh Ta
YUCTOTY, BUJLISAETHCA HA (POHI IPUPOAHOTO Nei3axy. KoHTpacTHI KOIbOpU OTOUYHOYOL
MPUPOAN MIAKPECIIOTh BilUail Ta pO3ryOJICHICTh JIFOJAWHM, KA ONUHSETHCS CaM Ha
caMm 13 3arp0o3aMHu 30BHIIIHBOTO CBITY 1 3MUPSIETHCS 31 CBOEIO JIOJICHO.

Orxe, aHami3oBaHa IoeMa TeHHICOHA HAJa€ MUTISIM IIIKaBUM MaTepiana s
TBOPYOTO TEPEOCMUCIICHHSI, 1 MPUCBSIYEHO BEIUKY KUIBKICTh KapTHH, SIKI MOXYTb
CTaTH MarepiajJoM JUisl MOJAJIBIINX HAayKOBHX PO3BIJIOK y MEXKax KOMIAapaTHBHHUX
CTyaii.

Jlimepamypa
Harmoush M. Tennyson's Vision of Nature.
URL : https://www.researchgate.net/publication/287421188 Tennyson's_vision_of nat
ure#:~:text=,0f%20nature%20through%20a%20careful ([{ata 3Bepuenns 05.12.23).
Siddal E. The Lady of Shalott. URL : https:/lizziesiddal.com/portal/the-lady-of-
shalott/(/T1ata 3Bepuenns 01.12.23).
Stuart J. The Concept of Nature in the Poetry of Alfred Tennyson and George Meredith.
URL : https://shorturl.at/hmxR?2 (/lata 3Bepuenns 05.12.23).
Tennyson A. Idylls of the King. URL : https://www.gutenberg.org/ebooks/610 (/lara
3BepHeHHs 05.12.23).
Waterhouse J. The Lady of Shalott. URL.: https://www.tate-
Images.com/preview.asp?image=N01543&wwwflag=3&imagepos=2 (/lara 3BepHCHHS
04.12.23).
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CKAPXKXUHCBKA B. 1.
3anopi3pKuii HAI[lOHATLHUIN YHIBEPCUTET
Hayk.xep.: 1.¢.H, mpod. Topkyt H. M.

“THE PALGRAVE ENCYCLOPEDIA OF GLOBAL SHAKESPEARE”
B KOHTEKCTI HIEKCIITPOIIEHTPUYHOI EHITUKJIONEJTAYHOI
TPAJININIIT

[T'ecu ta conetn Binbsma Illexcmipa Bu3HaHI IeeBpamMu, 10 BUXOASTH 32 MEXI
yacy Ta KYyJIbTYpHUX KOpfoHIB. C(CmucioBa mIHOMHA 1 XyJOKHbO-€CTETUYHA
HEIMOBTOPHICTh MOr0 TBOPIB BIOOpa)xKeHa y BEIUKIN KUIBKOCTI PI3HOMAHITHUX JIKEPEIL,
MPUCBAYEHUX IIEKCIIpIBCbKOMY CBITY. Cepel HMX KOMEHTapl JO TEKCTIB, HAayKOBI
CTaTTi, pereH3ii Ha TearpajbHI BUCTaBU, MOHOIrpadii, a TaKOXK EHIMKJIOMECIUYHI
BujanHa. CaMme EHUHMKIIONEIll BIJIrpaloTh ChOTOIHI BaXKJIUBY POJb Yy (OpMyBaHHI
IIJTICHOTO YSBIICHHS TTPO aHIIMCHKOTO PEHECAHCHOTO TeHisl Ta HOro TBOpUM JOPOOOK,
Hajaoun Oaraty iHGoOpMaIlito, sika BUXOIUTh 32 MEXI1 caMUX TeKCTiB. EHuukmonexii
MOXKHA BBAXKAaTW HAW3PYUHIIIUM JDHKEPEIOM, IO BHKOPUCTOBYETHCS ISl TOIIYKY
notpiOHo1 1H(popmaii npo lekcnipa Ta iloro TBOpH.

3anexxHo BiJ xapaktepy iHdbopmallli, eHIUKIoneAli OyBarOTh YHIBEpCAIbHUMH,
a00 3araJlbHUMH (SIK1 MICTSTh 1H(OPMAIIIIO 3 YCIX Taldy3ei 3HaHb) Ta CIeliaTi30BaHUMU
(1110 penpe3eHTy0Th BIIOMOCTI PO OKpEeMy Taly3b 3HaHb YW BUJI AISUTBHOCTI JIFOIMHHN)
[Vkpaincbki eHnukionenii, ¢. 61]. 3a oOcsarom iHdopmalli eHnukiIoneaii OyBaloTh
OJTHOTOMHI ¥ 0araroToOMHI; MaJli 1 BEJIMKI. 3a XapaKTepoM Iojladi Marepiajqy MOXHa
BHOKPEMUTH ai(aBiTHI ¥ TeMaTW4HI Jpkepena. 3 OIIsAy Ha MOTEHIINHY ayIuTOpito
PELUIIEHTIB X MOYKHA MOJUIMTH Ha By3bKOIpoQeciiiHi 1 monyisipHi. HalinpukmeTHina
OCOOJMBICTh CBITOBOI EHLMKJIONEAUCTUKA ToyaTky XXI CTOMITTS — pO3BHUTOK
CICKTPOHHUX SHIIUKJIOIIC/IIM.

OnHi€0 13 MIEKCHIPIBCHKUX EHIUKJIIONEIiH, sika Ha0yBa€ ChOTOJHI BCE OLIBIIOL
MOMYJSIPHOCTI Y  IIMPOKOTO KOJIa PEIUIIEHTIB € EHIUKIONEHisl TI00aIbHOI
IIEKCITIpiaHu, MIATOTOBJIEHA aBTOPUTETHUM KHIDKKOBO-)KYPHAIBHUM BHIaBHUIITBOM
[lenrpeitB - «The Palgrave Encyclopedia of Global Shakespearey». Jlemo-Bepcis 11bOT0O
MPOEKTY 3HAXOJUTHCS Y BUIBHOMY JOCTYMNl B IHTEPHETI, IO CTUMYIIOE 1 MOTHBYE
yuTaya 10 TMOAAIBIIOT0 O3HAMOMIICEHHsS 13 MOBHOIO Bepcier. Il eHmukionemais
mobauniia CBIT 3aBAJKM THTAHIYHIM TIpali JBOX BHJATHHX IPOQECOpPOK-
mekcripo3HaBuilb — Anekcu Emic [xy6in (yHiBepcuter Bammnarrony) ta Emu
Bipy6anosoi (Tpiniti komemx, Jlyomin). The Palgrave Encyclopedia of Global
Shakespeare moxHa cripaBeIIMBO BBAYKATH HAYKOBHM ITyTIBHUKOM, SIK JJISi HAYKOBIIIB,
TaK 1 JyIs IUPOKOTO KoJjia maHyBaabHUKIB [1lekcmipa.
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[leyt BaxMBUI EHUUKIONEAUYHUN MPOEKT TMMOKIUKAHUNA CHOPUATA 3HAUOMCTBY
YUTAYiB 13 MI0OATBHOIO IIEKCIIPIaHOI0, a TAKOXK CTUMYJIIOBATH MOIIHOICHE BUBUYCHHS
OKpEeMHUX TeM, MOB’S3aHUX 13 MOCTATTIO Ta TBOPUOIO CHAAIIMHOIO aHTIIHCHKOTO TeHisl.
Ennuxnoneniss BUCBITIIOE «kUTTS» TBOPiB Lllekcmipa y 20 Ta 21 cTOMTTIX 1 BKIIOUAE
CTaTTl MPUCBSYEHI TMEPEKIaJaM IIEKCIIPIBCHKUX TBOPIB, CBITOBIM KiHOIIEKCIipiaHi,
TeaTpaJlbHUM BHCTaBaM Ta HaWpi3HOMaHITHIIKMM penpe3eHTtarism [llekcmipa y
cydyacHoMy cBiTi. Po3ainena Ha nBa Benuki posaund: "Ilekcmip 1 cBITOBI KynbTypHu'" Ta
"[llexcrmip 1 >xaHpu", BOHA JEMOHCTPYE PO3MAITTS CHPUUHATTS Ta XYIOXKHIX
penpesentamniii m'ec Illekcmipa y BchoMmy cBiTi. HalisckpaBimorw 0COOIHBICTIO
SHUUKJIONENll € Te, 10 CTAaTrTi A0 HEl CTBOPIOBAIMCA MIEKCHIPO3HABLSAMHM 13 PIZHHUX
KpaiH, y TOMY YUCIIi — 1 3 YKpaiHH.

B upoMy iHTEpHET-BUJIaHHI MPEACTABICHI KJIACUYHI €HIMKJIONEANYHI CTATTi, 5Kl
OpIEHTOBaHI Ha THUIOBY EHIMKJIONEIUYHY CTPYKTYpYy: HaszBa po3auly, adimiaris,
KJIIOYOB1 CJIOBA, BH3HAYEHHs (BXIJHOTO TEpPMiHY), OCHOBHUH Marepiall CTarTi,
BHUCHOBKH, NEpPEXpPECHI MOCUJIaHHS Ta JpKepena. 3pydHa Ui 31HCHEHHsS HayKOBOTI'O
TMIOIITYKY, 3MiCTOBHA 32 XapaKTepOM IPEICTaBIeHOI y cTaTTsax iHpopmarii, The Palgrave
Encyclopedia of Global Shakespeare € BaxJIMBHM JOBIIKOBHM JDKEPEIOM, sIKa
MIPOTMOHY€E CyYaCHUH MO Ha MIEKCHIPIBChKI TBOPHU Ta iX MepeKIaJalbKi, TeaTpabHI,
IHTEepMellalibHI IHTepIpeTallii B Cy4acH1i KyJIbTypl.

Jimepamypa
The Palgrave Encyclopedia of Global Shakespeare. URL.:
https://meteor.springer.com/globalshakespeare/?id=812&tab=About&mode=ReadPage
&entity=6068
VYKpaiHChKl €HLMKIONEAll : THUMOJOTiA, CTUb, (QyHKUII : MoHorpadis / BiAm. pen.
4. SAukis. KuiB : [HCTUTYT eHiukionequyHux nociimkenb HAH Ykpainu, 2018. 150 c.

CTPYKOBA M. C.
3anopi3bKuii HalllOHAJILHUYN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: x.¢.H., nou. Kpasuenko 5. I1.

XAPAKTEPOTBOPYE 3HAUEHHS TOIIOCY CAJTY Y POMAHI JIDKEWMH
OCTEH «I'OPAICTbD I YIIEPETKEHH 5>

[IpocTopoBi 00pa3u € BaXIWBHUMH, 3MICTOBHO HACHYEHUMHU CKJIIQJHUKAMH
XyI0XKHBOI peanbHOCTi. J[im, Jopora, Bok3a, Jiic, CTEel, MIiCTO, BYJIHIIS, CXOH, TOPHIIES
Ta 0araro I1HIIMX — 1€ TI MIKPOTOMOCH, SIKI B yCl MEpPIOJId PO3BUTKY JITEpaTypu
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BIJIITPalOTh OCOOJMBY POJb y CMHUCIOTBOPEHHI XYI0KHBOTO TEKCTy. Y TBOPYOCTI
aHrmiiicekoi pomaHicTku J>xeitH OCTEeH TOMOCH YacTO BU3HAYAIOTh PO3BUTOK CIOKETHOT
il 1 300pakeHHs XapakTepiB repoiB. Omuc MiCIis i € OJHUM 3 3aC001B IICUXOJIOTTYHOT
XapaKTEPUCTHKU TIEPCOHAXKIB.

VY naitBigomimomy pomasni [x. Octen «['opaicTp 1 ynepemKeHHs» BEIUKY yBary
npuauvieHo onucy canay B Maetky [lemOepmi. Cag — 1ie He Juille NpUpoJIHEe OTOYCHHS,
aje 1 CUMBOJIYHHMM €JEMEHT, IO BIUIMBAE HAa PO3KPUTTS XapakTepiB, BU3HAUa€
CIIPUUHATTS IEPCOHAXKIB, 1X HACTPOIB, IEPE)KUBAHD, EMOIINHUX CTaHIB.

VY maetky mictepa Japci 300paskeHo TpaauLiiHHNNA aHTTIIHCHKHUA )KUBOTTMCHUN cafl,
HAaOMMKEHU [0 TMPUPOJHOTO BUIIIALY. Takuil cax € €IeMEHTOM COLIAJIbHO-
KyJIbTYPHOTO NPECTHXKY rOCHOJapiB, 0 0arato B YoMy (OPMY€ IXHIO pEyTarllo.
ABTOpKa 10J1a€ ONKC MAETKY HE Bl IMEHI OMNOBlAayda, a yepe3 crnpuiHATTA Emizader
benner. Takuii npuiioM € HaA3BUYaHO €(EKTUBHUM, OCKLJIBKH JIO3BOJISIE BIATBOPHUTHU
BHYTPIIIHI TICUXOJIOTIYHI TMPOLIECH, IO BIAOYBAIOTBCA Yy CBIJIOMOCTI T€pOiHi.
Poznusnstouncs caa, Enizader po3ymie, mo rocrnogap [lemOepni — roauHa MHUPOKUX
TIOTJIAMIB, 3/ATHHIl O BHYTPIlIHEOTO pyXy: «Moro Geperm He GyimH ITiaKpecieHO
MPaBUILHUMU YU HEOKOBHUPHO MPUKPAIIEHUMH ... Briepme BoHa Oaunia Micue, ... 1€
Kpaca Maif’ke He TOCTpaXkKaania BiJ Ynioroch HenosaaHoro cmaky» [Ocren 2015, c. 71].
[{ikaBo, 10 CIPUHHATTS caly HaOyBae€ LIHHICHOI IpupoAu: «... EmizabeT ycBigomuia,
mo Oyru xazsiikoro IlemOepm — me He abumo!» [Octen 2015, ¢. 72]. Came y nei
MOMEHT CIOKETHOI Jii BiOyBaeThCs mepesioM y crnpuiHatTi Enmizaber mictepa Japci,
SIKAH JT0 IIbOTO B)KE€ BUKJIMKAB i 3aIliKaBJICHICTD, ajlc HETaTHBHE YIIEPE/KSHHSI 3aBaXKae
niBunHI c(hOpMyBaTH aIeKBATHE YSIBJICHHS PO HOTO CIIPABKHIO T1IHICTb.

Bigznaunmo, mo npupona caxy IlemOepri 300pakeHa K KpacuBa, aje B TOM ke
yac HesockoHana. Eniza0er 3auapoBaHa UM MPUPOJHUM KPAaCUBUM MICLIEM, 1 JJI HEi
BOHO € CBIIYEHHAM TOTO, sIK Mictep Jlapci cripuiiMae cBIT HaBkoJio cebe. BincyTHicTh
«HEOJAHOTO CMaKy» Ta HAaTXHEHHS Mai)ke HECIOTBOPEHOI MPUPOIN MOXKeE
BIUI3EPKAIIIOBATH  CMaK, CTPUMaHICTp Ta  BuOarinuBicTh  Mictepa  Jlapci.
VY CBIIOMITIOIOTHCS HE JIMIIIE €CTETHYHI cMaku Mmictepa [lapci, ane 1 loro mparHeHHs 710
BUIITYKAHOCTI, IPUPOTHOCTI Ta T1THOT pempe3eHTAIlll CBOTO COIIaIbHOTO CTATYCY.

Emizon 3naitomctBa 13 IlemOepsi A0BOJII AMHAMIYHUM, T€POiHS YBaXKHO (IKCYye
pocTip HaBKoJO: «KojMnu BOHM MEpexoauiau 10 1HIIMX KIMHAT, TO Il 00'€KTH MOKHA
OyJ10 pO3riIAaTy Mij IHIIUM KyTOM 30pY, ajleé 3 KOXKHOTO BIKHA BIIKPUBABCS UyJOBUI
kpaeBun» [Octen 2015, c. 77]. g ¢pasza migkpeciroe, sk 3MiHa TOYKUA 30py MOXKE
BIUTMBATH HA CHPHUUHATTSA OO'€KTIB Ta KpaeBUAY. Y KOHTEKCTI pOMaHy Ta XapakTepy
mictepa Jlapci 1e Moxe BKazyBaTH Ha HOTro OararorpaHHICTh Ta MOXKIIUBICTh
pO3rasAaTH pi3Hi acnekTu cutyarli. Mictep [apci Mae 31aTHICTh MIMPOKO JUBUTHCS HA
pedl, BUSIBJISIOUM TJIMOOKUN 1HTEJIEKT Ta 00a4JIUBICTb.
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Otxe, Tomoc caxy y pOMaHi BHSBISETbCS BAXKIUBUM CIOKETOTBOPUUM 1
CMHUCJIOTBOPYHM €JICMEHTOM, 110 BU3HAYAE CTYMIHb POSKPUTTS OCOOMCTOCTI.

Poman JIx. OcTeH € peanmiCTHUHUM AOCITIIKEHHSM 3BHYaiB 1 CYCHUIbCTBA TOTO
yacy. Ane BiH HaOyB I103a4acOBOi aKTyaJlbHOCTI, 3aBISKA THUM YHIBEpPCAIbHUM
npuiioMaM PO3KPUTTS TIHCHOCTI, SIKI BHUKOpHUCTaia MUCbMEHHULA. OJHUM 3 TaKHUX
e(eKTUBHHUX MPUIOMIB € BIUIUB IPOCTOPOBOTO OTOUEHHS, SIKE MOXKE OyTH €IeMEHTOM
3MiCTOBHOT IICUXOJIOTTYHOI XapaKTEPUCTHKH.

Jimepamypa
Octen JIx. l'opaicts 1 ynepemkenns / niep. 3 anri. ['anan Jlems. Kuis: 3nanns, 2015.
382 c.
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AKTYAJIBHI IPOBJIEMHU METOJAUKHU BUKJIAJTAHHSA
IHO3EMHUX MOB

BACIJIBEBAE. €.
3anopi3bKuii HalllOHATBHUN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: x.1.H., go11. Kani6omnomska O. A.

KOMYHIKATUBHA I'PAMATHKA SIK 3ACIb ®OPMYBAHHA
IHIHIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIETEHTHOCTI YYHIB 5 - 7
KJACIB CEPEJJHBOI LIKOJIN

bpuTtaHChbKi BU€HI1 HAroJIOIyIOTh Ha TOMY, 1[0 HAWJIErIIe ONaHyBaTH 1HITY MOBY
caMe B JUTSAYOMY BiIll, TOXK Oarato OaThKiB 3aJy4arOTh CBOiX JITOK JO BHUBYCHHS:
aHTIIHCHKO1, (PpaHIly3bKOi, HIMEIIBKOI, 1ICTAHCHKOT Ta 1HIIMX MOB. He 3Baxarouu Ha
CKJIaJHICTh, (paHIly3pbka MOBa KOPHUCTYETbCS NOIYJSIPHICTIO, OJHIED 3 i
0COOJMBOCTEN € HaJ[3BUYANHO Ba)KKa 'paMaTHKa, HAIPUKJIAJA: HAsgBHICTh JIBOX PI3HHUX
Croco0iB i1 yTBOPEHHS 3aliMEHHUKIB JJI1 MHOXHUHHU, BEIUKA KUIBKICTh
HEMPaBWIBHUX JIECHTIB TOIIO. Taka ocCOOJIUBICTh (PaHIy3bKOi MOBH MOPOIKYE
YuMally IIKaBiCTh JO METOJUKM BHKIIQJaHHS IpaMaTUKH, a caMe «KOMYHIKaTHBHOI
rpamatukm» [bopsk 2016, ¢. 39]. OcobnuBicTIO TaKOTO MIAXOAY A0 BUKIAIAHHS € TC,
0 y4YHI CHOPUMMAIOTh TpaMaTUKy HE SK BIJIIPBaHUM BiJl KUTTS Marepiaj, a sk
IHCTPYMEHT CIUIKYBaHHS. AJK€ BHBYEHHS TpaMaTUKH HEOOXIAHO JUIsi TOro, o0
LIKOJISIP1 MOTJIM BUIBHO 1 BIEBHEHO BUPAXaTH CBOIO JYMKH 1HO3€MHOIO MOBOIO. Came
st iHTeHcudikauii (GopMyBaHHS rpaMaTUYHOI KOMIIETEHTHOCTI Y4HIB OCOOJIMBOTO
3Ha4YeHHs HaOyBalOTh METOAM rermidikallii Ta nepcoHasizaiii, IHTepaKTUBHI BIPABU
Ha ypoKax 3 (paHIly3pKkoi MOBH, 10 npukiany taki pecypcu: Wordwall, Islcolllective,
Baamboozle, LinguaHouse Ta inmii.

CepenHsa mikosia J03BOJISI€ BUKJIAAauy IMOSICHIOBATH MEBHOIO MIpOIO MpaBHIIA,
OpoTe BIH Ma€ KepyBaTHUCh MPUHIUIIOM HAOYHOCTI Ta Wam’gTaTd, IO MOBa
3aCBOIOETHCS Yepe3 KOMyHiKamito. Takox Ciia 3a3HA4YMTH, 10 TpaMaThka Mae OyTu
IMIUTAaHTOBaHa B yCi BUJIM MOBJIGHHEBOI JISJILHOCTI Ha ypOIli, IPOTE 30CePEeIKyBaTH
yBary ciig Ha ¢opmi Ta 3MicTi. MU HarojomyemMo Ha BaXKJIMBOCTI IMOETAITHOTO
HaBYAHHS, TICJIA TOTO SK YYeHb 3aCBOITh TMEBHE MPAaBHIIO, JOBEIE 0 aBTOMATH3MY,
BUUTENIb Ma€ TMPaBO BHUKOPUCTOBYBAaTHM TBOpYl 3aBJaHHS KOMYHIKATHBHOTO
COpsSIMYBaHHs, HANPUKJIAA: CKJIaAITh AlaJIOT Ta po3irpaiite #oro B mapax, HaAIUIIITH
ece 1 Take iHme. B mimomy, sk mpaBWiio, BHUKJIAgad 3BEpTaE yBary rpaMaTHYHUN
MaTepial, 10 3HAXOIUTHCS B TEKCTI abo 3amuci ayaio Ta HaroJIollye Ha TMEBHUX
0COOMBOCTI HOTr0 BUKOPUCTaHHS, JUIs (DpaHIly3bKOi MOBH, 30KpEMa aKTyaJlbHUM €
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HOSICHEHHSI pEricTpy TOrO YW IHIIOrO $BULIA, CJIOBA, (pa3u. Takoxk AOCITITHUKU
HaroJiouryoTh: «KpiM rpaMaTiyHux irop, BaJAJUBY POJb Y KOMYHIKATUBHOMY METO1
HAaBYaHHSI MPAKTUYHOI TpaMaTUKU BIAITPAaIOTh METOJA  MPOEKTIB, MPOIYKT-
OpleHTOBaHUU MeTO (TOOTO BUKOPUCTAHHS 1HTEPIIPETALlil XyA0KHBOTO TEKCTY 1 Pi3HI
dopmMu poboTH 31 CTAIMMHU BHpa3aMu, MPHUCIIB IMU Ta npukazkamu» [byas 2023, c.
156].

TakuM 4MHOM, IPOTE HE3AKPUTOIO BBAXKAETHCS MPOOJIEMOIO BUOOPY MIAPYYHHUKA
U1 TaKoro poAy IISJIBHOCTI, aJUKE TpaJuLIiHI METOAM BUKIAJAHHS T'paMaTHKU B
VYkpaiHi He aJanToBaHi O KOMYHIKaTUBHOTO MiIX0y, BOHU MalOTh CIIPSIMOBAHICTh Ha
nepexnan Ta 3ayayBanHs. 1L{o % 10 aBTeHTHYHHX MIIPYYHHUKIB, TO B HUX HaBIAKd MU
MOXEMO TOMITHUTH TEHJEHUII0 BIACYTHOCTI ab0 Ay e Majioi KUIbKOCTI BHOPaB 3
rpamMatukd. ToX, 3acCTOCOBYIOYM KOMYHIKaTHBHY TpaMaTHKy B  IIKOJSPIB
(opMyIOTbCSI TpamMaTH4yHI HaBUYKH, SKI CKJIaJal0Thb YacCTUHY KOMYHIKATHBHOI
IHIIIOMOBHOI KOMITETEHTHOCTI LIKOJISIpa.

Jimepamypa
bopsk H. O. KomyHIKaTUBHUI METOJl HaBYaHHS TpaMaTUKH (PpaHIy3bKOi MOBH Yy
BHUIIIOMY HaBYAIbHOMY 3akiami. Bichux Yepkacvkoeo ynisepcumemy. 2016. Nel6.
C. 3542.
bynz I. ®@., Ilouentok $. B. KomyHiKaTUBHMI MiAX1J] y HaBYaHHI T'paMaTUKH

aHTIINCHKOT MOBU. 3axapnamcoki ¢hinonoeiuni cmyoii. Bumyck 27. Tom 1. 2023.
C. 156-159.

JOLJIBHIIINHA 1O. B.
3anopi3bKuid HalllOHATBHUHN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: k.1.H., go11. Kani6omoiska O. A.

BUKOPUCTAHHA JOAATKY STORY DICE 3 METOIO ®OPMYBAHHA
JEKCUYHOI KOMIIETEHIII YYHIB MOJOJIINX KJIACIB

CrpiMKUl TeMHI pO3BUTKY CYYacCHOIO CYCHUIBCTBAa MOCTIHHO BHU3HAYa€ HOBI
BHMOTH IIOJI0 OpraHi3allii OCBITHHOTO TPOIIECY. 3 OIJISIIy HAa pealibHE >KUTTS y4HIB,
gKke OyIyeTbCs uepe3 MpU3My BIPTYaldbHOCTI, PO3YMIHHA M0 1H(OpMaliiiHe 1
TEXHOJII30BaHE CEPEOBHINE HABUYAaHHSA € KOM(GOPTHUM Ta ePeKTUBHUM. ['0JOBHUM
3aBJaHHSM € HaBYUTU AiT€H BUKOPUCTOBYBATH MPUCTPOI 3 KOPHUCTIO, 337151 €KOHOMIT
yacy Ta SIKOCTi iH(POPMaLiiHOTO MOIIYKY, PO3BUTKY MOBJICHHEBUX KOMIIETEHTHOCTEH
TOIIO. Y HOBUX OCBITHIX INporpamax Jyisl 3arajbHOOCBITHIX IIKUI BKa3y€ThCS, IO
BUKOPHUCTAHHA 1H(OPMAaLIHHO-KOMYHIKAIIMHUX TEXHOJOTIH y HaBYaHHI 1HO3EMHHUM
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MOBaM TOBHHHO CIYKUTH «pPO3BUTKY HABUYOK OpIEHTYBAaHHSI B CY4YacCHOMY
1HbOpMaIlIHHOMY CEepEe[OBHIIl Ta 3700yTTIO PEaTbHOTO JOCBINY MIKKYJIBTYPHOTO
CHUIKYBaHHS 1HO3EMHOI0O MOBOIO 3a JOMOMOIOI0 MYJIbTHUMEIIWHUX pecypciB 1
KOMIT'FOTEPHUX TEXHOJOTIN A Mpe3eHTallll HaBYaIbHUX Ta MPAKTUYHUX 3aBJIaHbY
[Depapi 2015, c. 114]. BukoprucTanHs Cy4acHHX TEXHOJIOTIH Ta MOOIIBHUX JIOJIATKIB,
K 3aci0 (opMyBaHHS JICKCMYHOI KOMIIETEHII aHTJIIMChKOI MOBH, BHBYAIM TaKl
HaykoBui sk T. 3ybOenxo, JI. Kiran, H. Pamescbka, B. Tkauyk, [Ix.Tpakcrep,
C. CemepikoB, Ta iH.

JlocaiauBIIK Ta O3HAHOMUBIIHUCH 3 BETUKOIO0 YaCTUHOIO HAYKOBHUX POOIT 3 JaHOI
TEMHU, MU MOXEM IIiJICyMyBaTH 1 3a3HAYUTHU T€ , [0 MPOOIEeMaTHKa BUKOPUCTAHHS Ta
BIIPOBA/KEHHSI CyYaCHUX TEXHOJOTIH Ta MOOUIBHHX JOJATKIB y MPOLEC] BUBYECHHS
AHTJIIICHKOT MOBU Ta YJIOCKOHAJICHHS KOMYHIKATUBHOI KOMIIETCHIIlT 3aJIMIIAETHCS U
JI0C1 HEJOCTAaTHBhO JIOCHIKeHOI. Haroo MeToo € pO3rsHyTH JOIUIBHICTh
BUKOPHUCTAaHHSI 3aCTOCYHKIB /I OpraHi3ailii BHBUEHHS 1HO3EMHHX MOB, a CaMme
aHTIiChKO1. JIekcnuHa KOMIIETEHTHICTh 3 1HO3€MHOI MOBH YYHIB ITOYAaTKOBUX KJIACIB
BHU3HAUAE IXHIO 3/IaTHICTh PO3YMITH, BUKOPHCTOBYBaTH Ta aJanTyBaTH CJIOBa Ta
BHpa3W BIANOBIIHO JO pPIBHSA IXHHOTO MOBJIEHHEBOTO PO3BUTKY. [ po3BUTKY
OCHOBHMX AaCIEKTIB JIEKCUYHOI KOMIETEHTHOCTI BIAHOCHUMO: OCHOBHUL CIO08HUKOBULL
3anac (OCHOBHI cioBa Ta (pa3u, $KI BUKOPUCTOBYIOTHCS MJII BHPAXKEHHS
NOBCSIKIACHHUX CUTyalllil Ta moTped); eremenmapHi croséa ma eupasu (30aTHICTD
dopmymnroBat mpocTi (pasu Ta BUCIOBU JJIA CHUIKYBaHHS); CHPOMONCHICIb
pospizuamu  MoeHi cmpykmypu (pO3yMiHHS 0a30BUX TpaMaTUYHUX TMPaBHI Ta
CTPYKTYp, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS JJI CKJIAJaHHS PEYEHb); aKTUBHE BUKOPHCTAHHS
CIiB (3[aTHICTh AaKTUBHO BHKOPHCTOBYBATH HOBI CJIOBa Ta BHpPa3d B YCHOMY Ta
MMCbMOBOMY MOBJICHH]).

Buureni 1HO3eMHOI MOBM B TIOYAaTKOBHMX KjacaX CIHMPAIOThCS Ha 1rpoBi
METOJIMKHA, BUKOPUCTAHHS MYJBTUMEIIMHUX PECYpCiB Ta IHTEPAKTUBHUX 3aBaHb,
CIPSMOBAaHUX HA BUBUYEHHS JIEKCUYHHUX OJUHULb Y 3pYUHHI Ta 3aXOILTIOI0UHIA CIIOCIO.
[Ipu oOpani 1HCTpyMEHTIB i (OPMYBaHHS JIGKCUYHOI KOMIETEHTHOCTI IIKOJISIPIB
MOJIOAIIIMX KJIACiB, BapTO 3BepHYTH yBary Ha «Story dice» [Story Dice, 2023]. Lle
NEB’SITh ENEeKTPOHHUX KyOWKIB, HAa TpaHl SKUX HAHECEHO psJ MIKTOTpaM, UIo
MO3HAYAIOTh TpeAMET, MAit0 ado cuMBOJI. 3arajoMm JnoxaTok Mae 108 BapiaHTiB
300pakeHb Ha KyOWKax, IO pa3oM JaloTh 7/ TPUIbWOHIB MOXJIMBUX KOMOIHAIlIH.
[linkumaroun KyOWKH, OTPUMYEMO BUTIAJKOBUN HAOIp Iid 1 MpeaMeTiB, SKI MOXKYTh
ctati ocHOBOMWO ictopii. IloTpibHo migkIrOUMTH (PaHTasito, abu yB’S3aTH YACTHHU
TOTOBOTO CIOKETY. BHKOPHCTOBYHTE M0OMAaTOK y SIKOCTI T€HepaTtopa ined mijg dvac
HAIMCaHHs TBOPIB Ta POOOTH HaJl TBOPYMMH 3aBAAHHAMU. A IIE 1€ MOXKETE CTaTH
[[IKaBOIO PO3MHUHKOIO Tepesa cephHo3HUM 3aBAaHHsAM. [IpocTo 3ampornoHyiTe IiTSIM
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KMHYTH KyOWKH, XBWJIMHKY IOJyMaTHd HaJ ICTOPIEI0 Ta MOAUIMTHCS HEK 3 YCIM
KJIaCOM.

Jimepamypa
@epapi A. Tlonarts mudpoBoi KOMIETEHTHOCTI BYHTENS 1HO3EMHOI MOBH Y
OCBITHBOMY TPOCTOpPi. Bicnuk JKumomupcovrkoco Oepiicasnozo yHigepcumemy iMeHi
leana ©panxka. lleoazoziuni nayku, Bun. Ne4. 2015. C. 113-116.
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AYJIKA 1O. O.
3anopi3bKuid HalllOHATbHUN YHIBEPCUTET
Hayxk. xep.: A. . H., npod. [Taxomosa T. O.

®OPMYBAHHS AHIJIOMOBHOI AYJIUTUBHOI
KOMIIETEHTHOCTI MAMBYTHIX YUYUTEJIB I3 BUKOPUCTAHHSIM
AVJIIOKHUT XYJIOKHIX TBOPIB

AHITIIChKa MOBa € OJHIEI0 3 HAWMOMIMPEHIIINX MOB Y CBITI, & BUIbHE BOJIOIIHHS
HEI0 BBAXAEThCS TMPECTIKHUM Ta HajJae TMepeBary IIOAWHI MiA dYac TMOIIyKY
BHCOKOOIIJIauyBaHOi poOoTH. OCHOBH BOJIOJIIHHS II€0 MOBOKO Yy4YHI BYaTh IIE 3
NepIIMX KiIaciB IMKOJW, IPOTe MPU HEIOCTATHIM KOMIICTEHINI BHKIQJadiB Ta
HEMpaBWIBHIN TMOJa4i MaTepially BOHM MOXYTh NMPU3YIUHUTUCS Y PO3BUTKY CBOIX
HaBUYOK.

['oBopsiuM mpo 3arajibHy KOMYHIKAaTHBHY KOMIIETEHTHICTh YYHIB IIKUI Ta
CTYIACHTIB, BapTO 3raJaTd NpPO BAXIMUBICTH PO3BUTKY caMmMe€ AayIUTHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI, OCKUIbKM Ha Hid 0a3yeTbcs YCHIINIHE CHUIKYBaHHS 3 I1HIIMMU
JIFOABMH Ta 3 HOCISIMH I11€] MOBH.

AyIWTUBHA KOMIIETEHTHICTh PO3BUBAETHCS LUIAXOM PEryJsIpHOi poboTH 3
ayaio3amucamMi, NOpOTe, 3a3BUYail y4dHI Ta CTYJEHTH IMpPOCIYXOBYIOTh came Ti
ayJliOTEeKCTH, AK1 JO0JIaHl Y HaBYAIbHY NMPOTpaMy, € HEIIKAaBUMH JIJIsl HUX 1, BIJIOBITHO
— piBeHb iX MOTHBAIli y OUIBIIOCTI BHUIIQJKIB 3HAXOJIUTHCS Ha CEpeIHbOMY abo
HU3BKOMY PiBHI, HE KaXXy4Hd MpO Te, Mo y Oararbox 3700yBayiB OCBITH TMiJ 4ac
ayJliIOBaHHA Yy KJaci MOTIPIIYEThCS €MOUIMHUM CTaH, MiABUILYETHCS PIBEHb CTPECY 1
OoTpyUMYyBaHa iH(pOpMaIlis 3aCBOIOEThCS HeMOBHOIIHHO [HoBorpanacrka-Mopcrka 2014,
c. 35]. 3 Meror MmiIBUINEHHS PIBHA MOTHBAIll Ta 3al[IKaBJICHOCTI CTY/ACHTIB
JOLULIFHUM € BUKOPUCTAHHS ay/I1I0KHUT Cy4aCHUX XYJOKHIX TBOPIB, TEMH 1 MPoOIeMHU
AKUX € aKTyaJbHUMH y Hall 4ac, a TOMY BUKJIMKAIOTh NIEBHY PEAKIlil0 y PEIUIIEHTIB
[Harmer 2007, c. 303].

135



IIpu BigOOpP1 TEKCTy HEOOXITHO BpaxyBaTH SIKICTh 03BYyYyBaHHS, TpodecioHaizm
IUKTOpA, PEHTHUHT KHHUTH Ta BIATYKH, AKI JOMOMOXYTH 3pPO3YMITH, UM MIIXOAHUTH
oOpanuii TBip I ompamoBaHHA. KHurm, Hammcadi HOCISIMH aHTJIMCHKOI MOBHU
MOXKYTh BUSBUTHCS CKJIAIHAMHU JIJII PO3YMIHHSI CTYJICHTaM, SIKi HE BOJIOJIIFOTH MOBOIO
JOCKOHAJIbHO, TOMY BOHHM € KOPHCHHUM HaBUYaJIbHHM MaTepiajioM, ajie MOTpeOyIoTh
JI0JATKOBOI POOOTH Jj1s MOBHOTO iX po3yminuHs [Tpubyxanuuk 2001, ¢. 16-22]. Tax,
nepen poOOTO 0e3MocepeIHbO 3 TEKCTOM, CTYJEHT MAae€ MiAITOTYBATUCS IO CaMOIo
IpoIriecy ayAiloBaHHs, HaOyTH HEeoOXiaH1 ()OHOBI 3HAHHS, CIPOOYBATH IepeaOaAUYNTH
3MICT Ta CMHCII TEKCTY, 03HAHOMUTHUCS 3 HOTO KOMITO3HUIIIEIO.

[Tix gac aymitoBaHHS CTYACHT HaBUYAETHCSI KPUTUIHO OCMHCITIOBATH TEKCT, BUUTH
HOBY JIGKCUKY Ta HaOyBa€ 3aTHOCT1 PO3Mi3HABATH ii 1 HAWUTOJIOBHIIIE — HABYAETHCS
pedaekcii, KpUTHLII TEKCTY Ta pO3BUBA€ HABUYKH KOMYHIKAI[ll IIUIIXOM OOrOBOPEHHS
nouyroro [Ckispenko 1992, c. 45]. Jlo toro x, po6oTa 3 TEKCTOM, IO HAJICKHUTh
IHINIA ~ KyJIbTYpl pO3BUBAE €CTETMUHHUNA CMaK CTYJIEHTa, COIIOKYJBTYPHY
KOMITETEHTHICTb Ta JlorioMarae HabyTH HOBOTO JIOCBIJTY.

Jlimepamypa
HoBorpanceka-Mopceka H. A. HaBuanHs MaiiOyTHIX MapKeTOJIOTIB MPOQECiiiHO
OpIEHTOBAHOTO  ay[IilOBaHHSA 3 BUKOPUCTAaHHSIM AaBTEHTHYHHX AaHTJIOMOBHHUX
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Cxmsipenxko H. K. Tunosoris BmpaB B IHTEHCMBHOMY HaBUYaHHI 1HO3EMHHMX MOB.
T'ymanicmuyni  acnexmu  NiHeGICMUYHUX OOCHIONCEHb | MemoOuKU BUKIAOAHHS
iHo3emHux mog : 30. Hayk. nip. Kuis, 1992. C. 9-14.
TpuOyxanuuk A. M. CTWUIICTUKA aHTMIMCHKOT MOBH (IJIs1 3204YHOTO BIJUIIJICHHS) :
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OCOBJUBOCTI BUKOPUCTAHHA IHTEPAKTUBHUX IT'OP B YMOBAX
JUCTAHIIMHOTO HABUAHHS ITPM BUBUEHHI IHO3EMHUX MOB

AKTyanbHICTh TEMH JOCIIKEHHS TTOJISITA€ B JOCIIKEH] PI3HUX 3aCTOCYHKIB, K1
Morau © OyTM KOPHUCHUMH Jisi MPOBEAEHHS YpPOKIB 3 1HO3EMHHX MOB B YMOBax
JYCTAHIIMHOTO HaBYaHHS, a TaKOXX aHaJI3yBaHHI iX mepeBar 1 HEAOJIKIB. 3 Iel

NpUYMHU HaMH OyJi0 00paHo 1rpoBi miIatrGopMu y sIKOCTI 00’€kTa, a B SKOCTI
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npeaMeTy JOCHIPKEHHS — IHTEpaKTHBHI IrpOBI 3aBJaHHsI. MeTor IOCHTIIKEHHS €
aHaJli3 mepeBar Ta HEAOMIKIB BUKOPUCTAHHS 1HTEPAKTUBHUX 3aBJaHb MPH BUBYCHHI
1HO3eMHHUX MOB. EMmipwuHuii Marepian CKIamaeTbes 13 3 OHJIAWH PECypCiB IS
IHTEPaKTUBHHX 1TOP.

[IpoTaromM oCTaHHIX NEKUIBKOX POKIB, AMCTAHIIHHE HABYAaHHSA CTAJO OJHHUM i3
IIPOBIJTHUX €JIEMEHTIB, SIK CUCTEMHU CEpPEeAHbOI OCBITH, TaK 1 CHCTEMH BHIIOI OCBITH
Oaratbox KpaiH. Benukuii BIUIMB Ha akTyalbHICTh BIJJAJICHOTO HaBYaHHSA OYB
3YMOBJICHUH PO3BUTKOM 1H(OpPMAaIIiTHO-KOMYHIKATUBHUX TEXHOJOTIM, a TaKoX
YHHHUKOM MomyJsipu3ariii crana manaemis COVID-19.

JlucTaHIiliHe HABYaHHS Ta BUKOPUCTAHHS PI3HOMAHITHUX IJIATPOPM CTalOTh BCE
OUIBII MOIIMPEHUMH SIBUIAMU B CYYaCHOMY OCBITHBOMY IMpocCTOpi. BukopucTtaHHs
IHTEPaKTUBHHUX IrOp MpPU BHBYEHHI IHO3EMHHMX MOB POOWUTH HABYaHHS HE TUIbKU
IIKABIIIMM Ta €QEKTUBHIIINM, a ¥ TaKOX CHPUSIOTH CTUMYJIIOBAHHIO KPEATUBHOCTI 1
KPUTUYHOTO MMCIEHHS Y4HIB. ['0OBOpsSUM MpoO OHJIAliH pecypciB Ui 1HTEPAKTUBHUX
irop, MU MOKEMO BHJIIJIMTH Taki pecypcw, sk: Gimkit, Genially, Memrise. 11i pecypcu
CIPsIMOBaH1 Ha PO3BUTOK PI3HUX ACIEKTIB MOBJICHHS.

Tak, roBopsun mpo Gimkit, Mm MoxkemMo cKazaTH, IO Il pecypc
cnemlamizyeTbcsl Ha reimigikamnii. Pecypc miaxoautbs AJis NPOBENEHHS KOHTPOJIIO
3HAaHHA Ta MEPEBIPKM BUBUEHOTO MaTepiaiy, aJpke KOKE€H Y4eHb, MOXKE BUKOHYBATH
3aBJIaHHS Y BCTAHOBJICHUX PaMKaxX 4acy, MPUCTOCOBYIOUYM TEMIT pOOOTH JO BIIACHUX
MOJKJIMBOCTEH, MPHU LIbOMY BHKJIaJad MOXXE BUIBHO KEpyBaTH 4acOM LUX 3aBJaHb
[bparens 2021, c. 304].

Cepeic Memrise cnermianizyerbcsi Ha e()eKTUBHOMY BHMBUCHHI CIiB Ta ¢pas, 3a
JOTIOMOTOI0 TIOBTOPEHb Ta aJalNTHBHUX METOJIB HAaBUaHHS, pPECypc IormoMarae
PO3LIMPUTH CIOBHUKOBHM 3anac. KpiMm Toro, miatdopma mMae BeIUKUN BUOIP PI3HUX
MOB JJIsl BUBYEHHS. Beaukum MiHycOM € 0OMeXeHa MOKITUBICTh IHTEPAKTUBHUX 110D,
sIKa OOMEKYEThCSI pI3HOMAHITHUMU BIIpaBaMU Ha 3aKPITUICHHS CIIiB.

Cepgic Genially cremianizyeTbcss Ha CTBOPEHHI Bi3yallbHHMX MaTepiasiiB JIis
HaBUYaHHSA, PI3HUX IHTEPAKTUBHUX IMPE3CHTAIlli, mocTepis, iHporpadikiB Ta IHIIOTO.
[Tnatdopma mae GaraTo IHTEPAKTUBHUX BI3yaJIbHHUX MaTepiaiiB 3 BUKOPHCTAHHIM
aHiMaIii Ta KHOIOK, IO poOuTh 3aBaaHHs mikaBimmmu.Ane Genially wmae
oOMeKeHICTh O€3KOIITOBHOI Bepcii, TOOTO M€Kl IHCTPYMEHTH Ta OMIlli JOCTYIHI
JIMIIIE B TUTATHUX TUTAHAX.

B pesynbrari Hamoro MOCHIPKEHHS MU BUSBWIM SIK MEPEBAard, Tak 1 HEIONIKA
BUKOPHUCTAHHA MOJAHUX CEPBICIB JJI CTBOPEHHS 1HTEPAKTUBHUX irop. Mu mobaumnu
NEPCIEeKTHUBH Y TMOAAJNBIIOMY BHUKOPHCTAHHS IHTEPAKTUBHUX 1Irop B YMOBax
JAUCTAHLIMHOTO HABYAHHSI.
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OCOBJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS ITPOBUX TEXHOJIOI'THA HA YPOKAX
AHIIIMCBKOI MOBHU (3 IOCBIAY NEJATIOI'TYHOI IPAKTUKH)

Ha cywyacHomy etami MojepHi3alii OCBITHBOI Taly3l MUTaHHSA TOIIYKY
edbexkTuBHUX (GopM, METOMIB 1 3aco0iB opraHizaiii IUCTAHIIIHHOIO HaBYaHHS
AHTIIIICHKOT MOBH € OCOOJIMBO aKTyaJdbHUMU. Yac BUMarae mmpoKoro BIPOBAHKCHHS
IHHOBAI[IMHUX TEXHOJOTIM y HaBYaJIbHUU MPOIIEC 3aJisl TOCATHEHHS OCHOBHOI METH
HAaBYAaHHA 1HO3EMHHX MOB Yy cepeAHid MmKojdi — ¢QOpMyBaHHS 1 PO3BUTKY
KOMYHIKaTUBHOI KYJIbTYPH IIKOJIAPIB.

Mera Hamoro JOCHIIKEHHS — BU3HAYUTH OCOOJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS 1TPOBHX
TEXHOJIOT1i Ha OHJIAMH-YPOKaX aHIINChKOT MOBH.

[Tin yac memaroriyHoi mpakTuku y 7 kiaci rimMHazii Ne 71 M. 3amopixoks Mu
MPAIIOBAIIN 3 MIJIPYYHUKOM aHTIIHCHKOT MOBH, SIKUM OYJI0 pO3p00JIEHO ISl YPOKIB 3a
TPAJUIIIIHOIO CHCTEMOIO HaBYaHHS. AJie CUTyallisi OCTaHHIX POKIB 3MYyCHJIa HIKOJIH
MepelTH Ha AUCTAHIIMHY (OpMy HaBYaHHSA, TOMY, HAa Halll MOIJIS, HEOOXITHO OYI0
JOTIOBHUTU MaTepiajl MIKUIBHOTO MIAPYYHUKA OHJAWH IrpaMyd JJis IiJABUIIECHHS
MOTHUBALIi Ta 3alIKAaBJIEHOCTI Y4YHIB y BHUBUYEHHI aHIJINACHbKOI MOBHU. BukopucTtaHHs
irop JomoMara€ axkTHBI3yBaTH IHTEpEC, VSIBY, KPEaTUBHICTh. Irpu CHpUSIOTH
3aKpITUICHHIO HAOYTUX 3HaHb 1 3aCTOCYBAHHIO 1X HA MPAKTHIl, a OTKE, JOTIOMAararTh
VYHSIM TTOOAYUTH Ta OI[IHUTH PE3YIbTATH HABYAHHS, 1[0 € IOAATKOBUM CTUMYJIOM JIJIS
MOJIANTBIIIONO OMAaHyBaHHs iHO3eMHOIO MOBOIO [[TanoBa 2017, ¢. 77].

3 1i€l0 METOI0 MM BUKOPUCTOBYBAJIM OCBITHI OHJIAHH pECypCH, Ha SIKUX
IOpeiCcTaBlIieHO 0arato IIKaBUX IrpOBUX 3aBJaHb 3 PI3HOIO TEMAaTHKOIO, 1 3a
JOTIOMOTOI0 SIKHX MO>KHa CTBOPIOBAaTH BJACHI ITPOB1 3aBIaHHS [JIsi aKTHUBI3AIlli
JIEKCUYHOTO 1 TpaMaTUYHOTO MaTepially 3a BHydyyBaHUMH Temamu. lle, Hanmpwukmian,
ocBiTHI oHyaiH-atgopmu Jamboard, Wordwall, LearningApps, Quizzlet, Quizzes ta
1H., SKI JOIOMAararoTh 3IIHCHIOBATA KOMIUIEKCHHMM ITIAX1J IO HABYAHHI MOBHOIO
Marepiany, a/ke BOHHM MICTATh BEIMKY KUIBKICTh PI3HOMAHITHHX 3aBJIaHb IS
HABYaHHS aHTIIAChKOI MOBH. [le MOXXyTh OyTH OHJIaliH KapTKH 3 HOBUMH CJIOBaMU 1
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IrpOB1 BMOpaBU 3 iX BUKOPUCTAaHHsSM; a00 3aBJaHHS Ha CIIBBIIHECEHHS KapTUHKH 1
TEKCTy, Ha BCTAHOBJICHHS BIJIMOBIAHOCTI; MOIIYK JIGKCMYHOI Mapu; 3aBAaHHA Ha
kiacu@ikaiio, po3Moail TEKCTOBUX €JIEMEHTIB Ha BIANOBiAHI rpymu. lle MoxyTh
OyTH 3aBHaHHS Ha BIJAHOBICHHS MPAaBWIBHOI TOCTIIOBHOCTI; Ha 3allOBHEHHS
MPOITYCKiB; BIJTHOBJICHHS KOPEKTHOTO HOPSJIKY ¢dparmeHTiB TEKCTY
[Google Jamboard].

OcBiTHI OHJIaH TUIATGOPMU TPOMOHYIOTh BEIMKY KIUIBKICTh KPOCBOPIB,
HAaBYAJIbHUX 1rop, TECTiB, BIKTOPWH, ayJi0 Ta B0 KOHTEHT. YYHI MOXYTh
CTBOPIOBATH BJIACHI KapTUHKH JJIi BUBUEHHS HOBUX CIIiB, KOPUCTYBATUCS TOTOBUMH
a0JIOHAMU-UTIOCTpAIlisIMU, 1HCTPYMEHTaMU Il  IHTEPAaKTUBHOTO T'OJIOCYBaHHS,
CTBOpEHHS BJIACHOTO OJIOKHOTA 1 Tak 3BaHo1 "kaptu mam'sti" [Wordwall].

TakuMm 4YuHOM, OCOOJMBOCTI BHUKOPUCTaHHS IPOBHUX TEXHOJIOIBH Ha YpOKax
aHTJIHACHKOT MOBH MOJIATAIOTh Y CTBOPEHHI CHPUSTIUBOI JOOPO3UWINBOI aTMochepH
Ha ypoLll, 10 0COOJIMBO BaXJIMBO IiJ] 4aC HaBYaHHS Y CTPECOBUX YMOBaX ChOTO/ICHHS.
BnpoBamxenHs: cydacHuX 1HQOpPMaIIMHUX TEXHOJIOTIH JI03BOJISIE TEaroraM sIKiCHO
3MIHUTH 3MICT, METOIU 1 popMu HaBuyaHHSA. OCBITHI OHJIAWH IIATPOPMHU HE TUIBKU
MIJBUILYIOTh PIBEHb BOJOJIHHS 1HO3EMHOK0 MOBOIO, a W PO3BUBAIOTH TBOPUYUM
MOTEHI1aT 1 PO3YMOBY aKTHUBHICTh Y4HIB, MOTJIMOIOIOTH 1HTEEKTYalIbH1 MOKJIMBOCTI
YV4HIB B 1H(GOpMAILIITHOMY MpOCTOpl, a TaKOX CIPHUSIOTh TyMaHI3alli Mpolecy
HaBYaHHS 1 IMABUIIEHHIO HOr0 SIKOCTI HA BCIX Ia0IIX OCBITHHOI CUCTEMMU.
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MOJEJIb 3ACTOCYBAHHSI TEXHOJIOI'TI CLIL
Y MOJOJHIINX KJTACAX HA SAHATTAX 3 MATEMATUKHA

Texunomnoris CLIL (mpeaMeTHO-MOBHE 1IHTETPOBAaHE HaBUAHHS) OCTAaHHIM 4acoM
HaOupae Bce OUIBINIOI MOMYJSAPHOCTI Y BUKIIAJaHHI aHTJINACHKOI MOBH; 11€ BUBYCHHS
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AQHTJIINCBKOI0 MOBOIO BCIX a00 JEKIIBKOX MPEAMETIB IIKUIBHOI pOrpamu.
MOoIHMBICTh 3aCTOCOBYBATH aHTJIIACHKY MOBY HE TUIBKH MiJl 4ac YPOKiIB aHTIIHCHKOT
CTBOPIOE pEaNbHY CHUTYaIllF0 CIUIKYBaHHS Ta MIJABUINYE MOTHBAIIO i BUBYCHHS,
JI0TTIOMAararouy yJHsM pO3BHBATH MOBHI Ta MPEAMETHI HaBHYkH oHo9acHo [Coyle].

CLIL wne Timpku A03BOJIIE €(PEKTUBHO CITUIKYBATHCS BHKOPHUCTOBYIOUH
1HO3eMHY MOBY Yy pI3HUX cepax KHUTTA 1 BAOCKOHATIIOE BCl MOBHI HaBUKH. L{ei miaxin
PO3BUBAE KPUTUYHE MUCIICHHS, TBOPUMM MOTEHIIaJ, MiJIBUIYE MOTHUBALIIIO YYHIB Ta
ix camoorinky. Takox BapTo Bia3HauuTH, 1m0 TexHojoris CLIL BumiaseTbes Ha Tl
{HIMUX TMIXOMIB 10 HABYAHHS. 11 IHTErPaTUBHHUN MiIXiJ A€ YIHSIM MOXKIIUBICTH HE
IPOCTO BUBYATH MOBY, aJI€ ¥ 3aCTOCOBYBATH il B peaJlbHUX KOHTEKCTax. Lle cTtBoproe
OlbII 3MICTOBHE Ta IMIKAaB€ HABYaJbHE CEPENOBHUILIE, IO CIPHUSIE AKTUBHOMY
3aJTy4E€HHIO Ta MOTHBAIIll YYHIB.

Opniero 13 cTpaTeriit iHTerpoBaHoro HaB4aHHs € ckaddonaunar. Cxkaddonauuar
nependavae IMOCTYNOBE 3MEHIICHHS MIATPUMKH, OCKUIBKM CTYJIEHTH CTaloTh
3JaTHUMH CaMOCTIMHO CHpaBisATUCS 3 poOoTor0. Matepiaa BBOAUTHCA IO dYep3i,
BUUTEIb KOHTPOJIOE MPOLECH 1 peakuli y4Hs, MPUBEPTAE 1 YTPUMY€E yBary Yy4Hs,
MOTHUBYE, IPU HEOOX1THOCTI MOSCHIOE 1 AEMOHCTPY€E MaTepiall 0 TeMI BUBUEHHS. {15
edekTuBHOTrO BHUKOpHUCTaHHS TexHoJsorii CLIL B moyaTkoBid IIKOJI Ha ypoKax
MaTeMaTUKH HEOOX1IHO BpaxOBYyBaTH KBali(iKallito BUKJIaladya, KOMIUIEKCHUM M1AX1]1,
aJanTaIliio y4Hs 10 piBHS 1 CTBOPEHHSI MOBHOTO CEpPEIOBHIIIA.

Mopguenb 3actocyBanns TexHosorii CLIL:

- TUTAaHYBAaHHS YPOKY 3 YpaxyBaHHSIM IHTErpailii MaTeMaTHYHHX TEM 1 BUBUCHHS
1HO3€MHOI MOBH;

- BUKOPHUCTAHHS IHTEPAKTUBHUX 1HCTPYMEHTIB: BUKOPUCTAHHS CY4aCHUX TE€XHOJIOTIH,
B1JICOPOJIMKIB Ta IHTEPAKTUBHUX BIPAB JJIs1 3a0€3ME€UEHHS aKTUBHOCTI YUHIB;

- BUKOPUCTaHHS (POPMYIOUMX Ta LUTICHUX OLIHOK JJIsl BU3HAUYEHHS PIBHS PO3YyMIHHS
MaTeMaTUYHUX MOHATH Ta BOJOJIHHS 1HO36MHOIO MOBOIO.

Hnst  ycmimHoro BrupoBamxkeHHss CLIL BakimBO CTBOpUTH HABYAIBHO-
METOJIMYHUM KOMIUIEKT, 10 BKIIIOYAE:

- KepIBHUIITBO JIJISi BUMTENA 3 METOAMKAMHU, TIPHUKJIAJAMH YPOKIB 1 MOpajaMu 00
e(eKTUBHOTO BUKOpUCTaHHs TexHojoriid CLIL;

- MaTepiayid JJIsl YYHIB: 1HTEPaKTUBHI 3aBJIaHHS, BIICOPOIMKH, ITPH, Kl CTUMYIIIOIOTh
1HTEpeC 1 I0NOMAararTh 3aCBOIOBATH MaTEMaTUUYHHM 1 JITHTBICTUYHUIN MaTepiall.

- OHJIAMH-pecypcH: BIpTyanbHI TUIATGOPMU Ta IHIIN PECcypcH s TOKPAIICHHS
JOCTYILY 10 AOJATKOBHX MaTepiajiB Ta iIrpOBHUX €JIEMEHTIB.

Buxopuctanns texnosnorii CLIL Ha ypokax MaTeMaTuKu B OYATKOBIN LIKOJI €
e(EeKTUBHUM CIOCOOOM CHpPHSIHHS SKICHOMY 3aCBOEHHIO MAaT€MAaTHYHUX MOHSTH 1
PO3BUTKY MOBHHMX HaBMYOK Y4HIB. BaKJIMBO MPUIIIATH AOCTATHIO yBary po3poOili
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NeIaroriyHuX yMoB st ycmimHoro BrpoBamxkeHHs CLIL B ocBiTy, MoaemtOBaHHS
YpOKY, BUBUCHHSI pPe3yJIbTaTiB, EAarOriYHOMY Ta METOJUIHOMY CYIPOBOJY.

Otxe, Texromoris CLIL — me mieBuit miaxif, skuii 00'eqHye HaBYaHHS MOBH Ta
MPEAMETHOTO Martepiaiay, CHpHUS€ PO3BUTKY KPHUTHYHOTO MUCIICHHS Ta MOTHBAIIii
yuHiB. BoOHa BHILISETHCS cepel I1HIIMX MIIXOMIB CBOEK IHTErPATHUBHICTIO Ta
aKIIEHTOM Ha PeaJbHICTh HABYAHHSI.

Jimepamypa
Coyle D, Hood P, Marsh D. CLIL : Content and Language Integrated Learning. URL :
https://www.cambridge.org/core/books/clil/C36239D3E9D839D7B1EE3C8002EB644
B (nara 3Bepuenns: 06.12.2023).

JIOIMATYEHKO /. T.
3anopi3bKuii HalllOHATBHUN YHIBEPCUTET
Hayk. xep.: x.1.H., nou. Kani6onorneka O. A.

METOAUKA BUKOPUCTAHHA ITICEHHOI'O MATEPIAJY Y HPOLECI
HABYAHHSI AHI'JIIMCHhKOI MOBH 3/I0BYBAUIB BUIIIOI OCBITU

CyyacHi JOCHIKEHHS! TTOKa3ylTh, 110 BUBYATH 1HO3EMHY MOBY HalKpaile: Mo
BiJleoMaTepiayiax; CIyXalud IICHIO aHTJINWCHKOIO, TMOKpAIIyeTe CBOK BHMOBY M
IHTOHAIIII0, 3aMaM'ITOBY€ETE HOBI CJIOBA 1 BUPA3H, a BI3yaJbHUMN Psii CTBOPIOE KOHTEKCT
1 JoroMarae Kpaiie Bce II€ 3amaM'siTaTd; B MCHSAX 3yCTPIHEThCS BEIMYE3HA KUIbKICTh
NOMYJISIPHUX 1/110M 1 CTaJIUX BUpPa3iB, HOBOI JIGKCHMKH, CKOPOUYEHb, MY3WYHI B1JI€O
JOTIOMOXKYTh 3HSTH CTpPEC 1 3aCBOITHM AHIJIIHCBKY MOBY OUIbII HedOpMadbHUM i
BecesuM crocobomM. OaHUM 13 ePEeKTUBHUX 3aC001B BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH, SIKHI
XapaKTEPU3y€EThCSl CHIBHUM TCUXO(1310J0TITYHUM BIUIMBOM, € MYy3HKa. Y poOoTax
H. binmonoxko, O. Kapnenko, O. Kupmmmunukosoi, I'. Cunbskesud, K. biep, 1. I'piddi,
T. Mepaoi, JIx. Xapmepa Ta iH. PO3TIATAETHCS BUKOPUCTAHHS BIPIIIOBAHO-TIICEHHUX
MarepialdiB 'y BHUBUCHHI 1HO3EMHMX MOB. BUKOpUCTaHHS TiCE€Hb Ha 3aHATTAX 3
AHTJIICHKOT MOBHU CIIPUSIE€ 3HATTIO CTpaxy B MpPOIIECi BUBUEHHS AHTIINACHKOI MOBH,
NICUXOJIOTIYHOTO 0ap’epy; OTPUMAHHIO €MOLIMHOTO 3a/J0BOJIEHHS; (POPMYBAaHHIO Yy
CTYyICHTIB (POHETUYHUX, IpaMaTUYHUX, JICKCUYHUX 3HAHb, HABUKIB ayJIIOBaHHS,
TOBOPIHHA, YUTaHHS Ta MHCbMA; PO3IIMPEHHIO KpaiHO3HABYMX 3HAHb MallOyTHIX
(bi71010T1B; 03HAHOMJICHHIO 31 CTUJIEM MOBJICHHS HOCIiB aHTJIIHCHKOI MOBH. YUM CaMe
KOPHCHE MPOCITYXOBYBaHHS ITICEHb aHTIIHChKOI0 MOBOIO [Beprynosa 2018, c. 107].

[Ipu BUKOpHUCTaHHI MiCEHb METOJMKA 30CEpe/kKye eTanu (HOPMYyBaHHS MOBHHX
3HaHb Ta eTanu (OPMYyBaHHS KOMYHIKATUBHUX YMIHb.  O3HAUOMIIOBANbHULL
(moBimoMIIeHHs ciyxadaM iHdopMallii Nnpo 3HaHHS, CTPYKTYpY, (PYyHKIII MOBHOTO
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matepiany (3ByK, rpamMaTH4yHa CTPYKTypa, JEKCHUYHA OAWHUI);, MPeHy8anlbHUll
(aBTOMaTu3alisg 3HaHb, IO TMepeadadae BIPOBAIKCHHS HEKOMYHIKATHMBHHX BIIPaB
(BIAMOBII HA 3aMMTaHHS, CAMOCTIHHY PO3pPOOKY 3amuTaHb, CUTYaIlii, epeKIa miceHb
3 aHTJINCHKOI MOBY Ha YKPAaiHCHKY Ta HABMAaKW); KOMYHIKamueHi enpasuy (CTIOHTAaHHE
yCHE/TIMCeMHE/MOHOJIOTIYHe a00 JiajoriyHe MOBJICHHS). Y PEIEeNTHBHUX BHUAAX
mistbHOCTI  (ayailOBaHHI Ta YHTAaHHI) 3 BHKOPHUCTAHHAM IIICCHb € TakKi CTalu
(dbopMyBaHHS YMiHb: iHmpoodykyiunutl (Mae Miclie 10 MMOYaTKy MPOCIYXOBYBaHHS ITiCHI
(unTaHHA T TEKCTY); peyenmuenuil (COpUiiMae IICHI Ha CiIyx ab0o 30pOBO);
ananimuynui (aHami3 3micty micHi) [Beprynosa 2018, ¢. 107].

CydacHl TEXHOJIOTII IONOMAararTh 3pOOUTH MICHIO €(PEKTUBHUM 1HCTPYMEHTOM
dbopMyBaHHSI 1HIIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYJEHTIB MOBHHUX
crneriabHOCTe. KOprCHUMHM CTaloTh HACTYIHI caiiTk Ta gomaTku: Lyrics Training
(BUBYECHHS aHIJIHACHKUX CJIIB Ta CIOBOCIIONYYEHb Ha OCHOBI IOIYJISPHUX ITiCCHB);
ESOL Courses (6e3ko1iToBHI YpOKH Ha OCHOBI My3uuHuX Bizneo); Multimedia-English
(mobGipka ypokiB 3 My3uunumu kiinamu); English Language Centres (koxxeH ypok
MICHI MICTUTh JI€KUIbKA BIIPAB: TECTH, 3alIOBHEHHS IPOITYCKIB, 3arajlbHy MEPEBIPKY
PO3yMIHHS TEKCTY)

TakuM 4YMHOM, 3aBASKA 3BUYAMHOMY IMPOCITYXOBYBAHHIO MICEHb BIJIOYBAETHCS
AKTUBHUI PO3BUTOK BUMOBHU W IHTOHAIIli, 3a1aM'siITOBYBaHHS HOBUX CJIIB 1 BUPa3iB; a
BI3yalIbHUM PsiJ] CTBOPIOE KOHTEKCT 1 IONIOMAarae Kpaiie Bce I1e 3aram'siTaT.

Jimepamypa
Beprynosa B., [Tomicyit A.. My3u4He MUCTEIITBO SK 3aci® peanizallii MiKKYIbTYPHOTO
X0y Yy TpOolleci BUBYCHHSI 1HO3EMHOI MOBH. AKMYanbHi NUMAHHA 2YMAHIMAPHUX
HAYK: MIJHC8Y3I8CLKULL 30IDHUK HAYKOBUX Npayb MON0OUX 64eHux [{po2cobuybkozo
oepoicasHoco nedazo2iyHoco yHieepcumemy im. 1. @panxa / [pen. B. InbHULBKUH,
A. dyunuii, 1. 3umomps]. Jdporoduu : BunaBuuuwmii nim «I'enpBetukay, 2018. Bum.
20.T. 1. C. 106-111.

MAHOWMJIO A. P.
3anopi3bKuii HalllOHAJILHUYN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: k.1.H., go11. bopin K. A

BUKOPUCTAHHS IHTEPAKTUBHUX OHJIAMH-ITOP HA 3AHSTTSX
3 IHO3EMHOI MOBH

AKTyallbHICTh TE€MHU AOCHIKEHHS TOJSra€ B TOMY, LIO0 METOAM BHKJIAJaHHS
nepeOyBalOTh B TOCTIHHOMY pPO3BUTKY, TaK caMO SK 1 3MIHIOIOTBCS CHOCOOH
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3acBoeHHs MmaTepiany. Came ToMy HamMu OyJIo 0OpaHO Yy SIKOCTI 00’€KTa CepBICH IS
CTBOpPEHHSI OHJIAMH-ITOp, @ MPEAMETOM J[OCHIJKeHHs € iHTepakTuBHI irpu. Came
aHaJli3 BUKOPHCTAHHS IHTEPAKTUBHUX OHJIAWH-ITOp Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI MOBHU
BUCTYIMA€ y SKOCTI METH JOCHiKeHHs. Emmipuunmii Matepian ckmagaeTrbes i3 10
OHJIAlH PECYpPCIB JJIs IHTEPAKTUBHUX 1TOP.

CydacHl yMOBM BHMBYEHHS Ta BHKJIQJaHHS MOB BHUMAaraloTh BiJ BHUKJIAJadiB
O1IBIII0T THYYKOCTI Ta TBOPYOCTI, HIXK Oy/1b-KOJIM paHimie. Bukiagauam qyke CKIIaJHO
30eperTd 3aIliKaBJCHICTh CTYACHTIB y HaBYaHHI, 1 II€ BUMAara€e IOIIYKY HOBHUX
(opMaTiB HaBYaHHS, CaMe€ TAKUM CTaJId IHTEPAKTUBHI OHJIalH-1Tpu. SKII0 po3rasaaTu
BU3HAYEHHS! TEPMiHY 1HTEPAKTUBHI 1I'pH, TO MU MOXKEMO MOOAYUTH, 1O OUIBIIICTH 3
HUX € JOBOJII CXOXI1 MDK coOoro. Ha Hamry mymky, OUIblI TOYHE BU3HAYEHHS Ja€
Cinyn T. I. Ha ii ayMKy IHTEpakTHBHI Irpu — L€ cHemiajibHa (opmMa opraizamii
HAaBYAJIbHOI JIAJIBHOCTI, $IKa Ma€ KOHKpETHY, IepeadayyBaHy METY: CTBOPHUTH
kombopTHi ymoBu HaBuaHHa [Cimyn 2020]. Ham 37ma€Thes JOpEYHHM BH3HAUNTH
rOJIOBHI TIepeBaru 1HTEPaKTUBHUX OHJalH-1rop. Ha aymky naykosis boiiko H. 1., ix
nepeBaraMu € Te, 1o TreimMidikaiis poOUTH MPOLIEC BUBYEHHS AHTIIIMCHKOI MOBH
SCKpaBHUM Ta I[IKaBUM; B MPOLIECI TPH MaTepiai 3amaM'sTOBY€EThCS JIETIIE; MMiJl Yac Tpu
3'SBIAIOTHCSL  JOJATKOBI ~ TO3UTHBHI ~ €MOIIil, fAKi  MOKPAaIlylOTh  TMPOIIEC
3armamM’sITOBYBaHHS Ta MoTuBaiiio [boriko 2020, c. 2].

AHani3 oHJaliH pecypciB ¢ IHTEPAKTUBHUMU ITpaMH J1a€ HaM 3MOTY TOJLITUTH
CaliTH Ha JIBI KAaTETOpiil. CailTH, SKI MPOMOHYIOTh B)KE T'OTOBI 1HTEPAKTHUBHI OHJIAWH
irpu, 10 Takux BimHocsaThcss, BBC Languages, Memrise Ta iHimi, Ta caiiT, Ha SIKHUX
BUYMTEIb CaM CTBOPIOE IHTEPAKTHBHI OHJaWH irpu, Hanpukian Learnhip, Kahoot!,
Quizlet, LearningApps, Edpuzzle Ta inmi. [IpoBiBmM onuTyBaHHS cepell BUUTEINIB,
MOXKEMO Mo0auuTH, Mo Maixe 79% dacrilie BHKOPUCTOBYIOTH CalTH, $Ki
MIPOIMOHYIOTh TOTOBI IHTEPAKTUBHI OHJIAKH irpu (Puc. 1).

Pucynox 1.
BifgcoTkoBe CIiBBIIHOIICHHS BUKOPUCTAHHS PI3HUX THITIB CalTIB

N |
—

= CaliTW AKi NPOMOHYIOTb B¥Ke roToBI = CaliTU Ha AKMX BU CaMi CTBOPHOE
{HTEPAKTMBHI OHNalH irpu iHTEPaKTUBHI OHNAlH irpn
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3 onuryBaHHS MU [00AYWIM, [0 HAWMNONYJAPHIIIUMU cepBicaMu 3
iHTepakTHBHIMHE OHJIalH irpamu € Kahoot!, Quizlet, BBC Languages.

[MpoBenemo anami3 HaimonmyssipHimmx cepsiciB. Tak, Kahoot! - 1e
IHTEPaKTUBHUIA pPECypC, SKWW BKIIOYA€ 3aBIaHHS JUIsl HAaBYAHHS TaKWX BHUJIIB
MOBJICHHEBOI JIISUTBHOCTI, SK 4YWTaHHS Ta muchbMo. Quizlet — me cepsic, sxwmii
cupsiMoBaHUM Ha BuBYeHHs HOBOi Jiekcuku. Cepsic BBC Languages namae rotosi
irpy, K1 COpsIMOBaH1 HE TIJILKM HA YATAHHS Ta MHCbMO, ajieé TAaKOXk BKIIIOYa€e B cebe
irpy, COpSIMOBAaHHI Ha PO3BHTOK ayxitoBaHHs. [lmatdopma LearningApps Hanae
BEJIMKY KUIBKICTh MIA0JIOHIB JIJIsl CTBOPEHHS 1r0p, K1 MOXYTh OyTH CIIpsIMOBaHI Ha yci
BHUIU MOBJICHHEBOT misutbHOCTI. ESL Games World Bkiouae B cede, sk TOTOBI irpw,
TaK 1 IAOJOHU HA 1X CTBOPEHHS, SIKI TAKOX MOXYTh OyTH CHpPSAMOBAHI Ha yCl BUAM
MOBJIEHHEBOI AisIbHOCTI. baunMo, mo € 06arato cepBiCiB 3 IHTEPAKTUBHUMHU OHJIANH
IrpaMH, sIKI BUKOPUCTOBYIOTBCS ISl PO3BUTKY TaKMX BHUIIB MOBJIEHHEBOI JISTTBHOCTI
K YMTAHHS, ayJ1I0OBaHHS Ta MUChMO, ajie TyKe MaJIo CEPBICIB HA PO3BUTOK TOBOPIHHS.

VY pesynbTaTi AOCHIIKEHHS MM BUSBWIM, 10 BUKOPUCTAHHS 1HTEPAKTUBHHX
OHJIAMH ITOp € MOMYJISIPHUM METOJIOM Ha 3aHSATTAX 3 iHO3eMHOI MOBH. MU BU3HAUMIIH
JBI KaTeropii OHJailH pecypciB 3 I1HTEPAKTUBHUMH IrpaMH Ta IPOBEIH aHajl3
MOMYJISIPHOCT1 PI3HUX KaTEropiil Ta CepBICiB cepell PpENETUTOPIB Ta BUUTEIB.

Jimepamypa

botiko H. 1. I'eiimidikarrist Ha ypokax aHMTHCHKOI MOBU. JKumomupuwuna neda2o2ivna
Ne 4 (20). 2020. C. 1-7.

Kapra 1. Buxopucranns online-pecypciB mpu BHBYEHHI aHTJIHCBKOI MOBH
crynentamu BH3. Monoos i punok. 2013. Bumn. 2. C. 62-65.

Cinyn T. IHTepakTuBHI irpu Ha ypoKax aHIicbkoi MoBU. OcgimHuili npoexm «Ha
Vpox» ons  euumenie.  URL.: https://naurok.com.ua/interaktivni-igri-na-urokah-
angliysko-movi-200657.html (nara 3BepHenns: 11.11.2023).

CEJIIH A. C.
3anopi3bKuii HalllOHAJILHUHN YHIBEPCUTET
Hayk. kep.: x.1.H., no11. bopin K. A.

TIKTOK SK INIAT®OPMA NYBJIKAIIII OCBITHBOI'O KOHTEHTY
BUKJIAJAYA IHO3EMHOI MOBHU

AXTyanbpHICTh TEMU JOCHIDKeHHs moisirae B Tomy, mo TiKToK sk comianpHa
Mepeka BCE 4YacTillle cTae IUaTGopMoOI0 HE TIIbKUA Uil PO3Ba)KajJbHOro, ajie I
OCBITHHOT'O KOHTEHTY. bUIbIIICTh BHKIaAa4iB Ta OHJAWH-MIKII IMKIYIOTBCS PO
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MIPOCYBaHHSI BJIACHOTO OpEHIY HMUIIXOM MyOJIiKalii KOpOTKOTO OCBITHBOI'O KOHTEHTY.

BigmoBigHo m0 TemMu 00’exkToM jmocimikeHHS oOpaHo tutardgopmy TikTok, a
MPEAMETOM JOCTIHKCHHS MOXIJIMBOCTI 1Ti€T TUIaTGOPMU, MO0 CTBOPEHHS OCBITHBHOTO
KOHTEHTY. MeTOo [OCHIDKEHHS € MpOoaHalli3yBaTH MOKIUBOCTI CTBOPEHHS
OCBITHROTO KOHTECHTY BHKJIaJa4a iHo3eMHOi MoBH Ha ratdopmi TikTok.

[Tnarpopma TikTok, cyTHICTH sikOT MmoJIATae B pO3MIIIICHI BiICOPOJIMKIB Bia 15 110
60 cexyna Ta (opmar sKoi OuIbIIEe MIIXOAUTH IJs 1H(POPMAIIHHO-PO3BAKATBEHOTO
KOHTEHTY, BX€E JJaBHO TepecTaa OyTH MPOCTOPOM BUKIIIOUHO po3BaxanbHUM. [logHs
3pOCTae KIIbKICTh aKayHTIB, IO CTBOPEHI JUII MapKETHHTOBOTO MPOCYBaHHSA YH
HaBITh MyOJiKalii OCBITHROTO KOHTEHTY. BigoMi OCOOMCTOCTI BKJIQalOTh ypPUBKH
CBOIX TMJIATHUX 3YCTpiueil, TpeHiHTiB abo Tmopaj A 3alydyeHHS ayauTopii
[D'Souza D]. 3a ocrannimu qanumu Wallaroomedia, monan 5 MinblHoHIB miAPUEMCTB
akTUBHO KOpHUCTYIOTbcs TiKTok. Mwu BUpIIIMIN PO3IIISHYTH MOMJIMBOCTI  INi€T
mwiaThopMu I CTBOPEHHsI OJOTYy BHUKIIagada 1HO3€MHOI MOBM Ta I1HCTPYMEHTIB
nyOumikariii ocBiTHbOro KoHTeHTY TIKTOK Statistics.

Hamu Oyno mpoBefeHO OMUTYBaHHS, ayJUTOpi€l0 Oysl0 OOpaHO CTYIEHTCTBO,
[I0JI0 OCBITHROTO KOHTEHTY B TIOMYJIIPHUX COIIATBHUX MEpexkax. 3a pe3ylbTaTaMu
onutyBaHHs, 100% onuTyBaHUWX MalM JOCBIJ BUKOPUCTAHHS OCBITHROTO KOHTEHTY B
CoLlAIbHUX Mepekax, Takux sk Instagram, Telegram, TikTok. ITonan 66% ctukanucs
3 OCBITHIM KOHTEHTOM came Ha tuiatdopmi TIKTOK. BigmoBimi Ha muTaHHS MOI0
B3a€MO/I1i 3 UM KOHTEHTOM MPOLTIOCTpOoBaHO Ha miarpami (Puc.1).

Pucynok 1
B3aemonist 3 OCBITHIM KOHTEHTOM

I[Iporopras(mna)

ITouraas(ma)
CITEYEATH
38%
Jopasae(na)
shepemens

S
32%

Sk My MokeMO moOa4YuTH, OUTBIIICTh KOPUCTYBAUIB JIUIIE J0/MA€ B 30€peiKeHe
myOmikariito, xo4a moHaa 35% mianucyroThCs Ha aBTopa KoHTeHTy. [lonam 52%
BBa)ka€, 110 MOMIOHMN KOHTEHT BIUIMBA€ HA BOJIOJMIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO, a 47%
BBaXKae, 10 BIH MOXKE BIUTUHYTH.
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OpHuM 3 HomMpeHux GopMaTiB BiJeo Jisi BABYCHHS iHO3eMHOT MoBH B TIKTOK €
JOTIOBHEHHS Aiayiory. ICHye aBa BapiaHTH LILOTO €JIEMEHTY: y TepIIOMY BHKIIaJad
MIPOMOBJISIE JIUIIIE CBOi PEIUTIKH (3 CyOTUTpaMK) Ta pOOUTH May3H AJIs PEIUTiK risaaqa,
y IPYroMy — B CYOTHUTpax 1HIIAM KOJIHOPOM BiIOOPaKAIOTHCS PEIUTIKU, SIK HEOOX1THO
NPOYUTATH TIIsAady. | yMOPHCTHYHUM Ta TOMYJISpHUAM € (opMaT «COrrect-incorrecty,
B SIKOMY BUKJIaJlay TE€HEPYE M1ajor 3 HAWMONIMPEHIMIMMHA TOMUWIKAMU Ta BUIIPABIISE
iX, 000B’SI3KOBO 3 CYOTUTpaMH Ta 3BYKOBUMHU €(PeKTaMu HEMPaBUILHOTO BUOODY.

JJist IHO3eMHHUX MOB, L0 MalOTh JIEKUJIbKA JI1aJIeKTiB, 3a3BMYaii BUKOPUCTOBYIOTh
Bimeodopmar, J1e i IparmopIsiMy KpaiH BUKJIa1ad MOSICHIOE BaplaHTH ITUX CITiB a00 iX
BUMOBY, Hampukiaa: Sweater(amepuk.)-jumper(opur.). Jly)ke TOMUPEHHM €
BUKOPUCTAHHA CTIKEpIB Yy BI€0, 3 MNUTaHHAM «Yu MOXKem TH Ha3BaTH Le
HIMEIbKOIO/aHTTHChKOI0?» a00 «Onumu, 1mo 300paxeHo Ha crikep». Ilicns
HOSICHEHHS 3aBJIaHHS, BUKJIaa4 MIPOIOHYE CJI0BO a0 onuc (IPUKMETHHK, J11€CIO0BO),
SIKAW BIATIOBIZIA€ CTIKEPY.

OTxe, MU JOOCHIAWIA YOTHPU HAWUIMOIMIMPEHIMUX (OpMaTH BUKOPUCTAHHS
wiatrpopmu TiKTOK 11 OCBITHROIO KOHTEHTY BHUKJIAJada iHO3eMHOI MoOBH. Ll
miatpopma Hagae 0OaraTo MOXIIMBOCTEW, TOMY Hallle JOCIIKEHHS MOXe OyTu
OCHOBOIO [IJISl MOJAJIBIIOr0 PO3IJIAY BCIX MOMXJIMBUX (OPMATIB BUKOPHCTAHHS L€l
miatgopmu. IlepcniekTuBHUM B yMOBax rio0anizaiii Moxe OyTH aHani3 (hopMyBaHHS
0CcOoOMCTOr0 OpeH Iy BUKJIaJaya B COIIAJIbHIX Mepekax, Ha mpukiaai TiKTok.

Jimepamypa
D'Souza D. TikTok: What It Is, How It Works, and Why It’s Popular. Investopedia.
URL : https://www.investopedia.com/what-is-tiktok-4588933 (nata 3BepHEHHS
07.11.2023).
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BUKOPUCTAHHSA ABTEHTUYHUX BITEOMATEPIAJIIB IJIsA
®OPMYBAHHS IHHIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIIII
CTYAEHTIB KOJIELLKY

BuBueHHsT 1HO3eMHOI MOBH Yy KOJEIXKI € KIIOYOBHM ITYHKTOM Y KOXHIN
HaBYAJIbHIM MporpamMi. Y Cy4acHOMY CBITI BOJIOJIIHHS 1HIIUMH MOBAaMH € 3HAYyIIUM
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(dakTopoM Mij yac MOIIYKYy poOOTH Ta Kap'epHOTO 3pocTaHHs. sl cTyneHTa BMiHHS
CHUIKYBaTHCSA MOBOIO IHIIMX KpaiH pO3UIMPIOE CBITOTIS, HATa€E MOXJIUBICTD
KOHTaKTYBaTH 3 PI3HUMH KyJbTypaMH 1 BITUMHSE MIISX 0 YUCICHHUX MEPCTICKTUB Y
MaiOyTHBOMY.

JUis  yCHIIIHOTO BOJOJIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO CTYACHT Ma€ BOJOJITH
IHIIIOMOBHOIO KOMYHIKaTUBHOIO KoMIleTeHIi€10. [le BMiHHS e(eKTUBHO B3a€MOJIISTH 3
HOCISIMU 1HILIOT MOBHU, KEPYIOUUCH KYJIbTYPHUMHU HOpMaMmu Ta Tpaauiisimu [Hikonaera
2011, c. 91-96]. 11 3aranpHONPHITHATUMH KOMIIOHEHTAMH BBA)KAIOThCS JIIHIBICTHYHA,
COLIIOMIHTBICTUYHA (3HAHHS Ta YMIHHS, AKI HEOOXITHI JJs BUKOPUCTAaHHS MOBU B
MEBHHUX COLIAJIBHUX CUTYallIsX) Ta MparMaTiyHa KOMIETEHUIi (IUCKypCUBHA (3HAHHS
PO OpraHizaiilo Ta yKJIaJaHHs), (QyHKIIOHAIbHA (BUKOPUCTAHHS y KOMYHIKaIllii)),
KOTp1 OyJu 3ampoIoHOBaH1 y kiacugikauli 3aranbHoeBponeiicbkux Pexomenpaariiii 3
MoBHOT ocBiti [3PMO 2003, ¢. 163-192].

st GopMyBaHHS 1 PO3BUTKY IMX KOMIETEHIIA Yy KOJIEJXK1, 3BHUYAWHUX
HaBYAJIBHUX pECYpCiB HE BHCTadae. Marepian, MO MICTAThCA Y MIAPYYHUKAX,
300paxylOTh HEpeadbHUU CTUIb CHUIKYBAaHHS 1 BIAPIZHSAIOTHCA BIJI TOrO, K
CHIJIKYIOTBCS CIIPaBXHI JIIOJAW B TIOBCAKICHHUX CHUTYyaIlisax. s YHUKHEHHS IIbOTO
HEJI0JIIKY BapTO 3aCTOCOBYBAaTHM AaBTEHTHUYHI MaTepialid, KOTpPl OMHCYIOTh peaibHl
CUTYyallil Ta He OyJIM CIIeHIaJIbHO CTBOPEHI JJIsl HABYAIbHUX LILJIEH.

JIJIst CTyICHTIB KOJIEIKY, KOTpl BXK€ MalOTh MEBHUN PIBEHb 3HAHb 1HO3EMHOT
MOBH, JOIUJIBHUM € BUKOPUCTaHHS TaKUX BiJeoMarepiaiiB, aJXe BOHU MICTSTh
pI3HOMaHITHI MOBHI 3acoOM, aKIIEHTH, CIICIali30BaHy JIEKCUKY, imiomMu. BoHu
MPUBEPTAIOTH YBary CTYJICHTIB 3a JOIMOMOTOI0 HACHYEHUX 300pa’KeHb, a MPABUIHHO
Mia1I0paHuii MaTepia MOKe 301JIbIIMTH MOTHBALIIO 10 HABYAHHS.

[IpaBunpHO miAiOpaHi BigeoMarepiainu AJsl 3aHATh 1HO3EMHOI MOBHU y KOJIEIXKI
MaroTh BiANOBiaTU TakuM Kputepism [[lmensauikora 2012, ¢. 5]: 1) BiANOBIAHICTD
PIBHIO 3HaHb CTYACHTIB; 2) BIAMOBIAHICT BIKOBUM OCOOJHMBOCTSIM CTYJACHTIB; 3)
BIJIMMOBIAHICTD TEMI Ta IIAM 3aHATTS; 4) JTJAKOHIYHICTD.

OxpiM TONIyKy Ta MiaA0Opy HAJIEKHUX aBTEHTHYHHUX BiJeomaTepialliB, IS
e(eKTUBHOTO 3aCTOCYBaHHs, BHKJIaJady HEOOX1JHO MOAUIUTH poOOTy HaJ HUMHU Ha
Tpu ertanu [['ynuma, Cnogununbka 2023, ¢.108-109]. Ha niozomoeuomy emani (1o
neperisigy) HEeoOXIAHO YCYHYTH Oynab-siKIi TPYJIHOINl, SKI MOXYTb BHUHHUKHYTH:
MOSICHUTH CYTh 3aBJIaHHsI, a TaAKOX OCOOJIMBOCTI Martepially KU OyJe MeperisHyTO
(TATOTOBKA CTYJEHTIB JO 3aBJaHHS — TOETHATH TEPMIH Ta MHOro BHU3HAYCHHS,
0OTrOBOpUTH HA3BY BiJI€0, BUPIIIMTH KPOCBOPJ HA TEMY, 3[I0TaJalTeCh Mpo M0 Oyme
Bineo). Ha emani 6e3nocepeonvoi pooomu (npu meperisai Ta BUKOHAHHI BIIPaB)
BUKJIaJJad Ma€ 3BepTaTH yBary Ha MOBHY Ta HEMOBHY TIOBEIIHKY T€poOiB
BiJleoMaTepialy, BHUJAUISITA OCOOJMBOCTI 1HIIOMOBHOTO CIUJIKYBaHHsSI (aKTUBHE
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CIIPUUHSTTS, PO3YMIHHS Ta aHai3 BMICTY BIiJI€O, BCTaBTE IMPOMYIIEHI CJIOBa, JaiTe
BIJIMOBIAb Ha 3alUTaHHS, PO3CTaBTE Yy MPAaBUIBHOMY MOPSAKY, 3alHUIIITh CIIOBA SKI
MOB’s13aHI 3 TMEBHUM TrepoeM Bineo). Ha ocmanuvomy emani (micns meperisimy)
HEOOX1IHO MO3UTHUBHO OLIHUTU POOOTY CTYJECHTIB, aJKE 1€ CTUMYJIOBaTUME iX J0
HaBUYaHHA (aKTHBI3aIlil0 Ta 3aKpIIUICHHS 3HAaHb, aHAI3 Ta OOTOBOPEHHS BMICTY BiJ€O,
JafTe BIIACHY JIYMKY, CTBOPITh PEUEHHS 3 HOBUMH CIIOBAMHU, MEPEKaxiTh Bijeo abo
HaIUIIITh JIUCT TEePOI0).

ABTEHTHYHI BijJieOMarepiajiy JalTh 3MOTY PO3BUBATH YCI KOMIIOHEHTH
1HIIOMOBHOI KOMyHiKaTUBHOI komreTeHIii [Konommsuuk 2016, c. 92-93]. Bonu
PO3IIMPIOIOTH CIIOBHUKOBHUM 3amac, MOJIMIIYIOTh HAaBUYKW ay[liIOBaHHS Ta BHMOBH,
3aKpIIUIIOIOTh TPAMAaTH4YHI 3HaHHS TOOTO (POPMYIOTH JIIHTBICTUYHY KOMIIETEHUIIO.
Bineomarepianu gonoMararoTh y (pOpMyBaHHI YSBJIEHb MPO KYJIbTYpPHI OCOOIHMBOCTI
Ta cnenu@iky TMOBEIIHKM HOCIiB MOBH TOOTO (OPMYIOTH COI[IOJIHTBICTUYHY
KOMITETEHIIII0. | Tako BOHM TOKa3ylOTh CIpaBXHI KOMYHIKAQTHUBHI CHUTYallii,
NOTTUOIIOIOTh 3HAaHHS y MpodeciiHuX Temax ToOTO (POpMYyIOTH NparMaTUYHY
KOMIIETEHLIIIO.

BukopucTaHHs aBTEHTHYHUX BljeoMarepiaiiB € e()eKTUBHUM 3aCO00M PO3BUTKY
IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHI1i CTY/ICHTIB KOJEIXKY, SIKHW JJTa€ MOXKJIUBICTb
HE JIMIIe TOKpallyBaTH BMIHHS BHUCIIOBIIOBATHCS Ta MOBHI HaBUYKH, aje W
3aHYPIOBATHCH Y PeasIbHI CUTYallili BAKOPUCTAHHS 1HO3EMHOT MOBH.

Jimepamypa
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AKTYAJIbHI IUTAHHS BUKJIAJAHHS HIMEIIBKOI MOBHM U151
YKPATHCBKHMX BI)KEHIIIB (Y HIMEIILKOMOBHOMY CEPEJOBMIIII)

Tema BukiagaHHS HIMEUBKOI MOBH SIK OJHOTO 3 IHCTPYMEHTIB iHTerparii
YKpPaiHCBbKUX YYHIB JO OCBITHBOTO CEpPEAOBHINA KpaiHW IepeOyBaHHS AKTUBHO
HaOyBae MOMYJSIPHOCTI cepell 3apyOiKHUX HAYKOBIIB Ta KEPIBHUKIB OCBITHHOTO
nporecy. AKTyaldbHICTh IIUX JOCTIIKEHb MOB’sA3aHa 3 BEJIMKOI KIJIBKICTIO O1KEHIIIB,
3-nomixk sikux Oinbie 200 Trc. HaBYarOThCS y 3akianax HiMeaunnu.,

VY HIMEIBKUX IIKOJaX BUKOPUCTOBYIOTH KUJIbKA MOJIEJICH HaBYaHHS, SKI MOXHA
po3aiuti Ha 1Bl rpynu. llepmia — po3nuibHe HaBYaHHS HOBOIPUOYIUX YYHIB Y
HeBenukux (10 15 oci0) knacax: Forderklasse, Internationale Klasse, Vorkurse iiber
Auffangklasse, Willkommensklasse. ¥ mouartkosiii mikoi e 10 roauH Ha TUXKIEHb, Y
cepennii — 20 roguH HIMEIbKOI MOBH Ha TWXKACHB. JlOCHITHUKHM BiIMIiYarOTh SK
HEJIOJIIK BIJICYTHICTh KOMYHIKAIlli 3 OJHOJITKAMH-HOCISIMA MOBH, HEOIHOPIIHICThH
KJIaCiB 3 TOYKH 30PY BIKY 1 PIBHS MOBHUX 3HaHb, IOCTIMHHUM MPUILUIMB HOBUX YYHIB, a
TAaKOX BIJICYTHICTh MOBHOI MIATPUMKH TICJIS TEpEexXoay A0 3BUYANMHUX KIACIB.
HaBuanHns y Takux kiacax TpuBae Bif 6 m0 18 wmicsiis. J[pyra — iHTerpaTtuBH1 MOJAEII,
KOJM HOBOMPHOYJl Y4HI 1HTErpylOThCA B ICHYIOUl KJIAaCH, BIJIBIIYIOTH PETYJISIPHI
3aHATTS, /6 MOBa HaBYaHHsS — HiMellbka. BoHM TakoX OepyTh y4acTh y 3aHATTAX 3
1HO3EMHHX MOB, CIIOPTY, My3UKHM Ta MucTeuTsa. [1Ikona BUpillye MATaHHS MPOMOPIIT
Creliali30BaHUX YPOKIB HIMEI[LKOI MOBH 3aJI€KHO BiJl 1HAUBIYaJIbHOTO MOYATKOBOTO
piBHs KoHOTO yuHs. [lepeBara monsirae B Oe3nepepBHOCTI HaBYaHHS Ta COIIATBHOT
iHTerpamnii y4YHiB y 3BUYAWHUA KIACHUW KOJEKTHB. SIK HEMOJIK JIOCIITHUKU
BiIMIYalOTh MEHIII IHTEHCHUBHE MPOCYBaHHS HIMEIbKOI MOBHM SIK MOBHU HaBYaHHS
[SWK 2022].

Hemae mocTOBipHHMX pe3yJbTaTiB MO0 TOTO, sSKa 3 IHUX MOJENEH mocsrae
Kpaux pe3yJabTaTiB. Y MeplIoMy BapiaHTl MICIS MEpPeXoAy 10 3BUYANHOTO Kiacy
HeoOxiqHa Oe3nepepBHA MIATPUMKA HIMEUbKOI MOBM B HAcTynHlI poku. B
IHTErpaTUBHIN MOJENl BIAUYTTS NTPUHAICKHOCTI 70 IIKOJW 3Ma€ThCs OB
BUPAXEHUM, HE OYyJIO BHSIBJICHO BIIMIHHOCTEH JJIsl 1HIIMX TOKA3HUKIB TICUXOJOTTYHOT
amanranii [SWK 2022]. YcniniHe oBOJIOAIHHSI MOBOIO Oyje 3ajeKaTh BiJl SIKOCTI Ta
KUTBKOCT1 YPOKIB MOBH.

Miit nocBii poOOTH 3 YKpPaiHCBKUMM YYHSIMM, SIKI TPOXOJWJIM HaBYaHHS 3a
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IHTETPOBAHOI0 MOJIe/UTI0 (pa3oM 3 HIMEIBKMMHU JITbMH), T0Ka3aB BaKJIMBICTh
MPAKTUKO-OPIEHTOBAHOTO TMiAXOAy. Y Teplll JAHI Ba)xJHUBO OyJi0 OpraHi3yBaTH
HAWTIPOCTINTY KOMYHIKAIIIIO YYHS 3 YIUTEIEM 1 OTHOKJIIACHUKAMHU (PO3yMiHHS 3aBIaHb
1 BUMOT BUMTEJSI, MOXKJIMBICTh BUCIIOBUTH CBOi MOTpPeOH). Y IHUX yMOBaxX y4HI MOTJIH
oJlpa3y BUKOPUCTATH OTPUMaH1 3HaHHS Ta HaBUUKH. [1i/1 4ac HaBYaHHS MOMOBHIOBABCS
CJIOBHMKOBUM 3amac, SKUH JoMoMaraB y4yHsM came B IuxX nuTaHHsAxX. [lo3utuBHI
pe3yibTaTH TOKa3aB METOJl KEWCIB, KOJIM CTBOPIOBAIMCH MOJIEN 3 MOBCSKJIEHHOTO
KUTTS. [IpakTHKO-OpiIEHTOBHE HABYAHHS MaJIO MO3UTUBHUMN MCUXOJIOTTYHHUM BILJIUB Ha
JITe: TEeBHI JOCATHYTI pPE3yJabTaTH CIPHUSUIM MIABUIICHHIO BIIEBHEHOCTI Y4HIB,
MPUHOCWIIM 33/I0BOJICHHS BiJl TOCSTHEHHS KOHKpeTHUX nijieil. Ha 37aTHICTh MIBUIKO
OBOJIOJIITU MOBOKO BIUIMBAa€ U 3arajbHOOCBITHIM piBeHb. bilblll BHEBHEHO cede
MOYyBaJlM Y4YHi, SIKI J00pe BOJIOAIIOTH AHTJIHCBKOIO MOBOIO. OTXe, NpaKkTHKa
niaTBep/pkye BUcHOBKM T. Holirebayep, 110 ABOMOBHICTH 0araTb0oX YKpaiHCBKUX
YUYHIB € 3HAYHOIO NIEPEBaror0 y BUBYCHHI HacTynmHuX MoB [Neugebauer 2023].

PazoM 3 TUM HeOOXiZHO BpaxoByBaTH HETaTUBHUN BIUIMB BIMHU Ha
MICUXOJIOTIYHUNA CTaH ODKEHIIB, iX MOTHBALIIO, a/IallTAlllI0 Ta IHTErpalil0 y WKUIbHY
CUCTeMY Ta cucTeMy MpodeciiiHoi OCBITH. YUHI Ta CIM'T MOTPeOyHOTh MOCTIHHOI
MICUXOCOLIANIBHOT Ta MCUXOTEPANEBTUYHOIL MIITPUMKH.
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